Запретные желания
Софи Джордан
	Аннотация
	Софи Джордан. Запретные желания
	Глава 1
	Глава 2
	Глава 3
	Глава 4
	Глава 5
	Глава 6
	Глава 7
	Глава 8
	Глава 9
	Глава 10
	Глава 11
	Глава 12
	Глава 13
	Глава 14
	Глава 15
	Глава 16
	Глава 17
	Глава 18
	Глава 19
	Глава 20
	Глава 21
	Глава 22
	Глава 23
	Глава 24
	Глава 25
	Глава 26
	Эпилог
	Слова благодарности
	Сноски


Аннотация
Нокс – грубый и жестокий парень, но невинная Брайя не в силах устоять. Его глубокие голубые глаза, кажется, пробивают ее насквозь, вселяя желание и страсть. Но они не могут быть вместе: Брайя – медсестра в тюрьме, а Нокс – заключенный. Вопреки всему, судьба дарит им шанс быть вместе. Брайя сама не понимает, как впустила его в свою жизнь, в свою постель… От его мускулистого тела исходит опасность и жестокость. Но она не в силах противостоять страсти. Запретные желания движут ими и запутывают и манят своей сладостью и неизвестностью…


Софи Джордан
Запретные желания


Это вымышленная история. Имена, персонажи и события — плод писательского воображения или использованы в творческих целях. Любое сходство с реальными событиями, местами и лицами, как живыми, так и покойными, является случайным.
* * *

Посвящается Стейси Кейд, которая отвечает на все адресованные мне звонки и благодаря которой все становится на свои места…



Глава 1

Ее ожидания полностью подтвердились: это здание действительно внушало страх. Стены массивного трехэтажного строения были бесцветно-бежевыми. Не успела эта мысль прийти ей в голову, как Брайар поняла: слово «бежевый» исключает слово «бесцветный». Бóльшая часть ее гардероба была бежевого цвета. Бежевые туфли. Бежевые брюки. Возможно, она одевалась старомодно, но это было именно так. Сейчас, когда Брайар смотрела на это здание сквозь стекло автомобиля, ей казалось, что солнечные лучи не могут проникнуть за электрифицированное ограждение, отороченное кольцами колючей проволоки, и проскользнуть мимо угрюмых сторожевых вышек с вооруженными охранниками. Возле этих стен заканчивалась жизнь. По спине Брайар пробежал холодок, когда она вспомнила о том, что ей придется туда войти.
Они подъехали к воротам и остановились у проходной. Доктор Уокер поговорил с дежурным охранником и вручил ему документы. Тот тщательно изучил их и спустя несколько секунд поднял глаза, скрытые за сверкающими стеклами очков. Брайар попыталась ему улыбнуться, но от изучающего взгляда и бесстрастного выражения лица охранника ей стало не по себе.
В блестящих стеклах его очков она увидела собственное отражение. Свои непокорные волосы девушка, как обычно, собрала в хвостик и, по крайней мере на первый взгляд, выглядела вполне профессионально. Увидеть ее вьющуюся шевелюру можно было только сзади.
Охранник вернул документы.
— Доктор Уокер, мисс Дэвис, следуйте по указателям к административному зданию.
— Спасибо.
Доктор Уокер дружелюбно помахал охраннику рукой и поехал дальше по извилистой дороге, как будто они отправлялись на загородную прогулку, а не приближались к тюрьме строгого режима. Лорел сказала Брайар, что она сошла с ума, согласившись на это предложение, и та уже начинала думать, что, возможно, ее сестра права.
— Брайар, ты уверена, что хочешь это сделать?
Услышав вопрос, девушка моргнула и оторвала взгляд от тюремного здания с маленькими окошками, напоминающими множество темных пустых глаз. Доктор Уокер смотрел на нее с пониманием.
— Да, конечно.
Он снисходительно улыбнулся, и Брайар почувствовала себя ребенком, которого только что уличили во лжи. Он знал, что она сказала неправду, но почему-то предпочел промолчать об этом. Вероятно, доктор Уокер просто был рад тому, что она приехала с ним сюда. В конце концов, Брайар была единственной из медсестер, кто откликнулся на его просьбу о помощи.
Доктор Уокер припарковался на стоянке для сотрудников, и они вышли из машины, окунувшись в испепеляющую жару. Он нажал кнопку на брелоке, и «БМВ» прерывисто загудел у них за спиной.
Войдя в тюрьму, они остановились у очередной проходной перед двумя охранниками, снова предъявили документы, и доктор Уокер расписался в журнале. Зажужжав, скользнула в сторону дверь. За ней их уже ожидал краснолицый надзиратель.
— Добро пожаловать в исправительное учреждение «Девилс Рок», — сказал он, сунув большие пальцы за тяжелый ремень униформы. — Я офицер Ренфроу.
Мужчина был в хорошей физической форме, его широкая грудная клетка сужалась к стройной талии. Его вид заставил Брайар приободриться. Она почувствовала себя еще увереннее, взглянув на ключи, рацию, наручники, дубинку и пистолет, прикрепленные к его ремню. Похоже, Ренфроу был готов к любым неожиданностям. «В отличие от меня», — подумала Брайар и попыталась сглотнуть комок, прочно обосновавшийся у нее в горле.
— Я провожу вас на МСП — на медико-санитарный пункт, — пояснил он, увидев вопрос в ее глазах, и сделал знак следовать за ним.
Доктор Уокер зашагал за офицером, стуча по бетонному полу каблуками модельных туфель. Обутая в теннисные туфли Брайар, ступая беззвучно, замыкала шествие.
Для поездки в тюрьму она выбрала фиолетовую униформу, которая показалась ей наиболее бесформенной. Бóльшая часть ее костюмов были розовыми или в цветочек. Не то чтобы Брайар могла похвастаться телом сирены, но это место кишело опасными мужчинами, которые редко видели представительниц слабого пола. Разумнее будет не подчеркивать свою женственность. Во всяком случае, девушка так считала.
Они миновали еще две жужжащие двери. Брайар озиралась по сторонам. Из каждого угла на них смотрели камеры видеонаблюдения. Промелькнуло бесстрастное лицо шагающего навстречу охранника… Наконец они остановились у третьей двери. Ренфроу нажал несколько кнопок на панели, и тяжелая стальная дверь отъехала в сторону. Офицер, доктор Уокер и Брайар шагнули в крытый переход, протянувшийся над двором, заполненным заключенными в белой униформе.
Девушка судорожно втянула воздух. Ей показалось, что она находится на съемочной площадке. Вот только эти люди не были актерами. Все происходило по-настоящему.
Она присмотрелась внимательней. Заключенные тренировались, используя для этого примитивные снаряды. Несколько человек играло в баскетбол. Еще двое пинали друг другу футбольный мяч. Некоторые просто слонялись из угла в угол, курили, болтали, собравшись в группы. Сидели. Стояли.
В толпе расхаживали десятки надзирателей. Их коллеги наблюдали за происходящим со смотровых вышек. Трое заключенных сидели на скамье, отбивая ладонями и ногами какой-то ритм. Их голоса разносились по двору. Вокруг них сгрудилось несколько человек, кивающих в такт.
— А вы не боитесь, что они используют гири и прочее оборудование в качестве оружия? — спросил доктор Уокер, остановившись и указывая на площадку со спортивными снарядами.
Офицер Ренфроу посмотрел вниз.
— Это закрытая территория. Сюда впускают ограниченное число заключенных. Начальник тюрьмы считает, что праздность более опасна.
Доктор Уокер кивнул.
— Прогрессивный человек этот ваш начальник.
— Знаете поговорку о безделье, из-за которого дурь в голову лезет?
— Разумеется, — снова кивнул доктор Уокер.
Их присутствие не осталось незамеченным. Даже издалека Брайар чувствовала любопытные взгляды заключенных, смотревших на нее горящими глазами. Заминка длилась всего мгновение, которое показалось ей вечностью. По шее девушки скатывались капли пота и стекали по спине между лопаток. Не было еще и десяти утра, но уже стояла невыносимая жара.
— Вы идете? — раздался голос Ренфроу, заставивший Брайар очнуться.
Она слегка вздрогнула и торопливо зашагала вслед за мужчинами, спеша покинуть переход и снова войти в здание — в благословенную прохладу, создаваемую кондиционерами.
Повернув в коридор, девушка затаила дыхание, с опаской подумав о том, что им предстоит пройти мимо тюремных камер, битком набитых заключенными. Но, к счастью, этого не произошло. Офицер, доктор Уокер и Брайар еще раз повернули и подошли к двери с надписью «МЕДИКО-САНИТАРНЫЙ ПУНКТ». Ренфроу ввел код и открыл ее.
Медпункт оказался просторной комнатой с большими окнами, выходившими на парковку и угол западного крыла тюрьмы.
У двери стоял офицер. Он был немолод, и ему было далеко до подтянутого и бдительного Ренфроу.
— Это офицер Мерфи, — представил его Ренфроу. — Он бывает здесь почти ежедневно. По ночам в медпункте дежурят по очереди другие охранники.
Доктор Уокер и Брайар пожали руку офицеру Мерфи. Девушка покосилась на его большой живот. Этот человек не внушал ей доверия. У Брайар промелькнула мысль о том, что, вероятно, он скоро выйдет на пенсию. Мерфи напомнил девушке ее школьного учителя, преподававшего испанский язык. Во время его уроков ученики целовались на задних партах, а он этого даже не замечал. Хотя, возможно, он и знал об этом, просто не обращал внимания.
Глядя на испещренное угрями лицо офицера, Брайар подумала о мази с антибиотиком, которую мог бы выписать ему доктор Уокер.
Навстречу им шагнул молодой человек, одетый в медицинскую униформу, и протянул руку для приветствия. Он был худощавым, с внимательными темными глазами. Сеточка тонких морщин вокруг них свидетельствовала о том, что он часто смеется. Этот молодой человек чем-то напомнил Брайар ее зятя Калеба, и это мгновенно расположило ее в его пользу, наконец-то позволив расслабиться.
— Я Джосая Мартинес, работаю здесь медбратом. Мы так рады вам обоим! Спасибо, что согласились приехать. — Он выпустил руку доктора Уокера и повернулся к Брайар. — С тех пор как доктор Поллинджер досрочно вышел на пенсию, я завален работой. Одному очень сложно.
— Рады вам помочь, — сказал доктор Уокер. — Мы сможем приезжать всего раз в неделю, до тех пор пока вы не найдете кого-нибудь, кто займет место доктора Поллинджера.
Пока мужчины разговаривали, Брайар осматривала комнату. Здесь было шесть кроватей, компьютерный стол и несколько шкафчиков. На дальней стене висели полки, на них лежали подушки, простыни и прочее. За приоткрытой дверью виднелся туалет. Брайар с облегчением вздохнула. Ей не придется покидать пределы медпункта, до тех пор пока в конце дня охрана не сопроводит ее обратно к выходу. Девушка решила, что обязательно скажет об этом своей сестре Лорел. Возможно, это хоть немного ее успокоит.
— Оставляю вас на попечение Джосаи, — произнес Ренфроу, хлопая медбрата по спине. — Они с Мерфи вам все подробно расскажут. — Он многозначительно посмотрел на каждого. — Договорились? И не забудьте обсудить действия в случае непредвиденной ситуации.
Джосая и Мерфи кивнули. На пороге Ренфроу остановился, как будто внезапно что-то вспомнив.
— Ах да, у начальника тюрьмы сегодня утром совещание, но ему не терпится познакомиться с вами обоими. Так что он заглянет сюда в течение дня.
Как только дверь за Ренфроу закрылась, Мерфи снова плюхнулся на стул у двери. Вероятнее всего, он оттуда почти не вставал, разве что для того, чтобы отправиться на ленч. Немолодой офицер рассеянно улыбнулся девушке и скрестил руки на груди, сунув пальцы под взмокшие подмышки.
— Сюда, пожалуйста, — пробормотал Джосая, переводя взгляд с офицера Мерфи на Брайар. Он кивнул в угол, где на одиноком столе стоял компьютер. — Надеюсь, вы не станете возражать? Поскольку я знал, что вы приедете, я позволил себе назначить на сегодня несколько осмотров. Некоторые заключенные уже много раз обращались с жалобами на хронические заболевания. Я открыл их файлы на компьютере — на тот случай, если вам захочется взглянуть на мои записи, прежде чем начнется прием.
— Это весьма предусмотрительно, — одобрительно кивнул доктор Уокер.
Джосая пожал плечами.
— Когда доктор Поллинджер внезапно ушел на пенсию, мы оказались в довольно затруднительном положении. Я делал все что мог, но… Мы очень благодарны вам за предложенную помощь, — повторил он.
Доктор Уокер снова кивнул. Он подошел к компьютерному столу, опустился на стул и защелкал клавишами. Джосая перевел взгляд на Брайар.
— Может быть, вы хотите осмотреть медпункт и ознакомиться с перечнем лекарств? — Он протянул ей ключ. — Возьмите. Мы держим медикаменты под замком.
Брайар кивнула, сочтя это очень разумным. Она вдруг представила себе жуткого, хотя и совершенно безликого заключенного, который отбирает у нее ключ, чтобы добраться до множества предметов, которые можно использовать как оружие. Например, до шприцев, ножниц, киперной ленты. И, разумеется, лекарств… Взгляд, брошенный в сторону двери, возле которой, закрыв глаза, сидел Мерфи, не помог ей избавиться от этого видения.
— Спасибо, — пробормотала Брайар, поворачиваясь к выстроившимся вдоль стен шкафчикам. — Я все осмотрю.
Джосая тихо произнес у нее за спиной:
— Здесь всегда дежурят пожилые офицеры. Мерфи осталось три дня до пенсии.
Судя по всему, от его внимания не укрылась тревога в ее взгляде.
— Это не очень обнадеживает, — прошептала Брайар.
В ее ушах снова зазвучали предостережения сестры.
— Не беспокойтесь, тут никогда не возникает проблем. Заключенные, которые к нам приходят, больны или ранены. Все, что им нужно, — это избавление от страданий. Маловероятно, что они укусят руку, которая предлагает им помощь. Взять хотя бы сегодняшних пациентов… Все они уже несколько недель с нетерпением ждут появления врача. А самых опасных заключенных, из «одиночки», сюда приводят в наручниках, и они не смогли бы создать проблемы, даже если бы захотели.
— Что такое «одиночка»?
— О, так мы называем изолятор.
Брайар кивнула, размышляя над словами Джосаи. Наконец она решила, что нечего распускать нюни. Необходимо преодолеть свой страх. Отвернувшись, девушка открыла шкафчик из матового стекла и начала изучать его содержимое. Оказалось, что медпункт очень хорошо укомплектован лекарствами.
— Так значит, вы не ожидали, что доктор Поллинджер выйдет на пенсию?
— Ага. Он собирался поработать еще пять лет. Разумеется, никто его не винит. Инсульт заставил его изменить планы.
— Жизнь слишком коротка, — сказала Брайар. — Надеюсь, доктор Поллинджер восстанавливает здоровье и чувствует себя хорошо.
— Недавно я слышал, что он отрабатывает технику ударов в гольф-клубе «Плано».
— Молодец!
— Это точно. А остальные ничтожества — вроде нас — должны вкалывать.
Джосая добродушно улыбнулся.
— Что ж, надеюсь, скоро вы подыщете кого-нибудь на его место.
И тогда можно будет не приезжать сюда.
— В эту тюрьму? — Джосая фыркнул. — Это маловероятно. Мы находимся в восьмидесяти милях от Свит-Хилла и в пяти часах езды от места, где подают приличные суши. Это практически задворки цивилизации. Техасская глушь — это не совсем то, о чем мечтают врачи. Но, по крайней мере, теперь раз в неделю нас будете посещать вы. Это уже кое-что.
Брайар стало не по себе. Когда доктор Уокер искал добровольцев, у нее сложилось впечатление, что речь идет о временной работе. Она думала, что полуторачасовую поездку в «Девилс Рок» им с доктором Уокером придется совершить пару раз, не более. Брайар не вызвалась бы ему помогать, если бы знала, что это будет происходить постоянно. В конце концов, она получила диплом медсестры не для того, чтобы работать в тюрьме. Брайар восхищалась людьми вроде Джосаи Мартинеса, которые способны к подобным подвигам, но сама не стремилась к самопожертвованию.
Она работала в частном врачебном кабинете в маленьком городке, где наиболее значительным событием прошлого года стало появление «Старбакса». Самой серьезной проблемой, с которой обращались к ним в клинику пациенты, был перелом руки (не считая одного случая менингита). Если бы Брайар не хватало впечатлений, она могла бы переехать в Форт-Уэрт, или в Хьюстон, или в Остин и поступить на работу в одну из больниц.
«Так что же ты здесь делаешь?» — спросила она себя.
— Полагаю, будет лучше, если я все-таки ознакомлю вас с правилами, — сказал Джосая, слегка хлопнув в ладоши и потерев их друг о друга.
Заглушив внутренний голос, напоминающий голос ее сестры, Брайар вымученно улыбнулась и переключила внимание на медбрата, который объяснял, что им следует делать в случае экстренной ситуации, которая никогда не возникнет, проработай они в тюрьме хоть миллион лет. Брайар очень хотелось верить, что это действительно так.

Глава 2

— Брось это печенье, засранец, или следующим, что окажется у тебя во рту, будет мой кулак!
Нокс чуть сильнее сдавил шею другого заключенного. Он знал, что с помощью этого захвата не сможет его убить или хотя бы лишить сознания, но не сомневался в том, что перед глазами у негодяя плывут круги.
— Пошел на хрен! — просипел парень.
О боже. Нокс думал, что удастся обойтись без этого. Весь первый год в «Девилс Рок» он плевал кровью. Ему приходилось драться каждый день, защищая себя и брата. Не было ничего важнее этого. И вот все сначала: он дерется из-за крекера.
Ноксу не понадобилось много времени, чтобы осознать, что им с Нортом нужны союзники, поэтому он соблюдал правила игры, и со временем союзники у него появились. Но это не означало, что ему больше не приходилось драться. Нокс по-прежнему вынужден был время от времени разбивать несколько черепов — лишь для того, чтобы сохранить свое место в тюремной иерархии.
Вот, например, как сейчас.
Этому парню было не больше двадцати, и Нокс почувствовал жалость. Столько же лет было ему самому, когда он оказался в ужасных стенах «Девилс Рок». Да, ему тогда было двадцать… Он был смертельно напуган, но исполнен решимости защищать Норта и себя. Разумеется, многочисленные свастики и трилистники, покрывающие тело этого пацана, разрушали представление о юношеской невинности. Этот парень был вполне оперившимся «белым воином» и не упустил бы шанса сунуть Ноксу заточку между ребер.
— И не вздумай его раскрошить, — предостерег противника Нокс. — Я не собираюсь жрать крошки с пола, тебе ясно?
Он понимал, что это всего лишь печенье. В другой жизни, много лет назад, он, наверное, часто оставлял на тарелке недоеденные крекеры, но теперь все было совершенно иначе. Нельзя было отмахнуться от этого эпизода. Еда являлась ценностью, и никто не уступал ее без борьбы. Если бы Нокс поступил по-другому, его бы сочли слабаком. И не только его, но и его брата. Всю их группировку, черт возьми!
А Райд не потерпит слабаков рядом с собой. Здесь такое не прощается. Этому Нокса научили восемь лет тюремной жизни. Точнее, он усвоил это правило уже в первую неделю.
Нокс не знал никого безжалостнее Райда. Этот жутковатый тип оказался за решеткой всего на несколько лет раньше него и брата, но уже руководил одной из самых крупных группировок. Тот день, когда Райд принял в нее Нокса и Норта, стал для братьев знаменательным — у них появилась надежда на выживание. Рядом с Райдом находились только самые сильные.
Заключенные собрались вокруг Нокса, плюясь и рыча, словно звери, жаждущие крови. С минуты на минуту здесь должны были появиться надзиратели. Брат стоял рядом, обводя темно-карими глазами толпу. Он прикрывал спину Нокса, следя за тем, чтобы никто из белых воинов не вмешивался в разборку.
Райд и члены его группировки тоже наблюдали за Ноксом. Их холодные лица были абсолютно спокойны. В тюрьме эмоции влекли за собой смерть. Или что-нибудь похуже. А уж в «Девилс Рок», несомненно, было кое-что похуже смерти. Если бы Ноксу пришлось жить так же, как некоторым из этих бедняг, он с радостью предпочел бы заточку под ребра.
Костлявый скинхед извивался — Нокс мертвой хваткой сдавил ему шею. «Белые воины» подступали все ближе. Одно движение с их стороны — и вмешается Райд. «Белые воины» это знали. Все это знали. Ненависть между их группировками была взаимной, но умирать сегодня никому не хотелось.
Нокс протянул парню открытую ладонь:
— Отдай.
— Пошел на хрен! — брызгая слюной, прошипел тот.
Дело было не в печенье. Все было намного серьезнее. На кону стояла жизнь Нокса. Он не имел права уступать.
Все это происходило уже много раз и до смерти ему надоело. По крайней мере, окончание его срока было не за горами. Нокс отсидел уже восемь лет. Свои «от восьми до пятнадцати» он получил за непредумышленное убийство. На первом слушании, состоявшемся четыре месяца назад, в условно-досрочном освобождении ему отказали — из-за частых визитов в карцер, — но, возможно, через год-другой… Если ему удастся не нарушать порядок.
Когда они с Нортом попали в тюрьму — за убийство негодяя, изнасиловавшего их двоюродную сестру, — адвокат сказал, что они еще легко отделались. Братья могли получить и более суровый приговор. Но симпатии присяжных были на их стороне. Или — что было гораздо важнее — на стороне Кэти, которая рассказала в суде, что сделал с ней Мейсон Лири.
Братья убили человека. Они не собирались этого делать, но факт остается фактом. Нокс был согласен с тем, что он оказался в тюрьме заслуженно, но легче ему от этого не становилось. Каждый день, проведенный в «Девилс Рок», высасывал частичку его души.
Нокс глубоко вздохнул и сделал то, что должен был сделать. Сжав кулак, он ударил парня в лицо, отдавшись на волю насилия, которому была подчинена вся его жизнь здесь.
Он почувствовал, как толпа вздрогнула. Прежде чем Нокс успел обернуться, его голова взорвалась болью. Он рухнул на пол, увлекая скинхеда за собой, а затем, преодолевая боль, с усилием поднялся на ноги.
Со лба Нокса стекала теплая струйка крови. На него набросился другой скинхед, лицо которого было покрыто татуировками. Он замахнулся подносом — судя по всему, тем самым, который уже опустил на голову Ноксу, — готовясь нанести еще один удар.
Никто по-прежнему не вмешивался: два на одного было соотношением, с которым, по мнению Райда, обязан был справиться любой член его группировки.
Нокс покосился на брата, взглядом приказывая ему не вмешиваться в драку. Если бы он этого не сделал, Норт ввязался бы в потасовку, наплевав на мнение Райда. Кровное родство было превыше всего.
Нокс бросился на ударившего его заключенного, пнув его ногой в колено, и с удовлетворением услышал треск. Толпа зашипела, осознавая, какую боль тот сейчас испытывает. Скинхед с воем рухнул на пол. Нокс подхватил выроненный поднос и ударил им по лицу наглеца, который схватил его крекер, затеяв тем самым всю эту гнилую разборку.
Четыре «быка», прорвавшихся сквозь толпу, резко остановились при виде двух скинхедов, которые стонали на полу у ног Нокса.
Нокс поднял руки ладонями вперед, пытаясь показать, что не собирается создавать проблемы. Точнее, больше не собирается этого делать.
Честер, один из самых жестоких надзирателей в «Девилс Рок», дважды ударил его дубинкой по ребрам. Этого следовало ожидать: этот подонок любил избивать заключенных. Его дубинка, которую он пускал в ход по делу и без дела, разбила уже множество голов.
Воздух покинул легкие Нокса, и он сложился пополам от боли, взорвавшейся у него в боку. Честер обожал свою работу. Остальные надзиратели бросились на Нокса, сбив его с ног. Он не сопротивлялся, но это не помешало Честеру навалиться на него всем телом, ввинчивая колено ему в позвоночник. Нокс закусил губу, сдерживая крик, — он не собирался доставлять удовольствие этому негодяю. Вместо этого он улыбнулся, ожидая, пока на него наденут наручники.
Рывком поставив Нокса на ноги, надзиратели скомандовали остальным заключенным разойтись. Он заметил нахмуренное лицо брата и пренебрежительно ухмыльнулся, пожимая плечами, чтобы немного его подбодрить.
— Шевелись! — прорычал Честер, грубо толкая Нокса вслед за двумя другими заключенными.
Ноксу стоило большого труда скрыть гримасу боли. Похоже, этот урод сломал ему ребра.
Норт кивнул брату, пытаясь дать ему понять, что с ним все будет в порядке и Ноксу не стоит беспокоиться. Они знали существующий порядок: за драку Нокс проведет в карцере не меньше недели. Но все это пустяки. Ему случалось находиться в карцере и дольше. Проведя несколько недель в сером замкнутом пространстве, которое заключенные между собой называли «дырой», он начал сомневаться в том, что еще не утратил рассудок…
В коридоре Ламберт, главный дежурный надзиратель, со скучающим видом осмотрел всех троих.
Заключенный, которого Нокс ударил в колено, скулил, не в силах передвигаться самостоятельно. Его поддерживали два охранника.
— Что произошло? — рявкнул Ламберт.
Нокс выдержал его взгляд, и его лицо стало похоже на невозмутимую, непроницаемую маску.
— Мы просто дурачились.
Никто из заключенных не признавался в том, что дрался. Никто никогда ни на кого не показывал пальцем, никто никого не обвинял. Это было неписаным правилом, даже среди врагов. Драка — как для нападающей стороны, так и для жертвы — означала более продолжительный срок в «дыре».
Ламберт фыркнул:
— Да неужели?
Он постучал по колену скинхеда концом дубинки, отчего тот взвыл еще громче.
— Похоже, оно сломано. — Ламберт бросил на Нокса угрожающий взгляд, а затем посмотрел на скинхеда. — Это сделал Каллаган?
Пострадавший стиснул зубы и вздернул подбородок. Его лицо вновь обрело свирепое выражение.
— Он же сказал: мы просто дурачились.
Ламберт закатил глаза, давая понять, что разбираться дальше не намерен.
— Отлично. Мне плевать. Отведите их в медпункт. Если колено действительно сломано, отправьте его в больницу.
Глаза скинхеда блеснули. Казалось, он забыл о полученной травме. Очутиться за стенами тюрьмы было большой удачей. Больничная еда была лучше тех помоев, которыми кормили в «Девилс Рок».
— Шагай, Каллаган. — Честер больно ткнул Нокса в спину, заставляя его следовать за другими заключенными.
Нокс бросил взгляд через плечо. Это был предел его возможностей. Его скованные наручниками руки сжались в кулаки, а разбитые в кровь костяшки пальцев побелели.
Ему самому казалось странным, что он все еще способен на подобную реакцию. Что он все еще сердится на «быка», вонзающего колено ему в позвоночник или пинающего его с таким видом, как будто перед ним кусок дерьма. Можно было бы предположить, что после стольких лет, проведенных в тюрьме, ему это будет безразлично. Что он будет воспринимать это как должное, смирившись со своей судьбой и не рассчитывая на иное обращение.
Ему следовало бы принять это как часть своей жизни.

Глава 3

Если Брайар рассчитывала на то, что первый день в тюремном медпункте будет спокойным, она ошиблась. За полчаса до начала приема послышалось жужжание и дверь поползла в сторону.
В комнату вошли четыре надзирателя. Они сопровождали троих заключенных, руки которых были скованы наручниками. Мерфи быстро ощупал их одежду, убедившись в том, что у них нет при себе оружия. Каждый шаг заключенных сопровождался звоном цепей.
Брайар встала из-за стола, за которым они с доктором Уокером просматривали истории болезней. Они надеялись принять всех заключенных, которых записал на сегодня Джосая, и, может быть, кого-то еще. Изучив весь список и обратив внимание на некоторые жалобы, Брайар и доктор Уокер озабоченно переглянулись. Многие из этих людей страдали от заболеваний, с которыми в обычной жизни оказались бы в больнице. Брайар подозревала, что пару пациентов доктор Уокер порекомендует немедленно госпитализировать.
При появлении мужчин в наручниках комната как будто уменьшилась в размерах. Доктор Уокер и Джосая шагнули вперед, показывая охранникам, где разместить заключенных. Брайар застыла, как парализованная. Она разглядывала вновь прибывших. Руки, шеи и лица двоих заключенных были покрыты татуировками, которые придавали им устрашающий вид. Девушку затошнило. Увидев этих людей на улице, она перешла бы на другую сторону, чтобы избежать встречи с ними.
У одного из заключенных были в кровь разбиты губы и нос, и густая алая жидкость капала на белую униформу. Другой ковылял, поддерживаемый двумя надзирателями. Хотя покрытые татуировками заключенные были ранены и ее обязанностью было оказать им помощь, Брайар не удалось сдержать дрожь.
Все же, какими бы жуткими ни показались ей скинхеды, именно третий заключенный заставил ее застыть на месте… Именно при виде него ее сердце замерло, а затем бешено заколотилось, громко выстукивая: «Держись от него подальше, держись от него подальше, держись от него подальше!»
На его теле не было татуировок, во всяком случае, насколько она могла судить, но это еще больше привлекало внимание к его невероятным размерам и резким чертам лица. Казалось, его челюстью можно дробить гранит. Губы были сжаты в неумолимую линию, с обеих сторон заключенную в короткие скобки, которые когда-то, вероятно, были ямочками. Вот только Брайар была уверена в том, что он никогда не улыбается.
Трехдюймовая кровавая рана, рассекающая его лоб, делала внешность заключенного еще более суровой. Кто-то другой, возможно, выглядел бы в этой ситуации слабее, но только не этот парень. Он напоминал воина — непреклонного и готового снова ринуться в бой. Брайар знала, что такой тип мужчин очень многим женщинам кажется неотразимым. Окровавленный викинг. Тарзан, уносящий Джейн в свою хижину и заставляющий ее забыть о том, что она порядочная, цивилизованная женщина. Этот заключенный излучал первобытную мощь. От него исходила опасность. Казалось, в любой момент он готов взорваться, и Брайар было не по себе от пристального взгляда глубоко посаженных глаз этого парня, квадратную челюсть которого покрывала короткая щетина. Ей казалось, что она ощущает эту щетину под своими пальцами, хотя обычно преступники ее не заводили.
В нем явно было шесть футов и еще несколько дюймов роста, и он возвышался над остальными людьми, столпившимися в медпункте. Даже надзиратели, вооруженные и уверенные в своей силе, рядом с ним выглядели довольно жалко. Брайар перевела взгляд на наручники, сковывающие его запястья. Достаточно ли этого? Смогут ли они его удержать?
— Пусть занимают эти кровати.
Джосая махнул рукой, указывая на три койки, накрытые серыми одеялами. Они стояли в ряд, упираясь изголовьями в стену, сложенную из шлакобетона.
Заключенный, тело которого не было покрыто татуировками, сделал шаг к кровати, но один из охранников остановил его, хлестнув поперек живота дубинкой, со свистом рассекшей воздух.
Удар был довольно сильным, и Брайар вздрогнула. Все в ней взбунтовалось против легкости, с которой надзиратель это сделал. И, если уж говорить честно, против той легкости, с которой заключенный принял этот удар.
Она приложила столько стараний для того, чтобы оградить себя от насилия. От агрессивных людей. От опасных ситуаций. Брайар вела тихую, спокойную жизнь, стараясь обезопасить себя настолько, насколько это было возможно.
Заключенный даже не моргнул. Он остановился и, ухмыльнувшись, перевел на охранника неподвижный взгляд.
Надзиратель — на его жетоне значилось «ЧЕСТЕР» — обратился к Джосае:
— На твоем месте я бы держал эту парочку как можно дальше от Каллагана. Чтобы ему вдруг не вздумалось снова устроить драку.
И он кивнул в сторону заключенного, которого только что ударил дубиной.
Каллаган. Он выглядел необыкновенно терпеливым, одновременно излучая напряжение. Он напоминал хищника из семейства кошачьих, которого она видела в одной из телевизионных передач о животных, и, казалось, готов был в любой момент прыгнуть на жертву.
— Это было бы не слишком удачной идеей, — добавил Честер, лениво похлопывая себя дубинкой по бедру.
Так значит, это Каллаган был причиной, по которой двое других заключенных имели столь жалкий вид? Это он затеял драку? Брайар поспешила отогнать эту мысль. Даже если бы начал не он, его нельзя было бы назвать невинной овечкой. Он был преступником. Один Бог ведал, что он совершил, из-за чего оказался в этом месте. У нее в ушах снова прозвучали слова: «Держись от него подальше».
— Хорошо, — кивнул Джосая и развернулся вполоборота, указывая на кровать в дальнем углу комнаты, у стола. — В таком случае отведите его туда.
Честер в свою очередь кивнул и повел Каллагана к кровати. Заключенный опустился на нее, не издав ни звука. Его будто высеченные из гранита черты оставались неподвижными. Казалось, его совершенно ничего не беспокоит.
Доктор Уокер, не теряя времени, приступил к осмотру скинхеда с поврежденным коленом. Джосая подошел ко второму скинхеду и повел его к кровати. Перехватив взгляд Брайар, доктор кивнул на Каллагана:
— Не хотите осмотреть его, медсестра Дэвис? А я пока что умою вот этого.
Девушка продолжала в нерешительности стоять у стола. Ее ноги как будто приросли к полу. Она колебалась. Этот человек излучал опасность, угрозу, не позволявшую ей сделать и шага.
Честер обошел кровать, подойдя ближе к Брайар.
— Все в порядке, мисс. — Он сунул большие пальцы рук за ремень и выпятил грудь. — Я рядом.
Девушка с трудом сдержала желание закатить глаза.
Каллаган повернул голову и в первый раз посмотрел на нее. Брайар показалось, что она находится под прицелом пистолета. От его взгляда у нее перехватило дыхание. Она чувствовала себя так, словно заключенный снял с нее кожу и теперь смотрит внутрь, взвешивая и оценивая ее мысли и чувства. Брайар стоило немалых усилий не втянуть голову в плечи и не отвести взгляд.
Его непроницаемые синие глаза напоминали девушке кобальтовое стекло, предметы из которого коллекционировала ее бабушка. Долгие годы на ее подоконнике стояли маленькие вазочки и бутылочки, сверкая в лучах утреннего солнца. Это зрелище всегда завораживало Брайар. На кухне у бабушки она чувствовала себя в безопасности и беззаботно болтала не достающими до пола ногами, налегая на завтрак…
Каллаган с понимающим видом усмехнулся, слегка изогнув верхнюю губу, и девушка почувствовала себя разоблаченной. Как будто он прочитал ее мысли и понял, какого она невысокого о нем мнения. Усмешка исчезла так же быстро, как и появилась. Губы мужчины снова сжались, скрыв ровный ряд белых зубов.
Голос Честера вывел Брайар из оцепенения:
— Я могу побыть здесь и присмотреть за ним, мисс. — Он улыбнулся ей, игриво склонив голову набок. — Я позабочусь о том, чтобы он не создавал вам проблем.
Она перевела взгляд на доктора Уокера и Джосаю. Они осматривали своих пациентов. Надзиратели, за исключением Честера, уже выходили из комнаты.
Брайар расправила плечи. Она добровольно пошла на это, так что нечего раскисать.
— В этом нет необходимости.
Какого труда ей стоило окончить колледж и стать медсестрой. Она была профессионалом. Ее обязанность — оказывать помощь больным, а не судить их.
Обойдя стол, девушка взяла перчатки из коробки, стоявшей на тележке с медицинским оборудованием.
— Вы можете идти, офицер.
Игривая улыбка Честера потухла. Он медленно кивнул и посмотрел на Мерфи, стряхнувшего с себя сон и с довольно бодрым видом расположившегося у двери.
— Вот и хорошо. Если что, тревожная кнопка здесь. Не забудьте сразу же ее…
— Не забуду. Спасибо.
Честер вздохнул. Он подошел к Каллагану и постучал дубинкой по его плечу:
— Веди себя хорошо, парень. Я попозже за тобой зайду.
Брайар смотрела вслед надзирателю, удалявшемуся небрежной походкой. Он был невероятно похож на ее отца. И дело было не во внешности, а в манере держаться. Ее отец был таким же рубахой-парнем. Он часто напускал на себя добродушный, благожелательный вид. Поэтому все его любили, восхищаясь его благородством и заботой о женщинах. Но за закрытыми дверями он предпочитал использовать жену и дочерей в качестве персональной боксерской груши…
Отогнав ужасные воспоминания, Брайар на негнущихся ногах направилась к заключенному, везя за собой тележку с медикаментами. Подойдя к Каллагану, который сидел на самом краешке кровати, девушка остановилась.
Даже сидя он казался… очень большим. Этот человек внушал Брайар страх, которого она не должна была испытывать. В его присутствии она чувствовала себя маленькой. Учитывая то, что ее рост был пять футов и семь дюймов, подобное ощущение было для нее в новинку. Кроме того, этот мужчина был заключенным. Он не мог причинить ей вред. Это должно было лишить его мощной ауры.
Должно было, но не лишало.
Его лоб рассекала глубокая рана.
— Серьезный порез. Что случилось? — машинально спросила Брайар, не успев собраться с мыслями.
Такой вопрос она задала бы любому из своих пациентов. Вот только девушка на долю секунды забыла, что перед ней не простой пациент.
Не услышав ответа, Брайар перевела взгляд со лба на его глаза. Ее легкие снова сжались, словно она погрузилась в кобальтовое море. Девушка была возмущена — тем, что у него такие удивительные глаза, напоминающие ей чистую, ничем не замутненную часть ее детства.
— Ты вообще знаешь, где находишься, милая?
Низкие раскаты его голоса подобно морской гальке прокатились по ее коже, и Брайар моргнула, сбитая с толку его вопросом. Она попыталась подавить приступ раздражения, вызванный словом «милая». Это ласковое обращение в его устах прозвучало почти как оскорбление.
— Разумеется, я знаю, где нахожусь, — ответила девушка.
— В таком случае ты, вероятно, могла бы догадаться, что со мной случилось.
Она вспыхнула.
— Я не сомневаюсь, что это была драка, но надеялась услышать подробности.
Брайар с трудом отвела взгляд от заключенного и взяла с лотка ватный тампон. Смочив его в жидкости, останавливающей кровотечение, девушка снова обернулась к Каллагану. Она попыталась сосредоточиться на его ране, а не на лице… не на этих глазах.
Промокая его лоб тампоном, она изо всех сил старалась не опускать взгляд. Вытерев кровь, Брайар увидела, что порез необходимо зашить, и сообщила об этом Каллагану.
— Это сделает доктор Уокер, — добавила она.
Бросив взгляд через плечо, она заметила, что врач все еще осматривает заключенного с поврежденным коленом. По озабоченному выражению его лица девушка поняла, что он отправит пациента на рентген.
Снова обернувшись к Каллагану, она обнаружила, что его немигающий взгляд устремлен на ее лицо. Щеки Брайар вспыхнули, и она поняла, что покраснела как рак.
Она сделала резкий вдох и вздрогнула. Все ее существо протестовало против того, что она находится так близко к опасному преступнику. Достаточно близко для того, чтобы разглядеть темные ободки, окружающие радужную оболочку его глаз. Настолько близко, что можно было бы пересчитать ресницы, обрамляющие его глаза. Темные ресницы, слишком густые и длинные… Ни один мужчина не имел права на такую роскошь. Брайар затаила дыхание и на несколько секунд застыла на месте. Изучающий взгляд пригвоздил ее к полу. Каллаган наблюдал за ней, дюйм за дюймом ощупывая ее лицо взглядом, изучая ее глаза, нос, рот, волосы… Он не упустил ничего.
Девушка отвела взгляд и дрожащими руками закончила промывать его рану. Затем потянулась за пластырем, решив заклеить ее, до тех пор пока у доктора Уокера не появится время ее зашить. Каллаган сидел совершенно неподвижно, пока она осторожно закрепляла у него на лбу узкие липкие полоски.
Закончив, Брайар отступила назад, снимая перчатки.
— Почему бы вам не отдохнуть на кровати, пока у доктора не появится время, чтобы вас осмотреть?
Каллаган встал с кровати и оказался рядом с ней. Девушке показалось, что над ней нависла тень. Его рост и мощь окутали ее подобно покрывалу. Она ощутила запах его тела.
Брайар торопливо попятилась. Она толкнула тележку с медикаментами, и та откатилась на несколько футов, громко стуча колесами.
Девушка побежала за тележкой, с трудом поймала ее и дрожащими руками вернула на место. Брайар, ты профессионал. Вот и веди себя соответственно.
Снова опустившись на кровать, Каллаган следил за девушкой ничего не выражающим взглядом. Она чувствовала себя полной идиоткой. На нем были стальные наручники. В двадцати футах стоял вооруженный надзиратель. Из всех углов на них смотрели камеры видеонаблюдения. В шести футах от нее находилась тревожная кнопка. Расслабься, расслабься, расслабься. Веди себя так, как ты вела бы себя с любым другим пациентом.
Заключенный начал опускаться на матрас, и она не могла не обратить внимания на то, как медленно он двигается. По его лицу пробежала гримаса. Она была настолько мимолетной, что Брайар едва успела ее заметить.
Девушка шагнула к нему, при виде его страданий забыв о собственной тревоге.
— Вас еще что-нибудь беспокоит?
Каллаган откинулся назад и покачал головой. Темный ежик его волос резко выделялся на белой хлопковой наволочке.
— Вы двигаетесь так медленно только потому, что вас беспокоит рана на голове? — не отставала Брайар.
— Я в порядке.
Он лгал. Девушка мгновенно поняла, что этот большой немногословный мужчина что-то скрывает.
— Позвольте мне взглянуть…
Она сделала еще один шаг вперед и начала ощупывать его руки и плечи. Мышцы под грубой тканью его рубашки напряглись, реагируя на ее прикосновения. Это был обычный осмотр, Брайар проводила его бесчисленное количество раз в поисках травм и повреждений. Не обратить внимания на то, какое мускулистое у него тело, было невозможно, но ей удалось сохранить профессиональное хладнокровие. Этот мужчина состоял из резких линий. Ни грамма жира, ни дюйма дряблой кожи.
Она внимательно наблюдала за его лицом, пытаясь понять, не причиняет ли ему боль. Каллаган сохранял полную неподвижность. Брайар осторожно коснулась его грудных мышц, проводя по ним ладонями, а затем сжимая кончиками пальцев. Когда она дотронулась до его левого бока, на лице мужчины снова появилась гримаса — на долю секунды, прежде чем он успел ее скрыть.
— Здесь?
Девушка осторожно нажала на его ребра, и у него вырвался свистящий вздох.
Она кивнула, убрала ладони и отступила назад.
— Вы не могли бы сесть и снять рубашку?
Она осталась довольна собственным хладнокровием и профессиональным тоном. Брайар убедилась, что к ней вернулось привычное самообладание. Она не боялась этого мужчины. Ни его габариты, ни телосложение, ни привлекательная — очень привлекательная — внешность нисколько ее не трогали. Ничуть. Ни капельки.
Он даже не пошевелился, продолжая смотреть на нее. Лишь его челюсти сжались, и это придало ему еще более суровый вид. Брайар нахмурилась.
Через несколько секунд Каллаган все же сел, опустив ноги на пол, — судя по всему, он решил удовлетворить ее просьбу. К счастью, на этот раз его движение не заставило Брайар вздрогнуть от неожиданности. Сохраняя нейтрально-профессиональное выражение лица, она сделала шаг в сторону, предоставив заключенному больше места и ожидая, что он снимет рубашку. Девушка бросила быстрый взгляд в сторону доктора Уокера и Джосаи и увидела, что они совещаются над поврежденным коленом скинхеда.
Она снова посмотрела на Каллагана, который до сих пор не разделся.
— Снимите рубашку, пожалуйста.
Он опустил глаза на свои скованные руки, а затем, приподняв бровь, взглянул на нее. Ему была нужна помощь.
— Ах, ну да. Конечно.
Собравшись с духом, Брайар шагнула вперед и протянула к нему руки, нащупывая край его белой рубашки. Когда она наклонилась вперед, ей в нос ударил резкий запах стирального порошка. Но несмотря на это она уловила и его собственный аромат — мужской мускус и легкий запах свежего пота.
Брайар потянула рубашку вверх, и костяшки ее пальцев ненароком скользнули по гладкой коже его спины. Каллаган снова зашипел.
— Простите, — пробормотала она. — Я стараюсь не причинять вам боли.
Лицо мужчины находилось совсем рядом с ее головой. Его теплое дыхание коснулось ее уха, и по спине Брайар пробежала дрожь.
Стремясь положить конец этой близости, она забыла об осторожности и дернула рубашку вверх, стягивая ее через голову и проводя пальцами по темному ежику его волос. Она увидела, что на спине у Каллагана есть татуировка, но, прежде чем девушка успела ее разглядеть, он снова лег на кровать.
Брайар отступила назад, и при виде его полуобнаженного тела у нее пересохло во рту. Его бок окутывала татуировка в виде дракона, судя по всему, начинающаяся где-то на спине. Дракон полз по его точеному торсу, совсем как живое существо, распахнув в ужасном рыке пасть у него на груди.
Перед девушкой было подтверждение того, что она уже ощутила с помощью пальцев. Жесткие связки. Твердые мышцы. Это тело явно не ленилось. На его плечах и торсе в нескольких местах виднелись белые рубцы шрамов, и она не смогла удержаться от того, чтобы не обвести их взглядом. Должно быть, он регулярно участвовал в драках с поножовщиной. Брайар насчитала двенадцать шрамов и остановилась.
— Похоже, вы тут частый гость, — пробормотала она, и ее рука непроизвольно потянулась к воспаленному шраму, рассекающему его плечо.
Едва коснувшись сморщенной кожи и ощутив ее тепло под пальцами, девушка осознала, что забыла снова надеть перчатки. Она отдернула руку, как будто обожглась. Его тело показалось ей горячим.
Каллаган не ответил, и Брайар услышала собственный шепот:
— А вы молчун.
Спустя мгновение он пожал плечом и, немного помедлив, наконец ответил ей:
— Да, довольно частый. Я тут уже давно.
Это сообщение эхом отдалось у нее в мозгу. Даже если бы он не сказал ей этого, Брайар сама бы обо всем догадалась. Почувствовала. Должно быть, Каллаган совершил что-то ужасное.
Она сглотнула комок, образовавшийся в горле, и ее мозг принялся перебирать варианты. Сделав над собой усилие, девушка отогнала эти мысли. Она ничего не хотела знать.
Людей, которые не совершили ничего дурного, не отправляли на долгие годы за решетку. Это было единственным, о чем ей не следовало забывать, чтобы понимать, с кем она имеет дело.
Каллаган бесстрастно смотрел на нее, и на его лице не читалось ни тени сожаления. Собственное признание нисколько его не смутило. Я тут уже давно. Он сообщил ей об этом тоном человека, признающегося в пристрастии к персиково-сливочному мороженому.
— Вы меня боитесь, медсестра Дэвис?
Ее тело покрылось гусиной кожей, отреагировав на его слегка ироничный тон и низкий тембр голоса. Медсестра Дэвис. Звучание ее имени, приправленное насмешливой интонацией, заставило ее сердце забиться чаще. Казалось, этому человеку известна ее какая-то постыдная тайна.
Брайар пожирала взглядом его брутально красивое лицо. И это было неправильно. Такая красота не должна быть угрожающей. Или неукротимой. Или опасной. Девушка тут же сообразила, что на самом деле эти понятия часто неотделимы друг от друга. Она считала красивыми тигров, но ни за что не осмелилась бы приблизиться ни к одному из них. И тем не менее она притрагивалась к этому человеку…
Брайар опустила взгляд, осматривая участок его тела, прикосновение к которому заставило его поморщиться, и невольно ахнула. Кожа в этом месте была багрово-красного цвета, и по ней уже начинал расползаться темный кровоподтек.
Оставив вопрос Каллагана без ответа, она окружила себя броней профессионализма и наклонилась ближе, осматривая ушиб.
— Чем вас сюда ударили? — Она метнула в него предостерегающий взгляд. — Чем именно вас сюда ударили?
Каллаган покачал головой, как будто речь шла о пустяках:
— Ничем особенным.
— Кулаками? Ботинком? — настаивала она.
Учитывая его габариты, ей трудно было представить, чтобы простой удар рукой по ребрам мог оставить такие последствия.
— Ничем особенным, — повторил заключенный.
— Если я буду знать, чем именно вас ударили, это поможет мне лучше оценить серьезность полученной вами травмы. Уверяю вас, эти вопросы вызваны отнюдь не моим нездоровым любопытством.
Приподняв брови, она смотрела на него.
— Дубинкой, — обронил Каллаган.
Надзиратель ударил его дубинкой.
Брайар, нахмурившись, посмотрела на багровеющую кожу, а затем протянула руку и осторожно исследовала кончиками пальцев пострадавший участок тела в попытке убедиться, что там нет перелома. Она не нащупала выступающей кости, но исключить трещину можно было, только сделав рентгеновский снимок.
— Вам следует подчиняться требованиям надзирателей. Подобные удары могут привести к серьезным повреждениям.
Глаза Каллагана сверкнули. Брайар не смогла определить, что в них промелькнуло. Это длилось всего мгновение, но ее охватила дрожь.
— А кто сказал, что я им не подчинялся? — спросил он.
Она колебалась. Ее дыхание участилось. Мысль о том, что хорошие с виду парни могут быть не такими уж хорошими, что они способны причинять боль другим людям без малейшей необходимости, поступая не просто неправильно, а ужасно… Вообще-то это не должно ее удивлять. Скверные люди редко похожи на злодеев, и ей об этом было известно лучше, чем кому бы то ни было.
— Вы хотите сказать, что надзиратели применили к вам силу?
Каллаган наклонил голову и впервые потерял самообладание. На его лице появилось отвращение.
— Милая, ты это серьезно? Где ты, по-твоему, находишься?
Брайар напряглась.
— Я совершенно точно знаю, где я нахожусь. Если надзиратели применяют к вам силу, вам следует на них пожаловаться…
— Ты здесь первый день и уже такая грамотная, — произнес он шепотом.
Она осознала свою ошибку и почувствовала, что ее глаза широко раскрылись. Ее опыт не шел ни в какое сравнение с его опытом, но Брайар все равно считала, что кое-что знает. Кое-что понимает. И именно поэтому осмелилась давать ему советы, как жить, как существовать в этой клетке.
— Ты ни хрена не знаешь об этом месте.
Она вздрогнула. С таким же успехом он мог сказать ей: «Пошла к черту!» Именно это она почувствовала. Услышала. Именно этого она заслуживала.
Вспыхнув, Брайар отвернулась и взяла марлю, чувствуя себя глупой девчонкой, которая возомнила о себе слишком много. Тинейджером на первой вечеринке, самоуверенно опрокинувшим в себя рюмку спиртного и поперхнувшимся опалившим его горло огнем. Девушка потянула за ленту, скреплявшую рулон марли. Независимо от того, отправит доктор Уокер Каллагана на рентген или нет, ребра пациента необходимо было перебинтовать. Хотя бы для того, чтобы облегчить его состояние.
Но прежде всего Брайар хотелось хоть чем-то занять себя. Слова заключенного задели ее самолюбие. Она сняла ленту и начала разматывать рулон, пытаясь унять дрожь в руках. Но ей это не удавалось.
— Что тут у нас?
Брайар вскинула голову и испытала огромное облегчение, увидев доктора Уокера.
Снова преисполнившись чувства долга, она положила марлю на лоток, отступила в сторону и перечислила травмы Каллагана. Наконец-то она снова стала профессионалом, полностью контролирующим ситуацию. В ней не осталось ничего от маленького ребенка, всего несколько секунд назад получившего заслуженную взбучку.
Врач опустился на край кровати и первым делом осмотрел рану на голове Каллагана, затем заглянул ему в глаза и задал стандартные вопросы, позволяющие определить, есть у него сотрясение мозга или нет. Доктор Уокер обращался с ним как с любым другим пациентом. Потому что перед ним был пациент и никто иной. В отличие от Брайар он не увидел в Каллагане запертого в клетку зверя.
Девушка начала доставать из шкафчиков медикаменты, необходимые для зашивания раны. Она поздравила себя с тем, что с самого утра не поленилась ознакомиться с содержимым этих шкафов и теперь ей незачем было отвлекать Джосаю, который в данный момент договаривался по телефону о транспортировке в больницу заключенного с поврежденным коленом.
Девушка предложила доктору Уокеру препарат для местной анестезии, но Каллаган заявил, что ему это не нужно. Он произнес это довольно тихо, но она бы услышала его рокочущий голос даже за дверью медпункта.
Доктор Уокер ласково улыбнулся и взял из рук Брайар шприц.
— Не бойся, сынок, боль продлится всего одну секунду, но когда я начну зашивать, ты скажешь мне за это спасибо.
— Мне это не нужно, — повторил Каллаган тихим, но уверенным голосом.
Доктор Уокер долго смотрел на него, а затем поднял на Брайар взгляд, в котором читалось сомнение.
Она пожала плечами:
— Если он отказывается…
Девушка не договорила. Учитывая то, как резок был с ней Каллаган, у нее не было желания вступать с ним в пререкания ради того, чтобы облегчить его участь. Если ему хочется испытывать боль, так тому и быть.
Не успела эта злобная мысль промелькнуть у нее в голове, как Брайар прогнала ее прочь. Ее профессия предполагала оказание помощи, утешение и сочувствие. За столь короткое время Каллаган сумел подавить в ней это желание. Она испытывала отвращение к самой себе. Тюрьма уже начала влиять на нее, и Брайар это не нравилось. Девушка поклялась себе, что ни за что этого не допустит. Она выбрала профессию медсестры, потому что хотела стать хорошим человеком. Совсем не таким, как ее отец.
— Хорошо, мистер Каллаган, — сказал доктор Уокер. — Я постараюсь действовать как можно осторожнее, но не могу обещать, что вам не будет больно.
Веки Каллагана медленно опустились, прикрыв синие глаза. Он слегка отшатнулся, как будто его шокировало употребление слова «мистер» перед его фамилией. Брайар сомневалась, что ему часто оказывали подобную честь. И уж никак не во время его пребывания в тюрьме, а он признался ей, что попал сюда довольно давно.
Верный своему слову, доктор Уокер работал быстро и профессионально. Брайар стояла возле него, проворно подавая необходимые инструменты и медикаменты, и лишь пару раз позволила себе взглянуть на Каллагана.
Он смотрел прямо перед собой, стиснув зубы. На его лице не отражалось ровным счетом ничего, хотя ему наверняка было больно.
«Неужели именно это делает с людьми тюрьма — убивает в них способность чувствовать?» — промелькнуло в голове у Брайар, и девушка похолодела от этой мысли.
— Готово, — произнес доктор Уокер, снимая перчатки. — Против ацетоминофена[1] вы тоже возражаете?
После секундного колебания Каллаган покачал головой. Доктор Уокер улыбнулся:
— Вот и хорошо. Медсестра Дэвис даст вам его, а также мазь с антибиотиком для предотвращения инфицирования.
Он слегка похлопал Каллагана по плечу, словно тот был жалующейся на артрит старушкой, а не закоренелым преступником.
— А что с ребрами? — напомнила Брайар.
— Ах да, давайте посмотрим. — Доктор Уокер потер ладони, согревая их, прежде чем коснуться кровоподтеков на теле Каллагана. — Не исключено, что тут есть трещина, — произнес он через секунду. — Хотя, возможно, это просто ушиб. Вам не больно дышать?
Брайар подала врачу стетоскоп, и он прослушал легкие Каллагана, который по команде врача вдыхал, выдыхал и задерживал дыхание. Наконец доктор Уокер выпрямился, повесив стетоскоп себе на шею.
— Легкие у вас хорошие. Учитывая то, что лечить ваши ребра особо нечем, я не вижу необходимости направлять вас на рентген. Но мы сделаем вам перевязку. Это облегчит ваше состояние и ускорит заживление.
Каллаган коротко кивнул. Брайар подумала, что этим движением он, вероятно, одновременно выразил понимание и благодарность. Похоже, добродушие и заботливое отношение доктора Уокера тронули даже этого отъявленного бандита. Пожилой врач поднялся на ноги, и в этот момент дверь медпункта открылась.
Честер и еще один надзиратель вошли в комнату своей фирменной походкой вразвалочку.
— Кто-нибудь из них уже готов? — поинтересовался Честер.
Взгляд, брошенный на Каллагана, не оставлял сомнений относительно того, кто ему на самом деле был нужен.
Брайар попыталась не обращать внимания на откровенную неприязнь надзирателя к этому заключенному. «Если Честер так его выделяет, — решила она, — это лишь в очередной раз доказывает, что Каллаган представляет собой проблему и, скорее всего, заслужил такое обращение».
— Просто я хотел доставить их в карцер до конца смены. — Честер остановился, сунув большой палец за ремень и широко расставив ноги. — И избавить от этой проблемы своих сменщиков.
На лице доктора Уокера отразилась растерянность, и он отыскал взглядом Джосаю, их переводчика в этом странном новом мире.
Медбрат показал на заключенного, который пострадал меньше других:
— Этого можно забирать. Мы уже вызвали транспорт, чтобы доставить Роллинса в Мемориальную…
— А что насчет Каллагана?
Честер подошел к его кровати с таким видом, как будто обладал особыми правами на этого заключенного.
Доктор Уокер моргнул и опустил взгляд на Каллагана, который продолжал молча сидеть на кровати. Даже теперь, с зашитой раной на лбу, он выглядел устрашающе.
Брайар посмотрела на его руки, на костяшки пальцев, покрытые шрамами. У нее внутри что-то перевернулось, когда она увидела, что они стиснуты в кулаки. Каллаган как будто готовился к сражению. Ей нетрудно было представить себе, как он, подобно Халку, сбрасывает оковы. Девушка подняла глаза на его лицо и встретилась с ним взглядом. У нее замерло сердце. Этот мужчина был опасен. Она это знала. И он тоже знал, что она это знает.
— Этот? — уточнил доктор Уокер. — Он никуда не пойдет.
Честер смерил Каллагана вызывающим взглядом.
— Он выглядит отлично. Что с того, что у него зашит лоб? Почему нельзя…
— У него сотрясение и сильный ушиб ребер, возможно трещина. Он никуда не пойдет на протяжении как минимум двадцати четырех часов.
Честер сжал губы. Он явно хотел оспорить решение врача, но понимал, что делать этого не стоит. Особенно учитывая то, что в медпункте не хватало персонала, а этот человек вызвался им помочь.
Доктор Уокер повернулся к Брайар, таким образом давая понять возмущенному надзирателю, что разговор окончен.
— Почему бы тебе не перебинтовать ему ребра? — Врач посмотрел на настенные часы и, поморщившись, покачал головой. — Надеюсь, мы сможем наконец начать прием по записи. — Он со вздохом потер лоб ладонью. — Я надеялся успеть сегодня больше. Джосая, вы не могли бы попросить привести первых двух пациентов? — спросил доктор Уокер, поворачиваясь к медбрату. — Я хотел бы приступить к их осмотру.
Джосая кивнул и шагнул к телефону.
Брайар опустила голову, пряча улыбку. Честер резко развернулся, не скрывая недовольства из-за того, что он вынужден уступить этому коротышке. Надзиратель направился к заключенному, которого ему позволили забрать.
— Встать! — рявкнул Честер.
Брайар знала, что по роду своей деятельности надзирателям приходится иметь дело с разными видами насилия, но Честер был агрессивным типом. Ей такие никогда не нравились.
Дверь, зажужжав, открылась и закрылась за Честером и другим надзирателем, которые вывели из медпункта заключенного.
Вскоре вошли еще два надзирателя, чтобы доставить второго заключенного в машину, и усадили его в кресло-каталку. Джосая и доктор Уокер подошли к нему, чтобы убедиться, что все сделано правильно, и Брайар снова осталась наедине с Каллаганом. Она до сих пор не забинтовала ему ребра.
Опять взяв с лотка рулон марли, девушка с деловитым видом повернулась к заключенному.
— Вы не могли бы сесть? — спросила она.
Он молча повиновался, подняв перед собой длинные, оплетенные жесткими сухожилиями руки, чтобы она смогла обернуть его торс марлей. Брайар начала обматывать его корпус, приглаживая ладонями хлопчатобумажную ткань, чтобы убедиться в том, что она плотно прилегает к его твердым мышцам, не морщась и не образуя складок.
— Повязка должна быть тугой, — пробормотала девушка, — но обязательно скажите мне, если вам будет некомфортно.
Его ровное дыхание щекотало ей ухо. Она не сводила глаз с его тела. Только бы не смотреть на его глаза, которые обшаривали ее с ног до головы. Стоя так близко к нему, она не решалась встретиться с ним взглядом.
Достаточно того, что один вид его тела лишает ее самообладания.
Брайар едва удержалась, чтобы не фыркнуть. Каллаган был просто неправдоподобно мускулистым. Если говорить честно, его присутствие лишало ее самообладания. Рядом с его мощным телом собственная кожа казалась ей слишком тесной. Брайар было жарко.
— Вам неприятно здесь находиться, — произнес Каллаган очень тихо, почти шепотом.
У Брайар перехватило дыхание. Она невольно подняла глаза, не справившись с желанием посмотреть на него. Каллаган внимательно наблюдал за ней. От его ястребиного взгляда ее сердце забилось так часто, что, казалось, еще немного — и оно выскочит из груди. Девушка натянуто улыбнулась:
— Почему вы так думаете? Я ведь здесь, не правда ли?
Неужели настолько очевидно, что ей не по себе? Она надеялась, что, если это действительно так, доктор Уокер этого не заметит. Из восьми медсестер, работающих в его отделении, и трех врачей она была единственной, кто согласился присоединиться к нему в этом начинании. Брайар хотела стать незаменимой для него. К тому же старшая медсестра Нэнси в следующем году собиралась на пенсию… Брайар метила на ее место и знала, что главное условие успеха — это хорошее отношение доктора Уокера.
Убедившись в том, что повязка достаточно плотная, девушка отрезала и закрепила марлю. В последний раз проведя по повязке ладонью, Брайар встала с кровати.
— Я принесу вам обезболивающее.
Она не стала дожидаться слов благодарности. Направляясь к шкафчику с медикаментами, девушка покосилась на настенные часы и сказала себе, что скоро покинет это место. Затем до следующего визита пройдет еще одна неделя. Совершенно нормальная, обычная неделя. Она вернется к своей перспективной работе. В уютную квартиру. К морозилке, полной мороженого «Черри Гарсиа», и дискам с любимыми шоу. К той жизни, которую она для себя создала. И в которую тюрьма никак не вписывалась.
К тому времени, когда она сюда вернется, Каллагана уже не будет в медпункте. Вероятнее всего, они больше не встретятся. И вообще, кто знает, может, уже на следующей неделе администрация «Девилс Рок» найдет врача на полную ставку и им с доктором Уокером вообще не придется сюда возвращаться?
Обведя взглядом мрачную комнату, серые стены и застеленные серыми одеялами кровати, на одной из которых в данный момент восседал свирепого вида заключенный, Брайар решила, что ее бы это вполне устроило.

Глава 4

Восемь лет, два месяца и шесть дней.
Именно столько времени прошло с тех пор, как к нему прикасалась женщина.
Медсестра не была самой красивой встреченной Ноксом женщиной, но он мог бы смело утверждать, что привлекательнее ее в этих стенах не было никого. Никогда.
И хотя она старалась выглядеть как можно более незаметной, под униформой угадывалась хорошая фигура. И еще у нее было столько волос, что его руки могли бы в них заблудиться. В этой каштановой массе поблескивали золотистые и рыжеватые пряди. Волосы медсестры были туго затянуты в хвост и перехвачены резинкой, которая, казалось, готова была лопнуть под их напором. Несомненно, эта девушка была довольно привлекательной.
Нокс внимательно следил за ее перемещениями по комнате. Она же даже не смотрела в его сторону. Да и с какой стати ей на него смотреть? Он успел многое понять о ней. Она была хорошей, чистой девушкой, которая не хотела иметь ничего общего с грязным заключенным вроде него.
Медсестра разговаривала с ним довольно вежливо, но Нокс знал, что она о нем думает. Неодобрение было написано у нее на лице. Оно читалось в ее поджатых губах и сморщенном носике. Оно проявлялось даже в дрожи рук, когда ей приходилось к нему прикасаться.
Нокс сказал себе, что это не должно его задевать. За последние восемь лет он стал достаточно толстокожим и перестал обращать внимание на подобные мелочи. Какое ему дело до того, что думает о нем эта узколобая девчонка?
Он сделал над собой усилие и отвел взгляд в сторону. Вскоре в медпункте начали появляться заключенные. Их приводили сразу по двое. После формального обыска, которому подвергал их надзиратель, медсестра беседовала с одним, записывая необходимые данные, а врач проводил осмотр другого.
Девушка то и дело вздрагивала, как кошка в комнате, полной кресел-качалок. Нокс нахмурился. Здесь так нельзя. Он знал, что добром это не кончится. В подобном месте главное — это спокойствие. Ей следовало хотя бы делать вид, будто она держит себя в руках.
Другие заключенные также ощущали ее нервозность. Они наблюдали за ней. В их глазах светился голод. Это были животные, давно не видевшие мяса. Даже старик Хэтчер, который провел в тюрьме почти всю свою жизнь и ходил, согнувшись и волоча ноги, смотрел на медсестру так, как будто собирался ею пообедать.
Нокс снова перевел на нее взгляд. Он наблюдал за ней, лежа на кровати, и чувствовал, как тревога тисками сжимает его внутренности. Молва о ней молниеносно разнесется по тюрьме и, подобно каплям крови, попавшим в воду, начнет привлекать сюда все новых акул.
За годы, которые Нокс провел в «Девилс Рок», тут изредка появлялись женщины. Это были надзирательницы и прочий персонал. Была, к примеру, психотерапевт доктор Шеппард, которая беседовала с ним и некоторыми другими заключенными. Она хотела, чтобы они открылись ей и начали говорить о том, что они сделали и чего лишены за решеткой. Шеппард было уже за пятьдесят, но другие парни просились к ней на прием, прослышав, что у нее красивые ноги. Как крысы из гетто, так и скинхеды внезапно загорелись желанием излить душу в обмен за возможность пялиться на нее и уловить аромат ее духов.
Но для него эти встречи были пыткой. Все эти разговоры… Почему он сделал то, что сделал? Сожалеет ли об этом? Поступил бы он иначе, если бы ему представилась такая возможность?
О боже! Он не нуждался во всем этом дерьме. Нокс знал, почему он сделал то, что сделал, и да, он об этом сожалел. Он причинил боль очень многим людям. Нокс раскаивался в этом, но прошлое ведь невозможно изменить, верно? А значит, что толку об этом говорить?
У него была лишь одна дорога — вперед. Выжить в этом месте — вот что было важно. День за днем, день за днем. Конечная цель заключалась в том, чтобы вытащить отсюда себя и брата, выйти на свободу живыми и желательно как можно менее пострадавшими. Это было настоящее. А прошлое пусть катится ко всем чертям.
Нокс снова перевел взгляд на медсестру. Она сосредоточенно хмурилась, распечатывая пакет с ватными тампонами.
Прежде чем попасть сюда, он успел вволю натрахаться. Его школьная подружка была чирлидером. Она делала шпагат на вершине пирамиды… Именно эти воспоминания помогали ему не сдаваться. Когда становилось невмоготу, Нокс представлял себе Холли, сидящую верхом на нем в своей чирлидерской юбчонке. Это помогало. Или Джасмин… Нокс встречался с ней, когда его арестовали. У нее была слабость к коротким юбкам. Его рука сама тянулась под…
Черт! Он отогнал эти мысли. Нашел время грезить о сексе — сидя в медпункте и пялясь на медсестру.
После того как Нокс оказался за решеткой, Джасмин пару раз его навестила. Она даже намекнула на то, что они могли бы пожениться. Нокс быстро закрыл эту тему. Он вообще запретил Джасмин приходить в тюрьму. Первый месяц было тяжелее всего. Нокс не хотел, чтобы она пробуждала в нем желания, которые он все равно не смог бы удовлетворить ближайшие восемь-пятнадцать лет. Кроме того, было бы несправедливо удерживать ее, рассчитывая на то, что она будет его ждать.
Нокс понимал, что остальные — отбросы человеческого общества, населяющие «Девилс Рок», — будут фантазировать о медсестре Дэвис. Как только слух о ней разнесется по тюрьме, медпункт возьмут в осаду. Она была молода. Моложе его. Нокс чувствовал себя стариком — самым древним человеком в мире, несмотря на то что ему было всего двадцать восемь лет. Он резко вздохнул и уловил витающий в воздухе медпункта аромат, исходивший от ее волос. Пахло грушами, черт побери!
Закрыв глаза, Нокс пожалел о том, что Честеру не позволили отвести его в карцер.

К тому времени как они покинули тюрьму, уже стемнело. Брайар была рада, что они приехали на машине доктора Уокера. Она еще никогда так не уставала к концу рабочего дня.
— Я очень благодарен тебе за помощь, Брайар, — произнес доктор Уокер, когда они пустились в обратный путь.
Обтекаемый капот машины разрезал угольно-черную ночь. По обе стороны от них вздымались горы, которые казались еще темнее, чем ночное небо.
— Я знаю, что это не та работа, на которую ты рассчитывала, и, уж конечно, не могу требовать от тебя ее исполнения.
Брайар сидела, откинувшись на подголовник. Она кивнула в ответ на его слова.
— Заключенные «Девилс Рок» и в самом деле остро нуждаются в медицинской помощи. Вы поступили благородно, предложив ее им.
— Мне кажется, что одного дня в неделю будет недостаточно, — нахмурившись, пробормотал доктор Уокер.
Брайар снова кивнула.
Помолчав несколько секунд, врач добавил:
— Обычно в пятницу у меня выходной, но, вероятнее всего, завтра я снова поеду к ним, чтобы осмотреть тех, кто уже очень давно ожидает приема.
— А-а.
Девушка помолчала, глядя в безбрежный простор ночной пустыни. Внезапно ей показалось, что какая-то тяжесть мучительным грузом навалилась ей на грудь. Навстречу промчалась машина. На этом участке дороги почти не было движения. Честно говоря, здесь вообще почти ничего не было. Пустыня и горы. Брайар потеребила ремень своей сумки.
— Полагаю, я тоже могла бы поехать с вами…
— Ты не обязана этого делать, Брайар, — быстро перебил ее доктор Уокер.
— Мне нетрудно, — услышала она собственный голос и тут же задумалась над тем, в кого она превратилась.
«Ты сумасшедшая!» — снова зазвучали у нее в ушах слова сестры.
Доктор Уокер взглянул на девушку, а затем опять перевел взгляд на дорогу.
— Ты уверена? Я высоко ценю твою помощь, Брайар, и очень благодарен тебе. Разумеется, твой рабочий день будет полностью оплачен.
Она кивнула и небрежно махнула рукой, как будто это не имело значения, хотя, конечно, это было не так. Брайар собирала деньги на покупку дома. Своего собственного дома. Это было частью ее мечты, к осуществлению которой она стремилась. Лишь одной частью. Второй было продвижение по карьерной лестнице. Стала бы она сопровождать доктора Уокера в тюрьму, если бы не надеялась на повышение, особенно учитывая то, что в тюрьме ей было не по себе? Вряд ли. Брайар немного стыдилась своих не вполне альтруистических мотивов, но такова была реальность. Когда она была ребенком, отец дурно обращался с ее матерью. Поэтому не было ничего удивительного в том, что Брайар не стремилась попасть в общество мужчин, похожих на него.
Остаток пути прошел в молчании.
Наконец доктор Уокер затормозил на парковке возле клиники.
— В семь тридцать я за тобой заеду.
Брайар кивнула и вышла из машины. Махнув начальнику рукой, она села в свою машину и завела двигатель. Доктор Уокер подождал, пока она пристегнется, а затем выехал со стоянки.
Она поехала за ним, но затем свернула в другую сторону. Доктор Уокер жил в большом доме за городом. Жилище Брайар находилось всего в пяти минутах езды от клиники.
Ей нравилось жить недалеко от места работы, и сегодня, когда она валилась с ног от усталости, это оказалось как нельзя кстати. Все, чего она хотела, — это сбросить туфли, свернуться калачиком на диване и проглотить ожидающие ее остатки ло-мейна[2]. Хоть Брайар и любила готовить, сегодня вечером стоять у плиты было выше ее сил.
Все парковочные места у ее дома были заняты, и девушке пришлось припарковаться возле одного из соседних зданий. Это был очень хороший жилой комплекс. Никакой роскоши, но в Свит-Хилле не было роскошного жилья. Во всяком случае, в многоквартирных домах. Все же это был один из лучших жилых комплексов города. Бежевые оштукатуренные стены были чистыми. Ландшафтный дизайн состоял в основном из кактусов и мексиканского вереска.
Брайар жила на втором этаже, и два года назад, когда она сюда вселялась, ей это не нравилось. Точнее, это не понравилось ее зятю, поскольку именно ему и его брату пришлось затаскивать сюда мебель. Брайар и в голову не пришло бы обратиться за помощью к отцу. Ей ничего от него не нужно.
Когда девушка искала в сумочке ключ, дверь напротив распахнулась и до нее донеслись детские голоса.
— Давай, Ноа, надевай свои шлепки! — скомандовала Шелли пятилетнему сынишке, держа за руку трехлетнего малыша. — Нет, это шлепанцы твоего брата. Тебе кажется, что они тебе подходят? Надень другие.
Шелли подняла голову и заметила Брайар.
— Привет. Как прошел день? Мы идем перекусить. Мне хочется начо[3]. Присоединяйся.
Брайар покачала головой:
— Нет сил. Может, в следующий раз.
Ноа наконец-то вышел в коридор в шлепанцах нужного размера, и Шелли заперла дверь.
— Биби!
Малыш Тайлер неожиданно бросился к Брайар и обнял ее, обхватив пухлыми ручонками за ноги. Девушка покачнулась и чуть не упала.
Она погладила мальчика по голове.
— Привет, милый.
— Эй, Тайлер, осторожнее! Ты чуть не сбил Брайар с ног.
Малыш поднял голову и посмотрел на соседку. Его пухлое личико расплылось в широкой улыбке. Шелли снова взяла сына за руку.
— Пойдем, дружище. Нам нужно поужинать. — Она встретилась взглядом с Брайар и сделала шаг к ней, прежде чем Ноа успел увлечь ее за собой. — Я хочу услышать подробный рассказ о рабочем дне, проведенном в тюрьме. Уверена, это увлекательнее любого шоу.
Брайар закатила глаза:
— Моя жизнь не такая уж интересная.
Ей вдруг вспомнился Нокс Каллаган. Она ознакомилась с записями в его медицинской карточке. Ему было двадцать восемь лет. Рост шесть футов два дюйма. Вес двести фунтов. Здоров. Что удивляло, если учитывать то, сколько раз он побывал в медпункте. После драк.
— Можешь мне поверить, это было ничуть не похоже на «Побег из Шоушенка».
— Это интереснее, чем чистить людям зубы.
Шелли была стоматологом-гигиенистом. Ее бывший муж был ее коллегой. Это порождало множество интересных историй.
Уже направляясь к лестнице вместе с детьми, Шелли многозначительно указала на Брайар пальцем:
— Я не отстану. Ты мне все расскажешь.
— Поболтаем на выходных, — пообещала Брайар.
Войдя в квартиру, девушка бросила сумочку и ключи на столик и направилась в душ.
Смыв с себя усталость, она скользнула в просторную футболку, а затем, захватив ло-мейн, устроилась перед телевизором и целый час смотрела бессмысленные телевизионные программы.
Когда позвонила Лорел, Брайар не ответила: ей не хотелось снова оправдываться и объяснять, почему она вызвалась работать в «Девилс Рок». Кроме того, сестра начала бы расспрашивать ее о событиях минувшего дня, а Брайар была не в настроении ей что-либо рассказывать. Она решила, что завтра сможет предложить ей сокращенный вариант событий.
Что касается Шелли, то с ней сокращения были не нужны. Соседка могла переварить все подробности… включая признание Брайар в том, как скверно она чувствовала себя в тюрьме. Особенно ее беспокоило общение с одним синеглазым заключенным. Ты ни хрена не знаешь об этом месте. У Брайар даже щеки вспыхнули от этого воспоминания, и она содрогнулась. Ага. Если бы она поделилась с сестрой этой милой подробностью, у той наверняка сорвало бы крышу. Шелли всегда слушала не осуждая. Но Лорел… она реагировала совершенно по-другому.
В десять часов Брайар забралась в постель. Дважды проверив, заведен ли будильник, она опустила голову на подушку, и ее мысли снова вернулись к Ноксу Каллагану. Она перебирала в памяти большие и маленькие шрамы, испещрявшие его мускулистое тело. Это в скольких же драках нужно было принять участие, чтобы заработать столько ран? Уже в который раз девушка задалась вопросом, за какое преступление он угодил в «Девилс Рок».
Брайар посмотрела в противоположный угол спальни, где на письменном столе стоял ее ноутбук. Наверняка информация об этом была в интернете. Короткий онлайн-запрос мог бы удовлетворить ее любопытство.
Она приподнялась было на матрасе, но вдруг замерла. Снова опустившись на постель, девушка повернулась на другой бок, чтобы не видеть ноутбука. Существовало кое-что, о чем ей совершенно незачем было знать.
Брайар смотрела на темную стену спальни, удивляясь тому, что ей абсолютно не хочется спать, и продолжая размышлять обо всем, что произошло за день. Что толкает мужчин на ужасные поступки, за которые их арестовывают и отправляют за решетку? Даже если этих людей не беспокоит боль, причиняемая другим, неужели их не пугает перспектива жизни в неволе?
Наконец ее мозг, а затем и мышцы расслабились. Брайар погрузилась в беспокойный сон — только для того, чтобы проснуться, задыхаясь, в предрассветном полумраке. Каждый прерывистый вдох, казалось, причинял ей боль. Девушка провела ладонью по липкому от пота лицу.
Ей снилось, что она бежит по темному бесконечному тоннелю мимо клеток с чудовищами, а они рычат на нее сквозь решетку. Наконец тоннель закончился и она оказалась перед цементной стеной. Дальше пути не было. Как и спасения. Брайар развернулась, прижавшись спиной к холодной стене. Собственное дыхание ревом отдавалось у нее в ушах.
К ней приближалась чья-то огромная грозная тень. Лицо преследователя было скрыто во тьме, но длинные ноги быстро преодолевали разделяющее их расстояние. Ломая ногти, Брайар впивалась пальцами в стену у себя за спиной. Преследователь дотянулся до нее и схватил за плечи, накрыв их твердыми ладонями. Он наклонился так близко, что Брайар наконец его увидела. Он пожирал ее жадным взглядом кобальтовых глаз…
К счастью, она проснулась, прежде чем успело произойти что-либо еще. Но девушка помнила сон так отчетливо, что продолжала ощущать во рту привкус страха. И было кое-что еще. Какое-то чувство, у которого не было названия. Все это было очень странно. Брайар редко помнила свои сны.
Встав с кровати, она начала собираться на работу, стараясь забыть эти глаза и прикосновение этих рук к ее телу.
Она старалась забыть, что в тот момент ей совсем не хотелось закричать. Ей хотелось чего-то иного.

Глава 5

Она вернулась.
Накануне Нокс краем уха услышал разговор, из которого следовало, что медсестра и врач должны были приезжать в «Девилс Рок» только по четвергам. И то лишь до тех пор, пока в тюрьме не появится новый врач. То, что они вернулись уже на следующий день, должно быть, было инициативой доктора, потому что медсестра явилась сюда без особого желания.
Чтобы понять это, Ноксу хватило одного взгляда на ее заострившееся лицо. Помогая врачу принимать бесконечный поток пациентов, девушка ни разу не взглянула в сторону Нокса. Он не сомневался: это указывает на то, что она остро ощущает его присутствие. Находясь несколько часов в одном помещении, было бы совершенно естественно время от времени поглядывать друг на друга.
Что касается самого Нокса, то он не отказывал себе в удовольствии смотреть на нее. Он осознавал, что, возможно, стоило бы воздержаться от этого, но ему просто больше нечего было делать. Нокс пытался сосчитать оттенки ее волос и остановился на семи. Ему хотелось узнать, как они выглядят, если высвободить их из этого тугого хвостика, какие они на ощупь. Ее кожа также подстегивала его воображение. Щеки девушки были такими свежими и нежными, что напоминали Ноксу персик, и это усиливало ощущение невинности, которое от нее исходило. Он еще не видел в стенах тюрьмы ничего подобного.
Мартинес подошел к Ноксу, чтобы осмотреть его и отдать поднос с едой. Обрадовавшись возможности отвлечься, заключенный сосредоточил внимание на медбрате. Этот парень ему нравился, потому что был совершенно не похож на тюремных надзирателей.
— Может быть, даже шрама не останется… — заметил Мартинес, разглядывая лоб пациента.
Нокс фыркнул, доедая завтрак. Он был уверен в том, что медбрат пошутил. Неужели он и вправду считает, что его волнуют какие-то шрамы? Нокс не собирался участвовать в конкурсах красоты.
Забрав у заключенного пустой поднос, Мартинес снова оставил его в одиночестве. Нокс решил, что довольно следить за медсестрой взглядом голодного пса, и попытался задремать. Однако всякий раз, когда он начинал проваливаться в сон, она проходила совсем рядом с ним, обдавая его сладким ароматом, и Нокс просыпался.
Он окончательно отказался от надежды уснуть, когда медсестра подошла к его кровати, везя за собой тележку, колеса которой громко жужжали на цементном полу.
— Мне очень жаль, — произнесла девушка, глядя на Нокса сверху вниз.
Он приоткрыл глаза.
На нее действительно было жалко смотреть. Ее волосы были туго затянуты. Судя по выражению ее лица, она предпочла бы находиться в любой точке мира, только не здесь. Не в тюрьме и не рядом с ним.
— Доктор Уокер хочет, чтобы я записала некоторые данные. — Девушка указала на монитор, как будто предъявляя доказательства того, что она пришла не просто поболтать, а выполняла работу. — Вы не могли бы сесть?
Нокс слегка улыбнулся ее вежливым интонациям. Какая правильная девочка. Интересно, она хотя бы изредка распускает волосы? И вообще, расслабляется? Медсестра Дэвис всегда такая напряженная или в этом виноваты он и тюрьма? Может, у нее есть муж, которому удается ее рассмешить? Обручального кольца на ней не было. А может, у нее есть бойфренд? Парень, способный довести ее до безумия. Чью спину она царапает и чьи волосы пытается вырвать, когда он на нее опускается…
О господи!
— Пожалуйста, поднимите руку. Чуть выше. Спасибо.
Медсестра надела манжету на его бицепс, осторожно касаясь прохладными пальцами кожи, и несколько раз сжала грушу. Нокс наблюдал за тем, как она измеряет ему давление. Девушка стояла так близко, что он снова ощутил ее аромат, и хотя ее руки были холодными, тело излучало тепло. Зашипел выпускаемый из груши воздух.
— Давление в порядке, — прошептала медсестра, подходя к стоящему на ближайшей тумбочке ноутбуку, чтобы внести в него показания.
Она так сосредоточенно уставилась на монитор, что Нокс в очередной раз понял: она старательно избегает смотреть ему в лицо.
Он и сам не понимал, почему его давление не взлетело до небес, учитывая направление, которое приняли его мысли. Пульс гулко отдавался у него в горле, а собственная кожа вдруг показалась тесной.
Медсестра Дэвис снова повернулась к нему, на этот раз держа в руке термометр.
— Откройте, пожалуйста, рот.
Нокс подчинился и едва не вздрогнул, когда, вкладывая термометр ему в рот, она коснулась большим пальцем его нижней губы. Девушка залилась краской, и он понял, что это получилось не нарочно. Они оба замерли, превратившись в застывшие статуи, ожидающие, когда эта чертова штуковина закончит свою работу.
Градусник пикнул, и медсестра торопливо извлекла его у Нокса изо рта.
— Девяносто восемь и две.
И снова мужчина удивился тому, что у него нет жара, несмотря на то что он весь горел от ее прикосновений. Близость этой девушки явно создавала серьезные проблемы, что навело Нокса на мысль об остальных беднягах, к которым она прикоснулась в этом медпункте. Об остальных, кто был не способен контролировать свои порывы. То есть практически обо всех.
— Вам так здесь понравилось, что вы решили вернуться, да? — тихо спросил Нокс.
Медсестра Дэвис в это время печатала что-то на клавиатуре, скорее всего, вносила данные в таблицу, и ее руки задрожали.
Девушка боялась. Его. Этого места. А может, того и другого одновременно? Нокс не знал, да и причина не имела для него особого значения. Страх есть страх.
— Почему вы здесь? — вдруг поинтересовался Нокс.
Его охватил необъяснимый гнев, хотя благоразумие заставляло говорить как можно тише. Он бы почувствовал себя гораздо лучше, если бы она перестала сюда приходить. Впрочем, его чувства не имели ровным счетом никакого значения и ей не было до них дела.
Медсестра подняла на него глаза. У нее на щеках горели красные пятна. Нокс никогда еще не видел, чтобы женщина так сильно и так быстро краснела. Девушки всегда чувствовали себя комфортно в его присутствии. Тогда ты не был преступником.
Да, именно этим все и объяснялось.
— Вам здесь не нравится. — Нокс обвел беглым взглядом медпункт, как будто оценивая окружающую обстановку. — Видит бог, будь моя воля, меня бы здесь не было.
— А разве это зависит не от вас? — неожиданно вырвалось у Брайар. — Я хочу сказать, что вы сами приняли решение, которое привело вас сюда. Это был ваш выбор, разве не так?
Нокс покачал головой, подавляя охватившее его раздражение. Она не знала ни его, ни того, что он сделал. Или, возможно, знала. Что, если она приехала домой и начала рыться в интернете? Его преступление ни для кого не было тайной. Информация была открыта для публичного доступа. Нокс мысленно усмехнулся, подумав о том, что он слишком много на себя берет. Скорее всего, вернувшись домой, эта девушка тут же забыла о нем и занялась сексом со своим бойфрендом. Он решил, что эта гордячка, способная только осуждать, не заслуживает его внимания.
Много о себе воображает. Нокс пожал плечами, проглотив эту горькую пилюлю.
— А вы ханжа, не правда ли? Послушайте, что я вам скажу. Уже давно никому не приходило в голову читать мне нотации.
Снова этот румянец.
— Не обращайте внимания. Это не мое дело. — Медсестра Дэвис глубоко вздохнула. — Отвечая на ваш вопрос, скажу: я здесь, потому что это моя работа. Кстати, о моей работе: может, мы все же займемся делом?
О боже, какая она правильная! Классическая медсестра. Но кто бы мог подумать, что ему нравится этот тип женщин? Нокса как будто накрыло горячей волной. Он и не представлял, что это так сексуально. Она поднесла к его лицу фонарик и посветила ему в глаза. Их дыхание смешалось. Было бы так легко наклониться и прижаться ртом к ее губам, ощутить их вкус. Господи Иисусе! Похоже, он не в себе. Как будто она захочет иметь что-то общее с таким подонком, как он…
— Как ваша голова? — поинтересовалась медсестра Дэвис.
— Отлично.
— Не кружится?
— Нет.
— Не болит?
— Немного. Бывало и хуже.
Она хмыкнула и, отвернувшись, что-то напечатала.
— Вы не могли бы работать медсестрой в каком-нибудь другом месте? — Нокс кивнул в сторону доктора. — Может, он вас шантажирует, заставляя приходить сюда?
Она подняла подбородок.
— Не все люди преступники.
У этого котенка острые коготки. Нокс несколько мгновений смотрел на нее, изучая решительное личико со слегка порозовевшими щеками. Девушка моргнула и, явно смутившись, снова уткнулась в монитор.
— Почему вы так нервничаете? — спросил Нокс.
— Я редко общаюсь с правонарушителями. Поэтому не знаю, как себя вести.
Эта медсестра была очень милой. Она ужасно действовала ему на нервы, но в то же время нравилась ему. И не потому что была женщиной, а ему так не хватало общества представительниц слабого пола. «Она милая, потому что милая, — решил Нокс. — Девушка с характером».
Он окинул взглядом ее тело, облаченное в фиолетовую униформу. Оно казалось ему довольно привлекательным.
Зажужжала, открываясь, дверь. В медпункт вошли Честер и еще один надзиратель.
Честер перекинулся несколькими словами с надзирателем у двери и обшарил комнату хитрыми прищуренными глазками, глядя через плечо пожилого охранника. Остановив взгляд на медсестре, он облизнулся. Что-то уродливое зашевелилось в душе у Нокса при мысли о том, что подонки вроде Честера могут смотреть на женщин, сколько им заблагорассудится. Могут облизываться и вести себя как засранцы, и ничего. Всех это устраивало. Это лишний раз указывало на то, в каком уродливом мире они живут.
Словно почувствовав его взгляд, Честер повернулся в сторону Нокса. Губы надзирателя изогнулись в привычной усмешке садиста. Нокс медленно выдохнул, понимая, что его время подошло к концу.
Внезапно рядом с ним оказалась медсестра. Ее карие глаза вспыхнули. Она стояла между ним и приближающимся надзирателем, глядя на Честера с таким видом, как будто была личным охранником Нокса.
Надзирателя это, похоже, нисколько не волновало. Он медленно подходил к ней, расставив руки, словно хотел успокоить строптивого жеребенка.
— Ну, ну… двадцать четыре часа уже прошло. Вы сами сказали, что этого будет достаточно.
Девушка бросила взгляд на настенные часы.
— Вообще-то прошло двадцать два часа. Этому пациенту не помешало бы побыть под наблюдением еще немного…
Она повернулась в сторону врача, как будто ища поддержки от человека, который сосредоточенно осматривал узловатую ступню пожилого заключенного.
— Оставьте. Здесь не место для мягкосердечия. — Честер подошел совсем близко и коснулся ее плеча. При виде того, как его похожие на сардельки пальцы ложатся на девичье плечо и слегка стискивают его, Нокс ощутил во рту горечь. — Не позволяйте ему убедить вас в том, что он болен.
Нокс напрягся, услышав в этих словах намек на то, что он притворяется больным, надеясь избежать карцера. После восьми лет, проведенных в тюрьме, карцер не представлял для него особой проблемы.
Решив, что с него довольно, Нокс поставил ноги на пол и заявил:
— Я в порядке. Готов идти.
Честер опустил руку.
— Вот видите. — Он улыбнулся медсестре. — Вам не о чем волноваться. Каллаган знает свое место. Верно, малыш?
Нокс что-то проворчал и потянулся к рубашке, висевшей на спинке кровати. После того как ему забинтовали ребра, он еще не надевал ее.
Он сунул руки в рукава и, натягивая рубашку через голову, поморщился от острой боли, пронзившей его поврежденные ребра.
Внезапно Брайар схватила подол сорочки и потянула ее вниз. Ее пальцы коснулись его кожи, и тело заключенного задрожало. О черт!
Нокс отшатнулся. Хватит с него и того, что ему пришлось вытерпеть вчера, когда ее ладони скользили по его коже. Он уже успел отвыкнуть от того, чтобы к нему прикасались женщины, и опасался собственной реакции.
— Через неделю нужно будет снять швы, — сказала медсестра Честеру.
— Да, конечно, — ответил тот, хватая Нокса за локоть.
— Мистер Каллаган, если вы почувствуете себя хуже, обязательно попросите кого-нибудь из надзирателей, чтобы вас привели к нам.
Честер захохотал:
– Мистер Каллаган. Как мило. Как будто он настоящий джентльмен.
«Честер прав, — подумал Нокс. — Такой кусок дерьма, как я, не заслуживает столь вежливого обращения».
Он холодно смотрел на охранника, не поддаваясь на провокацию. Нокс уже давно научился притворяться бесчувственным. Любая реакция неизбежно влекла за собой проблемы и увеличивала срок отсидки. Через шесть месяцев ожидалось очередное слушание. Судя по репликам комиссии в прошлый раз, теперь Норта вполне могли выпустить на свободу. Кто знает, может быть, у него есть шанс? Он не собирался ставить его под угрозу.
Лицо медсестры Дэвис вспыхнуло. Нокс обрадовался, увидев, что надзиратель нравится ей не больше, чем ему. Этот идиот даже не понял, что, насмехаясь над тем, как она обратилась к заключенному, он оскорбил не только Нокса, но и ее.
Когда заключенного выводили из комнаты, он оглянулся через плечо.
Медсестра Дэвис все еще стояла возле кровати, на которой он лежал. Она смотрела ему вслед. Ее личико хмурилось; вероятно, девушка сердилась на охранника.
— Давай, Каллаган, пошевеливайся! — сказал Честер.
Как только они вышли в коридор и дверь медпункта за ними закрылась, Честер повернул Нокса лицом к стене и ткнул локтем в забинтованные ребра.
Удар был такой силы, что воздух покинул легкие и заключенный согнулся пополам. Преодолевая боль, он медленно поднял голову и посмотрел на своего мучителя. Нокс улыбался, зная, что это разозлит надзирателя.
Честер приблизил к нему красное потное лицо и прошипел, обдавая застарелым запахом кофе:
— Ты думаешь, что этой хорошей девушке есть дело до такого куска дерьма, как ты?
Лицо Нокса приняло холодно-безразличное выражение.
Надзиратель ухмыльнулся. Когда он снова заговорил, Нокс ощутил его дыхание на своей щеке.
— Пожалуй, я приглашу ее куда-нибудь на этих выходных. Видишь ли, такая милая киска, как она, не для таких уродов, как ты. А ты сиди здесь вместе с остальными.
Руки Нокса сжались в кулаки. Он до боли стиснул челюсти.
Честер хохотнул, снова обдав его тяжелым дыханием.
— Что, не нравится?
Он смерил заключенного презрительным взглядом.
— И что ты мне сделаешь?
Сукин сын ухмылялся, ожидая ответа. Ноксу хотелось бы встретиться с ним на воле, где он не был бы одет в эту защищающую его форму. А еще лучше здесь, в тюрьме. Чтобы Честер почувствовал, каково это.
— Ничего, босс, — ответил он, вложив в это обращение все свое презрение.
Глаз Честера задергался.
— Вот именно. Ничего. А теперь пошли.
Он толкнул Нокса вперед. Надзиратель зашагал за ним, провожая его обратно в ад.

Глава 6

Жизнь Брайар вернулась в прежнюю колею. Ей дышалось чуть легче при мысли о том, что у нее есть почти целая неделя, прежде чем ей придется снова отправиться в «Девилс Рок».
В субботу девушка занялась стиркой и съездила за продуктами. В воскресенье сходила в церковь, а затем отправилась на обед к сестре. Лорел жила в сорока минутах езды, в городке Форт Стоктон, который был чуть крупнее, чем Свит-Хилл. Брайар обожала играть с племянниками. И любила сестру, хотя ей и не нравилось, когда та вмешивалась в ее дела.
— Не понимаю, почему ты? Неужели с доктором Уокером не может поехать кто-нибудь другой?
Лорел качала на колене малыша, а двое старших детей шумно играли на площадке в нескольких ярдах от них. Супруг Лорел, Калеб, стоял у шипящего гриля, переворачивая бургеры.
— Понимаешь, — уже в который раз принялась объяснять Брайар, — толпы желающих, расталкивающих друг друга локтями, вообще-то не было.
— Не может быть.
Ее сестра склонила голову набок и закатила глаза.
— Лорел, — одернул жену Калеб, явно не одобрявший ее саркастического тона.
Он сочувственно посмотрел на Брайар и сделал большой глоток пива.
Калеб был святым. Он любил ее сестру и много работал, в том числе и сверхурочно, чтобы обеспечить Лорел и детей. Все, что он делал, он делал для них. Принципы, которыми руководствовалась Лорел, выбирая спутника жизни, были очень просты: она искала человека, который был бы полной противоположностью их отцу. Ей это удалось.
— Что? — спросила Лорел, моргая большими глазами. — Моя младшая сестренка подвергает себя опасности, а мне и слова нельзя сказать?
Калеб бросил на Брайар взгляд, ясно говоривший: один — ноль в пользу старшей сестры.
Брайар прикусила губу, чтобы не выпалить то, что вертелось у нее на языке: «Ты не волновалась, оставляя меня с отцом, а сбежала, как только представилась такая возможность!» Разумеется, она ни за что не произнесла бы этого вслух. Лорел ушла из дома и вышла замуж, едва окончив колледж. Брайар тогда было четырнадцать лет. Еще целых четыре года ей пришлось жить под родительским кровом без поддержки сестры. Четыре года драк и слез. Пощечин, которые она не должна была замечать. Нет, она не винила Лорел за желание как можно скорее уйти из этого дома. На ее месте Брайар, вероятнее всего, поступила бы так же.
— Лорел, это всего один день в неделю. — Она не собиралась рассказывать сестре о том, что на прошлой неделе побывала в тюрьме дважды. — Я работаю в медпункте. Там есть охранник, видеокамеры и тревожная кнопка. Я не расхаживаю по корпусам, где содержат заключенных.
Лорел фыркнула и принялась массировать младенцу спинку. Было ясно, что слова сестры ее не убедили.
— К тому же люди, которые к нам приходят, больны, — добавила Брайар. — Все, чего они хотят, — это чтобы их избавили от страданий. Они не станут кусать руку, которая предлагает им помощь.
Лорел затрясла головой, и ее короткие рыжие кудряшки запрыгали:
— Мне это не нравится.
— Ты разговаривала с мамой? — спросила Брайар, решив сменить тему, пока ее сестра не разозлилась.
Лорел встала.
— Несколько дней назад. Мы с ней договорились пообедать вместе на следующей неделе… Я принесу картофельный салат.
И она исчезла в доме, плотно закрыв за собой раздвижную стеклянную дверь.
— Неплохой способ заставить ее замолчать, — заметил Калеб, складывая бургеры в квадратную жестяную коробку.
Брайар улыбнулась:
— Безотказный. Достаточно упомянуть о маме…
— Или об отце.
Улыбка сползла с лица девушки. Об отце она предпочитала не говорить. С матерью Брайар поддерживала отношения с помощью телефонных звонков и эсэмэсок. Изредка они встречались, чтобы вместе пообедать. Но не с отцом. Только не с отцом. Брайар надеялась, что больше никогда его не увидит.
— Брайар, Лорел волнуется за тебя. Она не понимает, что заставляет тебя работать в тюрьме. Честно говоря, я и сам задаю себе этот вопрос.
Девушка долго смотрела на зятя.
— И как вы с Лорел на него отвечаете? Вы считаете, что меня привлекают мужчины, склонные к насилию? Что они мне нравятся и я хочу быть рядом с ними?
Ее затошнило от одной мысли об этом. Лорел не было рядом с ней, когда отец напивался и распускал руки. Ее старшая сестра понятия не имела о том, насколько все это ужасно.
Покачав головой, Брайар посмотрела на племянницу и племянника. Они были просто очаровательны. Дети карабкались на горку и с радостным визгом скатывались вниз. У Брайар сжалось сердце.
Лорел была счастлива с Калебом. Она оставила прошлое позади. Далеко позади. Забыла или просто старалась о нем не думать. Когда то же самое сможет сделать Брайар? Почему это так трудно для нее?
— Калеб, меня не привлекают агрессивные мужчины.
Скорее наоборот. Всякий раз, когда Брайар оказывалась в «Девилс Рок», ей казалось, что она задыхается.
Ее зять пожал плечами, и девушка не сумела сдержать внезапно охватившее ее раздражение.
— Это действительно так.
Я не похожа на мать.
— Я езжу туда не ради острых ощущений.
Почему-то перед ее внутренним взором промелькнуло лицо Нокса Каллагана. Он волновал ее. Было в нем что-то такое, от чего ее внутренности сворачивались в тугую пружину. Он был бурей, готовой разразиться в любую секунду. Брайар надеялась, что, когда это произойдет, ее не будет поблизости.
— Итак, — сказала Лорел, снова выходя во двор с младенцем и огромной миской картофельного салата, — Калеб уже рассказал тебе о племяннике своего босса? — Она многозначительно приподняла брови. — Он партнер в крупной бухгалтерской компании. Разумеется, холост. Лысоват, но привлекателен. Чем-то напоминает Брюса Уиллиса. Он недавно разорвал тяжелые отношения и очень хочет с кем-нибудь познакомиться.
— Если не ошибаюсь, Брюсу Уиллису под шестьдесят.
Калеб подавил смешок и поставил бургеры на стол. Лорел возмущенно посмотрела на обоих.
— Я не сказала, что он как современный Брюс Уиллис. Я имела в виду Брюса Уиллиса времен «Крепкого орешка».
Брайар улыбнулась и сделала глоток чая со льдом. Лорел усадила малыша ей на руки и принялась откладывать бургеры для старших детей.
— И вообще, когда ты последний раз была на свидании с симпатичным парнем?
Брайар не смогла ответить на этот вопрос.
— Соглашайся, — приказала Лорел привычным командным тоном.
— Я подумаю, — уклончиво произнесла Брайар.
— Я дам ему номер твоего телефона.
— Лорел! — предостерегающе воскликнула Брайар.
— Что? Я хочу познакомить тебя с хорошим парнем. Что в этом плохого? Ты с кем-нибудь встречалась после колледжа? После Бу?
Бу. Внутри у Брайар что-то оборвалось. Нет. После него у нее никого не было. Почти не было. После разрыва с Бу она изредка ходила на свидания, но все это было несерьезно. Ее отец и Бу уничтожили ее веру в мужчин. Оба были безнадежно далеки от идеала. После них кто угодно навсегда зарекся бы иметь дело с представителями сильного пола. Разумеется, Брайар не стала рассказывать сестре обо всем, что было связано с Бу. В то время Лорел была беременна Эдди, но это не помешало бы ей явиться к бойфренду младшей сестры, угрожая ему пистолетом.
— Давайте поедим.
Брайар хлопнула в ладоши и покачала на коленке малыша Тайлера. Она не хуже сестры умела делать вид, будто прошлого никогда не было. Иногда она спрашивала себя: быть может, когда-нибудь ей удастся полностью стереть его из своей памяти?

Хуже всего была темнота. Ноксу чудилось, что она, словно паразит, вползает к нему под кожу, надеясь обосноваться там навсегда.
Время тянулось бесконечно долго. В полной темноте даже тишина, казалось, душила его, не позволяя дышать. Нокс пытался спать ночью, когда мрак был особенно непроницаемым, особенно мучительным… чтобы спастись от этой обволакивающей его жидкой черной смолы, но перехитрить карцер было нелегко.
Там было темно даже днем. Точнее, там царил полумрак. Скудный свет сочился из узкой щели, через которую ему подавали еду и куда заключенные засовывали руки, чтобы на них надели наручники. Подобно травинке, пробивающейся сквозь бетон, свет пробирался в камеру, подползая к вытянувшемуся на койке заключенному. Нокс подносил руку к этой полоске света, наблюдая за тем, как она струится по его пальцам. Она казалась ему осязаемой. Как будто он мог ее нащупать.
Люди сходили здесь с ума. К ним являлись призраки их жертв, и они начинали рвать на себе волосы, плакать и звать мамочку. Ну и все такое. Нокс четко придерживался режима. Это позволяло ему не подпускать к себе демонов и не сойти с ума, находясь в одиночке. Не было ни дня, чтобы они с братом не упражнялись до седьмого пота. Они с Нортом тренировались — как во дворе, так и в камере. Это было одним из правил, которые Нокс установил, едва они попали в «Девилс Рок»: постоянная физическая нагрузка. Братья Каллаган легко обходились без спортзала. Они поддерживали и улучшали свою спортивную форму и бойцовские качества, накачивая мышцы и преодолевая боль. Нокс и Норт способны были на все ради того, чтобы внушать страх окружающим их типам, готовым за сотню долларов прикончить родную бабушку.
Отсидка в карцере ничего не меняла. Более того, Норт упражнялся там еще усерднее. Он не пропускал тренировок, не обращая внимания на травмы и доводя свое тело до изнеможения. Отжимания. Выпады. Скручивания. Бег на месте. К понедельнику, несмотря на боль в ребрах, он добавил разножки[4]. Жалость к себе была равносильна смерти. На его теле не осталось ни одного дряблого участка. Кулаки стали железными после тренировки у стены, которую Нокс использовал вместо боксерской груши.
Если же по ночам темнота становилась невыносимой и грозила разрушить тщательно возведенную им защиту, Нокс закрывал глаза и проваливался в разноцветные грезы. Он видел персиковую кожу и волосы с множеством оттенков. Представлял себе, что находится в другом месте, и не один, а с кем-то.
Погружаясь в вымышленный мир, Нокс мечтал увидеть солнечный свет. Вдохнуть свежий после недавнего дождя воздух. Почувствовать траву под ногами. И обнять женщину…
Он обхватывал свой орган ладонью и с силой тянул его, представляя себе жар принимающего его женского тела, мягкую кожу, широко разведенные бедра. И если воображаемая партнерша напоминала медсестру из медпункта, если, когда он запускал пальцы в ее волосы, ее рот выкрикивал милые грязные словечки, что ж — это была всего лишь фантазия, помогающая ему пережить ночь в одиночной камере. Кому от этого хуже?
Нокс мечтал о том, что когда-нибудь вырвется из этого ада. Вот тогда-то он перестанет нырять в несбыточные мечты и начнет жизнь с чистого листа. Когда-нибудь, когда они с братом выйдут на свободу, ему больше незачем будет представлять себе девушку, которая считает его подонком.

Глава 7

— О, все отлично зажило! — объявила Брайар, осматривая Каллагана и радуясь тому, как деловито ей удалось произнести эту фразу. И это при том, что пульс колотился у нее в горле с такой силой, что она с трудом удерживала желание прижать к шее пальцы.
Перестань, Брайар. Будь профессионалом, возьми себя в руки. Он заключенный. Забудь о его теле и о том, какой он большой… о том, что он может сломать все что угодно. Забудь его запах — свежего пота и чего-то еще. Скорее всего, это пахнут его феромоны. Если честно, он мог бы запечатывать свой аромат в бутылки и продавать по баснословной цене.
С самого утра Брайар трудилась с необычайной самоотдачей. Работая плечом к плечу с Джосаей и доктором Уокером, она осматривала пациентов, почти забыв о том, что они заключенные. Пока не появился Каллаган и она не вспомнила, отчего ей было не по себе в этом месте.
Девушка почувствовала теплое дыхание Нокса Каллагана у себя на подбородке и торопливо отступила назад, подавив желание потереть лицо ладонями.
Он не прикоснулся к ней и почти все время молчал, но все равно она чувствовала, что от него исходит какая-то опасность. Волна чего-то непредсказуемого, излучаемого его телом, окутывала ее, накрывала душным одеялом, и у нее сжималось сердце.
Брайар отвернулась к лотку с медицинскими инструментами.
— Простите, это может быть неприятно.
Она натянула перчатки и взяла ножницы для разрезания швов.
— Ничего страшного, — ответил Каллаган, и это были первые слова, которые он произнес с того момента, как его завели в медпункт.
Брайар кивнула и начала разрезать швы, думая о том, что его жизнь в тюрьме нельзя назвать легкой. Она лишь раз бросила взгляд на его застывшие черты. Каллаган уже несколько дней не брился, и его крепкий подбородок покрывала густая щетина.
— Вы немного бледны, — заметила девушка. — Вы хорошо себя чувствуете?
— В карцере нет солнца.
Она замерла, представив себе сырую камеру без окон.
— Вы находились там с прошлой недели?
Почему-то ее возмущала мысль об этом. Воображение Брайар нарисовало жуткое темное подземелье из фильма ужасов. Никто не заслуживал, чтобы его содержали в подобном месте. Но ты ведь совершенно его не знаешь. Может быть, карцер — это именно то, чего он заслуживает.
— Сегодня меня оттуда выпустили. Перед посещением медпункта.
Брайар продолжала молча работать, пытаясь вытянуть упрямый кусочек нити, который прилип к его коже. Каллаган сидел прямо, не проявляя ни малейшего нетерпения.
От возникшей паузы девушке стало не по себе, и она нарушила тишину, произнеся:
— Замечательно.
Каллаган вскинул на нее синие глаза. Казалось, он не мог не посмотреть на человека, который произнес такую чушь.
Замечательно.
Как будто он должен был отправиться на пикник или на бейсбольный матч. Брайар показалось, что она снова услышала его голос: ты ни хрена не знаешь об этом месте. От этого воспоминания у нее вспыхнули щеки.
Губы заключенного дрогнули. Брайар затрепетала, и ей пришлось сделать паузу, чтобы справиться с волнением и возобновить работу с прежней уверенностью. Каллаган находился так близко, что ей казалось, будто он изучает прыщик у нее на подбородке. Брайар было уже двадцать шесть лет, но прыщи все равно время от времени появлялись у нее на лице. Сказывались нервные перегрузки, а работа в тюрьме уж точно не способствовала спокойствию.
Вытащив последний кусочек нити, девушка судорожно выдохнула:
— Вот теперь все.
Она положила обрывки нити и инструменты в лоток. Смочив марлю антисептиком, Брайар осторожно промокнула выступившие из раны капли крови.
— Не думаю, что шрам будет очень заметен. Может быть, дать вам медерму[5], чтобы минимизировать…
— Все в порядке, — оборвал ее Каллаган, и она снова покраснела.
Ну разумеется, его нисколько не волнует этот новый шрам. Это могло обеспокоить людей из ее мира, которые тревожились о таких вещах, как подоходный налог и повышение по службе.
— Ладно. — Не зная, куда девать руки, Брайар потерла бедра ладонями. — Я позову надзирателя, чтобы он вас увел. — Она сжала угол тележки. Девушке хотелось сбежать, но она понимала, что не закончила, и глубоко вздохнула. — Может, я еще раз осмотрю ваши ребра?
Каллаган не говорил, что его беспокоит боль, но Брайар сказала себе, что просто хочет убедиться в том, что с ним все в порядке, прежде чем позволить ему вернуться в тюремную камеру.
Несколько мгновений заключенный смотрел на нее без всякого выражения. Казалось, что его лицо высечено из камня. Похоже, он не понял ее вопроса.
— Вы не сняли повязку?
Брайар потянулась к его белой рубашке. Она не была заправлена в брюки, и пальцы девушки случайно коснулись его бедра.
Стремительным движением Каллаган сомкнул пальцы вокруг ее запястья. Брайар застыла. Ей показалось, что сердце бьется у нее в горле.
— Я в порядке, — хриплым голосом произнес заключенный.
Их взгляды встретились.
— Я уже снял повязку, — добавил он.
Брайар облизала губы и задрожала — он посмотрел на ее рот.
— И у вас ничего не болит?
Мужчина качнул головой:
— Нет.
Он разжал пальцы, выпуская ее руку.
— Позвольте мне взглянуть, — настаивала девушка.
Его глаза вспыхнули, и она почувствовала, что ее тело покрывается гусиной кожей. Брайар подумала, что Каллаган, вероятно, не из тех мужчин, которые разрешают женщине командовать. Разумеется, если она не тюремный надзиратель.
Похоже, он привык контролировать ситуацию. Брайар скользнула взглядом по его невероятно широким плечам, мощной груди, вздувшимся под грубой тканью бицепсам. Внезапно она представила, как он ласкает женщину. В спальне. На кровати. Мысленно проклиная себя, Брайар поспешно отвела взгляд. Нет, только не это.
Она перевела взгляд на его руки. Они были крупными, с длинными тонкими пальцами. Предплечья были покрыты волосками. Брайар нетрудно было представить, как эти руки направляют, требуют… Она моргнула, прогоняя это видение.
Вряд ли в мире было много людей, которые могли бы противостоять этому мужчине, но ситуация, в которой он оказался, не позволяла ему управлять собственной жизнью, не говоря уже о других.
Эта мысль ободрила Брайар, и она снова потянулась к его рубашке, но затем замерла, глядя на него. Каллаган приподнял бровь, явно заинтригованный этой паузой. Собравшись с духом, девушка схватила подол рубашки и потянула ее вверх. Он поднял руки, и Брайар сняла рубашку через голову и положила ее на кровать рядом с ним.
Заключенный опустил руки на матрас, сидя перед ней с обнаженным торсом. Его тело было просто невероятным. Даже покрытый кровоподтеками, он походил на готового к битве воина.
Брайар была медсестрой. И уже видела Каллагана полуобнаженным. Он был заключенным. Преступником. Она не должна была так на него реагировать. В этот момент Брайар пообещала себе воспользоваться предложением Лорел. Ей было необходимо побывать на свидании с мужчиной. Прошло слишком много времени с тех пор, как она с кем-нибудь целовалась. И еще больше времени с тех пор, как у нее была интимная близость. Брайар решила, что во всем виноват ее сексуальный голод.
Она прищурилась, разглядывая тело Каллагана с выражением профессионального интереса. Во всяком случае, Брайар очень надеялась, что ее лицо выражало именно это. При виде кровоподтеков на его ребрах она покачала головой и, подняв руку, провела пальцами по гладкой коже.
— Все еще болит? Вам не следовало снимать повязку.
Брайар нажала чуть сильнее, и у Каллагана вырвался еле слышный стон.
— Она мешала мне двигаться.
— Вы двигались, находясь в одиночной камере? — спросила девушка.
— Я не люблю бездействие.
Уголок его рта приподнялся. Он явно насмехался над ней.
Брайар подала ему рубашку.
— На несколько ближайших недель вам следует ограничить двигательную активность. Никаких серьезных нагрузок.
Губы мужчины изогнулись в усмешке, как будто она сказала что-то забавное.
— Почему мне кажется, что вы не собираетесь следовать моему совету? — спросила девушка.
— Мне бы и в голову не пришло ослушаться вас, сестра Дэвис. — Каллаган натянул рубашку, все еще усмехаясь. Одевшись, он встал с кровати и выпрямился. — Теперь все?
Брайар сделала шаг назад.
— Да. Теперь, кажется, все. Я попрошу прислать надзирателя.
— Благодарю.
Толкая перед собой тележку, она бросила взгляд через плечо. Никто из заключенных не торопился покинуть медпункт, это она уже заметила. Все с удовольствием лежали на накрытых серыми одеялами кроватях, не выказывая ни малейшего желания вернуться в камеру. Но Каллагану, похоже, не терпелось отсюда уйти. Возможно, потому что его ожидало возвращение к товарищам по несчастью. А возможно, он не любил врачей. Или больных.
Вот только он не был брезгливым. Нет. Брайар подумала о том, что ему не нравится она. Что он пытается от нее отделаться. Эта мысль была нелепой. Такой мужчина, как он, наверняка не боялся никого и ничего.
И уж совершенно точно он не боялся ее.

Нокс слегка повращал плечами, входя во двор и вдыхая свежий воздух. Он надеялся, что в ближайшее время ему не придется посещать медпункт. Нокс знал, что миновать карцера ему все равно не удастся — это были местные реалии, избежать которых невозможно, — особенно когда ты являешься приближенным Райда. Райд собрал одну из самых крупных группировок в «Девилс Рок» с множеством связей как внутри тюрьмы, так и за ее пределами. Но это, в свою очередь, означало, что все, кто не входил в нее, стремились ее разрушить.
Нокс был реалистом. Но он надеялся на то, что ему больше не придется бывать в медпункте и страдать от прикосновений медсестры Дэвис. Уж лучше карцер.
Он глубоко вздохнул, наслаждаясь свежим воздухом, в котором отчетливо ощущался запах пота, и открытым пространством двора. Мужчине никак не удавалось избавиться от преследующего его сладкого аромата.
Нокс снова мог дышать. Его больше не окружали стены, которые как будто наваливались на него, угрожая раздавить. И хотя среди других заключенных Ноксу приходилось постоянно быть начеку, здесь было лучше, чем в карцере. Он предпочитал опасность лишенному воздуха и света помещению.
Оценивая обстановку, Нокс обвел быстрым взглядом двор. Расслабляться не следовало. Никогда нельзя было исключать вероятность того, что кто-то из новеньких попытается свергнуть его с пьедестала и тем самым заработать себе авторитет. Ноксу уже неоднократно пытались сунуть заточку под ребра.
Норт заметил брата сквозь колышущиеся волны жара, поднимающиеся от земли, и направился к нему непринужденной походкой, длинноногий, жилистый, похожий на волка. Нокс с облегчением вздохнул. Всякий раз, попадая в карцер, он тревожился о Норте — все ли у него в порядке, не угрожает ли ему опасность. Больше всего Нокс опасался, что его брат погибнет именно из-за того, что его не будет рядом. Он и так уже многого лишился и не мог потерять еще и Норта.
Брат был почти одного с ним роста — чуть больше шести футов, — но для Нокса он все равно оставался малышом, за которым необходимо было присматривать. Тем самым малышом, который бегал следом за ним и его друзьями, умоляя взять его с собой, который подсматривал за Ноксом, когда тот целовался с Джиной Багданелли.
Расстояние между братьями сокращалось. Они всматривались в лицо друг другу, и Нокс вдруг понял, что Норт чувствовал то же, что и он: каждый миг разлуки он тревожился о брате.
За Ноксом наблюдал не только брат. Он ощущал на себе взгляды многих заключенных. Они оценивали его состояние, выискивали слабые места в надежде, что он все еще не оправился от ран, что отсидка в карцере его каким-то образом ослабила, нанесла ущерб его рассудку или телу. Он просто обязан был каждый день, каждую минуту выглядеть сильным. Крепким. Несгибаемым.
Остановившись перед братом, Норт протянул ему руку:
— Привет, мужик. — Он посмотрел на свежий шрам у Нокса на лбу, а затем обвел взглядом его тело с головы до ног — явно ища другие травмы, скрытые под белой тюремной униформой. — Ты в порядке?
Нокс кивнул:
— Ага. — Он показал на голову. — Это так, ерунда. Мой череп подносом не проломить.
Норт улыбнулся, сверкнув белыми зубами. Улыбчивость брата не переставала удивлять Нокса. Даже проведя восемь лет в этой адской дыре, Норт продолжал сохранять оптимизм.
Нокс нахмурился, и Норт вздохнул, перестав улыбаться. Старший брат много раз корил младшего за улыбчивость. Его могли счесть слишком мягкотелым. Кроме того, Нокс беспокоился из-за внешности Норта. Он был чересчур смазливым, и улыбка еще больше это подчеркивала. Нокс знал, что и сам недурен собой, и, до того как сел в тюрьму, он пользовался успехом у девушек. Но фотографии Норта можно было бы печатать на обложке глянцевого журнала… или на билборде, рекламирующем одеколон. У них обоих были темные волосы, но глаза у Норта были темно-карими. И в их глубине, несмотря на все то, что ему пришлось пережить, таился теплый свет.
Первый месяц в «Девилс Рок» стал для обоих братьев сущим адом. Они с трудом защищали друг друга. Жизнь обоих висела на волоске, когда Райд взял их к себе в группировку. Возможно, он долго и пристально наблюдал за тем, как они дерутся, и счел их достойными такой чести. А возможно, просто пожалел. Юные симпатичные ребята не продержались бы долго.
Нокс знал, что он в долгу перед Райдом. К счастью, тот никогда не просил братьев Каллаган сделать что-либо, что противоречило бы их убеждениям. Нокс думал, что если это когда-нибудь произойдет… Что ж, тогда он и решит, как поступить.
— Скины злятся, но сидят тихо.
Нокс фыркнул:
— Они побоятся высовываться.
Норт кивнул. Они вместе прошли в ту часть двора, где Райд и еще с десяток парней из их группировки играли в баскетбол.
— Да, все тихо. Не считая двух мальков, которые начали мутить воду.
— Что там еще? — пробормотал Нокс, останавливаясь возле играющих.
Громила Райд был без рубашки, и его загорелая кожа, под которой играли мускулы, лоснилась от пота. Он непринужденно вел мяч, поглядывая на игроков защиты.
Обводя их одного за другим, он казался на удивление грациозным. Легкий финт, и его локоть врезался в нос другого парня — за такое в цивилизованном мире его бы тут же вышвырнули с площадки. Брызнула кровь, и игрок упал. Райд не остановился, а продолжил дрибблинг. Еще секунда — и мяч влетел в кольцо, заставив его завибрировать.
— Говорят, эти недоумки решили захватить медпункт, — продолжал Норт.
Нокс резко развернулся к брату, подобравшись, словно пантера перед прыжком:
— Что?
— Ага. Тут только и болтовни, что о новой медсестре. Ты ее, наверное, видел. Старик Смайти больше ни о чем говорить не может. Черт возьми, все внезапно начали жаловаться на пищевое отравление, лишь бы попасть в медпункт и поглазеть на нее…
Дальше Нокс уже не слышал: слова брата заглушил рев крови у него в ушах. Он развернулся, осматривая двор в поисках двух новых мальков, о которых говорил Норт. Нокс помнил их. Они слишком много болтали и бóльшую часть времени выгребали то, что «выписывали» им другие заключенные. Эти доходяги сидели за вооруженное ограбление. Оба были рецидивистами и на этот раз получили пожизненное.
— Где они? — резко спросил Нокс.
Брат удивленно посмотрел на него, сдвинув темные брови.
— Они оба притворились больными. Пожаловались на тошноту и все такое. Надзиратели увели их минут двадцать назад.
Видимо, он с ними разминулся.
Рев в ушах сменился глухим звоном. Нокс представил медсестру Дэвис рядом с этими мерзавцами и похолодел. Перед его мысленным взором промелькнуло лицо Кэти. Насильники растоптали ее юность, ее невинность, оставив пустую оболочку с потухшими глазами.
Нокс тряхнул головой и обернулся к брату:
— Врежь мне.
— Что?
— Послушай, мне нужно, чтобы ты меня ударил. Позаботься о том, чтобы что-нибудь мне повредить.
— Да пошел ты! Я не буду тебя бить.
Нокс схватил брата за рубашку, сжав в кулаке грубую белую ткань:
— Мне необходимо вернуться в медпункт. Либо меня отправишь туда ты, либо это сделает кто-то другой.
— Ты это серьезно? — спросил Норт, сверля брата взглядом.
— Постарайся быть убедительным.
Нокс выпустил его рубашку и отступил на шаг.
Норт еще несколько секунд вопросительно смотрел на брата. Нокс знал, что он хочет найти объяснение столь странной просьбе, но времени на это уже не оставалось. Она была там. С ними.
Брат хорошо знал его и не сомневался, что, получив отказ, Нокс с кем-нибудь сцепится. А в этом случае количество и характер травм предсказать было бы очень трудно.
— Сделай это! — рявкнул Нокс, чувствуя, как бешено стучит пульс у него на шее. — Пусти мне кровь!
Норт решительно стиснул зубы. Его темные глаза заблестели.
— Ну хорошо. А зачем еще нужны братья? — Он пожал плечами и замахнулся.
Нокс приготовился к удару и с сожалением подумал о том, что за это его брату придется на неделю отправиться в карцер. Но другого выхода не было.
Он не имел права опоздать.

Глава 8

Едва в медпункт вошли двое новых заключенных, Брайар стало не по себе. У нее даже живот свело от боли. «О боже, — подумала она, — так и язву недолго заработать». Неужели она никогда к этому не привыкнет? Девушка снова взмолилась о том, чтобы тюремное начальство поскорее нашло врача и избавило ее от необходимости привыкать с этой обстановке.
Убрав со лба выбившуюся прядь, Брайар глянула на вновь прибывших поверх монитора ноутбука, за которым она работала. На больных они явно не походили. Скорее уж на перевозбужденных завсегдатаев ночного клуба. Как будто они находились не в тюрьме, а на шумной вечеринке.
Беспокойство Брайар усилилось, когда один из них, глядя на нее, ткнул приятеля локтем. Пока Мерфи их обыскивал, они не сводили с нее глаз.
Закончив обыск, Мерфи вернулся на свой стул, и деревянные ножки скрипнули под тяжестью охранника. Джосая сделал знак, приглашая заключенных пройти к кроватям, стоящим ближе к двери. Новые пациенты направились к ним с самоуверенным видом людей, которым принадлежит весь мир.
Тощий парень с хвостиком разговаривал со всеми, кто находился в комнате, а не только со своим товарищем. Он обращался к охраннику, Джосае, врачу. Даже к Брайар. Он все говорил и говорил, несмотря на то что никто ему не отвечал.
Вновь прибывшие отличались от других заключенных: те были замкнутыми и молчаливыми, потому что их мучила боль. Эти же едва не подпрыгивали, как будто приняли дозу. Впрочем, это было не исключено. Достать в тюрьме наркотики не составляло особого труда. Брайар видела достаточно фильмов, чтобы об этом знать. Но зрачки у новых пациентов не были расширены, просто их глаза возбужденно бегали. Как еноты, которых ее отец ловил в низине у ручья. Иногда Брайар пробиралась туда до восхода солнца и выпускала зверьков из ловушек. И, несмотря на то что она хотела им помочь, животные часто пытались укусить ее за руку.
Эти заключенные были такими же напряженными и настороженными.
Парень с хвостиком слегка попрыгал на кровати, проверяя ее упругость, словно явился в «Холидей Инн» и собирался обосноваться там надолго.
Джосая замер рядом с Брайар.
— Они не похожи на больных, — прошептала она.
— Но их не привели бы сюда, если бы у них не было симптомов какой-нибудь болезни, — тоже шепотом ответил он.
Девушка кивнула, продолжая сомневаться и наблюдать за парнем с хвостиком. По какой-то причине она не могла отвести от него взгляд. Это было почти как с Ноксом Каллаганом… но совершенно иначе. Брайар очень не хотелось признаваться себе в том, что причина ее внимания к Каллагану заключалась в его привлекательной внешности и крепких мускулах. Она презирала себя, но это было правдой. Этих же парней она просто боялась.
Доктор Уокер расположился на табурете между кроватями и начал разговаривать с пациентами тихим, спокойным голосом.
Брайар вздохнула и положила ладони на край стола, собираясь подняться и предложить ему свою помощь. Как бы там ни было, это была ее работа. Именно для этого она сюда и явилась.
Джосая бросил на нее взгляд и похлопал ее по плечу:
— Может, этим лучше заняться мне?
Девушка улыбнулась, глядя на него снизу вверх, и снова опустилась на стул.
— Кажется, я начинаю в тебя влюбляться.
Он подмигнул ей:
— Не забудь угостить меня пончиками. Я предпочитаю с клубнично-сырным кремом из «Бейджел-стоп».
— Договорились.
Подавив чувство вины, Брайар откинулась на спинку стула. Она была медсестрой и не должна была допускать подобных эмоций, иначе придется менять профессию.
Доктор Уокер и Джосая занялись осмотром вновь прибывших пациентов. Брайар сосредоточилась на мониторе компьютера. «Я тоже работаю», — сказала она себе. В конце концов, кто-то должен был привести в порядок файлы с историями болезней. В системе все еще хранились данные о заключенных, умерших десять лет назад.
Прошло полчаса, и дверь снова зажужжала. В медпункт вошли два надзирателя, ведя с собой еще одного заключенного. Брайар моргнула, не веря своим глазам. Этого просто не могло быть.
Она поднялась из-за стола и скрестила руки на груди, рассерженно глядя на Каллагана, которого обыскивал Мерфи. Из губ и носа заключенного текла кровь. Его же только сегодня выпустили из карцера! Неужели он и часа не может провести, ни с кем не подравшись? При виде Нокса на Брайар нахлынуло разочарование. Он снова был здесь. И, судя по наручникам, нес ответственность за полученные травмы.
Их взгляды встретились, и девушка ощутила, как ее затягивает в синие глубины его глаз. Она поспешила стряхнуть с себя разочарование. Этого еще не хватало. Он опасный преступник. Чего еще от него можно было ожидать?
— Эй, мужик! — окликнул Каллагана парень с хвостиком. — Это ведь ты врезал скинам на прошлой неделе! — Он, ликуя, хлопнул себя по коленке, а его приятель одобрительно закивал. — Что с тобой стряслось сегодня? Похоже, мы прозевали классную драку!
В сопровождении надзирателя Каллаган молча прошел к кровати, держа перед собой руки, скованные тихо позвякивающими наручниками.
— Придержи язык, малыш, — предостерег болтливого заключенного один из надзирателей, пристегивая наручники Нокса к кровати.
Судя по лицу Каллагана, похвала парня с хвостиком его не обрадовала — оно было, как всегда, бесстрастным. Нокс равнодушно смотрел на болтуна и его приятеля. Брайар покачала головой. Интересно, способно ли что-нибудь заставить его проявить хоть какие-то эмоции? А может, он и в самом деле ничего не чувствует?
Конский Хвост возмущенно посмотрел на надзирателя и плотно сжал губы. Казалось, он борется с желанием огрызнуться. В глазах заключенного промелькнуло выражение, при виде которого по спине Брайар пополз холодок. Было ясно, что он не из тех, кто привык подчиняться.
Оставив медиков на попечение дремлющего у двери Мерфи, надзиратели удалились, и у Брайар внезапно возникло желание позвать их обратно.
Каллаган, с губ которого стекала кровь, сидел на кровати в наручниках. Мельком взглянув на доктора и Джосаю, девушка убедилась в том, что они все еще заняты и у нее нет выбора. Она должна оказать ему помощь. Брайар на деревянных ногах подошла к Каллагану и остановилась в нескольких дюймах от его кровати.
— Итак, вы снова здесь.
Он даже не посмотрел на нее, сосредоточенно уставившись перед собой. Брайар стало не по себе. Уголок его глаза подергивался. Она проследила за взглядом Каллагана и увидела, что он устремлен на заключенных. Брайар предположила, что они имеют какое-то отношение к его сегодняшней стычке, но пока что не знают об этом. Каллаган сидел на краешке кровати, с трудом сдерживая ненависть к этим парням.
Девушка облизала губы, не решаясь преодолеть оставшееся расстояние, и почувствовала, что ее тело покрывается гусиной кожей.
— Что с вами случилось? — осторожно поинтересовалась она, следя за тем, чтобы в ее голосе не было даже намека на осуждение.
— Вам нужно… уйти.
Каллаган произнес эти слова очень тихо, и поначалу Брайар решила, что ей это послышалось. Она наклонилась чуть ближе к нему:
— Прошу прощения?
На мгновение он перевел на нее взгляд, но затем снова сосредоточился на заключенных.
— Вы услышали, что я сказал. Вам нужно убраться отсюда на хрен. — Грубые слова заставили девушку вздрогнуть. — Уходи, Брайар. Немедленно.
Она вздрогнула, когда он произнес ее имя. Должно быть, Каллаган слышал, как к ней обращаются доктор и Джосая… Но она все равно была потрясена.
Брайар выпрямилась и сказала себе, что он заключенный, прикованный к кровати, а она свободная женщина… и профессионал. Следовало напомнить ему об этом.
— Как вы смеете…
Каллаган поднял на нее глаза, и его напряженный взгляд хлестнул ее по лицу, словно пощечина. Он был таким пронзительным, что проник ей прямо в душу.
— Ты должна убраться отсюда, пока еще не слишком поздно.
Брайар попятилась, не зная, как реагировать на эту угрозу. Но она очень хорошо понимала: этот человек опасен. Даже закованный в наручники, он, казалось, был на грани взрыва. Брайар вернулась к столу и посмотрела на красную тревожную кнопку. Девушке отчаянно хотелось нажать ее, но она поборола приступ паники, призвав на помощь благоразумие.
— Эх, ну почему за мной ухаживает этот парень? Черт, зачем вообще нужны медбратья? Полная хрень!
Громкие жалобы Конского Хвоста на Джосаю, измерявшего его давление и температуру, привлекли внимание Брайар. Перехватив ее взгляд, заключенный подмигнул девушке.
— Я хочу, чтобы мои вавки целовала хорошенькая медсестра.
Брайар нахмурилась. Она снова подумала, что он совершенно не похож на больного. Что, если они с приятелем и в самом деле притворились, чтобы попасть в медпункт? Это подразумевало такое коварство, о котором ей не хотелось даже думать. Если эти заключенные смогли перехитрить надзирателей, на что еще они способны?
Мерфи встал со стула и отошел от двери, проявляя не свойственную ему бдительность. Громко стуча каблуками по цементному полу, он приблизился к кроватям.
— Прекрати, ты меня понял? Веди себя вежливо.
— Брось, братан. Ты сам кому бы предпочел доверить свои раны? — Конский Хвост кивнул в сторону Брайар. — Хорошенькой телке или мужику?
Мерфи с возмущенным видом потянулся к поясу. Было непонятно, хочет он выхватить дубинку, рацию или шокер.
Конский Хвост переглянулся с приятелем, сидевшим на соседней койке, и в это мгновение Брайар все поняла. Ее внутренности завязались в тугой узел. Она почувствовала, что ее тело покрывается гусиной кожей. Даже волосы на затылке у девушки встали дыбом. Ей были знакомы эти ощущения. Бесчисленное количество раз она испытывала их за обеденным столом, когда мама говорила что-то не тем тоном или подавала не то блюдо.
Это похоже на то, когда ты спотыкаешься. На доли секунды перед тем, как растянуться во весь рост. Ты уже падаешь и знаешь, что впереди только боль.
Мерфи что-то возмущенно бормотал, ощупывая ремень толстыми пальцами. Наконец он схватился за рацию, видимо для того, чтобы вызвать подкрепление. Он отцепил ее от ремня и поднес к губам, бормоча:
— Может, карцер научит тебя следить за своими словами.
В груди у Брайар что-то оборвалось. Мерфи принял неверное решение. Ему следовало схватить шокер или дубинку. В крайнем случае пистолет. Но не рацию. Это было ошибкой.
Конский Хвост покосился на приятеля и сделал какое-то движение. Оно было таким мимолетным, что заметить его было непросто. Но это не ускользнуло от внимания Джосаи. Медбрат вскочил со стула, с грохотом отшвырнув его в сторону. Стул ударился о соседнюю кровать.
— Мерфи! — пятясь, проговорил Джосая. — Осторожно!
Но было уже поздно. Конский Хвост спрыгнул с кровати и бросился на охранника, словно огромная дикая обезьяна. Он обхватил Мерфи ногами, стиснув руками его горло.
Брайар сделала два шага к столу и нажала тревожную кнопку. Завыла сирена, как в медпункте, так и за его пределами, но это уже не имело значения. Было слишком поздно. Конский Хвост выхватил пистолет из кобуры охранника. Отпустив его, заключенный отскочил в сторону, сжимая оружие обеими руками и обводя присутствующих взглядом. На потном лице появилась безумная усмешка.
Мерфи поднял руки, отчаянно тряся головой. Он пятился, с его губ срывались бессмысленные слова.
— Гронски, нет! — закричал Джосая, вскидывая руку, как будто это могло остановить заключенного.
Две пули прошили воздух, и Брайар вздрогнула. Мерфи, в тело которого они вошли, дважды дернулся. Девушка зажала рот обеими руками, заглушая крик.
Грузный надзиратель с глухим стоном осел на пол.
Брайар дрожала и задыхалась, судорожно хватая воздух ртом. О боже! О боже!
Она, пошатываясь, шагнула к распластавшемуся на полу Мерфи. Внезапно рядом с ней оказался Джосая. Медбрат остановил девушку, увлекая за собой и прикрывая собственным телом.
— Это тревога, — сказал Джосая, пристально глядя на Гронски и продолжая держать руку поднятой, как будто этого было достаточно, чтобы его остановить.
— Да, сукин сын, я слышу. — Гронски подошел к ним и сунул пистолет в лицо медбрату. — Но мне насрать. Сюда никто не войдет. Во всяком случае, пока все вы находитесь в моей власти.
Боковым зрением Брайар заметила, как приятель Конского Хвоста сдернул со стула доктора Уокера. Она вздрогнула, когда он швырнул пожилого врача на пол, как будто тот был всего лишь тряпичной куклой.
Девушка попыталась оббежать Джосаю и прийти на помощь своему начальнику, которого заключенный уже бил ногами, но медбрат не позволил ей этого, продолжая удерживать у себя за спиной.
— Прекратите! — взмолилась Брайар, беспомощно глядя на доктора Уокера. Старик вскрикивал от каждого удара. — Он не может сопротивляться! Прекратите!
Ее слова не возымели никакого действия. Возбужденно и прерывисто дыша, рассвирепевший заключенный продолжал бить врача ногами.
— Пожалуйста! — умоляла Брайар, перекрикивая Джосаю, который еще не отказался от попыток урезонить Гронски. — Вы же убьете его!
— Притчард, — рявкнул Гронски, — хватит! Ты что, не понимаешь, что расстраиваешь ее?
Брайар сдавленно всхлипнула. Продолжая целиться из пистолета, Гронски подошел к врачу и одной рукой рывком поднял его с пола.
При виде бледного лица доктора Уокера у Брайар оборвалось сердце. Заключенный потащил врача в угол комнаты и, схватив его за подбородок, заставил смотреть в камеру. За происходящим в медпункте наверняка наблюдали офицеры тюремной охраны.
— Вы хотите, чтобы он остался в живых? Или хотите, чтобы умер кто-то еще? Тогда давайте, войдите в эту комнату! — крикнул Гронски в камеру, прижимая дуло пистолета к виску врача.
Это движение вынудило доктора Уокера повернуть голову в сторону, и Брайар прикусила губу, чтобы подавить готовый вырваться стон.
— Кроме охранника умрут и другие люди. Я вам это обещаю! Теперь медпункт наш! Все ясно?
Гронски прицелился в камеру из пистолета и, нажав на спусковой крючок, разнес ее вдребезги.
Брайар вскрикнула, ощущая во рту горечь ужаса. Это было безумием. Ей казалось, что она попала в какой-то фильм. В реальной жизни так не бывает. Только не в моей жизни. Не со мной…
Но все это происходило на самом деле.
И именно с ней.
Пальцы девушки впились в руку Джосаи, по-прежнему стоявшего перед ней. Она обвела взглядом комнату, как будто в поисках выхода. Ее взгляд упал на Каллагана, прикованного к кровати. Он продолжал сохранять спокойствие. Его лицо оставалось совершенно бесстрастным. Ему было все равно. Насилие было для него привычным явлением. Он сталкивался с этим каждый день, оно окружало его со всех сторон. То, что происходило в этой комнате, его ничуть не трогало. Брайар с отвращением отвернулась, радуясь уже тому, что хотя бы Каллаган лишен возможности участвовать в этом ужасе. Она снова перевела взгляд на заключенного, державшего в руке пистолет.
Гронски силой усадил доктора Уокера на одну из коек. Врач тут же согнулся пополам, обхватив руками ребра, и Брайар с испугом подумала, что его серьезно покалечили.
Второй заключенный, Притчард, выпотрошил ремень Мерфи. Еле слышный стон охранника свидетельствовал о том, что он не убит, и Брайар возблагодарила за это Создателя. Впрочем, она тут же поняла, что без медицинской помощи жить ему осталось недолго. Лужа крови, в которой лежал Мерфи, напоминала густой темный сироп.
Доктор Уокер, видимо, тоже думал о нем. Он поднял голову и показал на охранника.
— Он умрет, — еле слышно просипел врач. — Позвольте мне о нем позабо…
— Ты думаешь, меня волнует смерть этого борова? — оборвал его Гронски. — Может, лучше сразу его пристрелить? Избавить от страданий?
— Если вы его убьете, это вам с рук не сойдет, — предостерег заключенного Джосая, поднимая руки ладонями вперед, как будто пытаясь усмирить дикое животное. Впрочем, так оно и было.
— Ты думаешь, мне не насрать? У меня пожизненный срок! Мне отсюда все равно никогда не выйти.
Повисла тяжелая пауза. Тишину нарушало лишь тихое свистящее дыхание доктора Уокера и еле слышное бульканье, доносившееся оттуда, где лежал истекающий кровью Мерфи.
— И как долго, по-вашему, вы сможете нас здесь держать? — на удивление спокойным голосом спросил Джосая. — Все равно медпункт скоро возьмут штурмом.
Гронски пожал плечами:
— Плевать. Во всяком случае, пока мы тут, нам есть чем развлечься.
Он перевел взгляд на Брайар, и девушка похолодела от ужаса.
Джосая стиснул пальцами ее бедро, продолжая удерживать у себя за спиной.
— Нет.
Он произнес одно-единственное слово, но таким тоном, что Гронски все понял. Его потное лицо расплылось в ухмылке. Было ясно, что он не откажется от своих намерений.
Гронски переглянулся с Притчардом. Тот хохотнул и потер пальцем переносицу, глядя на Брайар, съежившуюся за спиной Джосаи.
Девушку затошнило от ужаса. Она знала, что еще немного — и ее вырвет. Внутри у Брайар что-то оборвалось, когда она поняла, что этим людям и в самом деле нечего терять. Они не боялись последствий и были готовы на все.
И ее отказ не имел никакого значения.
Джосая обернулся и посмотрел на нее. Девушку потрясло отчаяние, отразившееся в темной глубине его глаз. Она вдруг почувствовала себя одинокой. Похоже, Джосая считал ситуацию безнадежной. Как будто ей не стоило рассчитывать на спасение.
И тут он совершенно беззвучно произнес слово, предназначенное лишь для ее ушей:
– Беги!

Глава 9

Брайар знала, что ей ни за что не добежать до двери. Но отчаяние в глазах Джосаи и тяжесть внизу живота подсказали ей, что она должна попытаться. Это был ее единственный шанс.
Девушка сорвалась с места и помчалась, размахивая руками и громко стуча подошвами туфель по цементному полу. Она молилась о том, чтобы успеть хотя бы распахнуть дверь, прежде чем в нее вцепится один из заключенных, или, хуже того, прежде чем в ее тело вопьется пуля.
За спиной Брайар послышались звуки борьбы. Только не Джосая… Только бы ему ничего не сделали. Но медлить и оглядываться не было времени. Джосая подарил ей этот шанс, и она не должна его упустить.
Брайар была уже у двери, когда чья-то рука схватила ее за волосы и вернула назад. Девушку обожгла мучительная боль. Брайар вскрикнула — она была уверена в том, что с нее сняли скальп.
Гронски прижал ее к себе одной рукой, другой продолжая удерживать за волосы. Через его плечо Брайар увидела Джосаю, который дрался с Притчардом. Несколько ударов в живот, удар в лицо, и медбрат упал на пол.
— Пожалуйста, пожалуйста! — с мольбой восклицала девушка, не узнавая собственного голоса. Он доносился откуда-то издалека. Как будто принадлежал кому-то другому. Ее матери.
Эта мысль потрясла Брайар. Подняв голову, она встретилась взглядом с безумными глазами заключенного.
— Ш-ш-ш, — прошептал он, продолжая удерживать ее за волосы, из-за чего ее голова запрокинулась.
Гронски вел ее спиной вперед, продолжая уговаривать, словно она была необъезженным жеребенком. Брайар натолкнулась на одну из кроватей. Идти больше было некуда. Девушка упала.
В медпункте было шумно. Сквозь непрекращающийся вой сирены до слуха Брайар доносились крики и мольбы доктора Уокера и стоны Джосаи, которого свирепо избивал Притчард.
Она отчаянно сопротивлялась, извиваясь на узкой кровати под тяжестью навалившегося на нее тела. Комната раскачивалась и вращалась у нее перед глазами. Тошнотворные вспышки белого кафеля сменялись ухмыляющимся лицом заключенного. Брайар отвернулась. Его мокрые губы припечатались к ее щеке, и она почувствовала его кислое дыхание.
Ее взгляд упал на единственную неподвижную фигуру во всем этом кошмаре. Нокс Каллаган сидел через несколько кроватей от нее, наблюдая за окружающими с таким видом, как будто происходящее его совершенно не касалось.
Гронски продолжал мусолить ее щеку. Брайар почувствовала, как к ее горлу поднимается тошнота, и изо всех сил впилась ногтями в его щеку. Заключенный отшатнулся, ощупывая царапины.
— Сука!
Он ударил Брайар кулаком в подбородок. Изо всех сил. Девушка на мгновение замерла. Удар оглушил ее, вышиб воздух из легких. В ушах Брайар стоял звон.
Гронски схватил ее за подбородок и заставил посмотреть на него.
— Это может произойти по-хорошему или по-плохому. Если ты будешь сопротивляться, я сделаю тебе больно. Или же ты перестанешь брыкаться и я не причиню тебе вреда.
Судя по всему, он считал изнасилование вполне обычным делом.
— В любом случае, — продолжал Гронски, устраиваясь на ней поудобнее, так, чтобы она чувствовала бедром его возбужденный орган, — мы получим то, что нам нужно.
Брайар сжала губы, подавив рыдание, и сказала себе, что не сдастся. За долгие годы она видела достаточно слез, пролитых ее матерью. Они ни разу не помогли. Из ее рыданий не вышло ничего хорошего.
Они не увидят ее слез, она не доставит им такого удовольствия. Брайар решила, что ни за что не допустит этого. Она не собиралась облегчать этому мерзавцу его задачу, какими бы страданиями это для нее ни обернулось. Каждая секунда имела значение. Если она сумеет продержаться достаточно долго, быть может, он не успеет совершить свое грязное дело. Быть может, помощь придет вовремя. Ведь она должна прийти. Обязана прийти.
Девушка приподняла голову и плюнула Гронски в лицо.
— Гребаная сука! — оскалился он и вдруг стремительно заработал руками, спеша стянуть с нее униформу.
Ткань затрещала. Брайар взвизгнула и начала сопротивляться с удвоенной силой, пытаясь вырваться. Но Гронски был слишком силен. Все происходило чересчур быстро.
— Притчард! — рявкнул он, окликая второго заключенного. — Подойди сюда и подержи ее.
Брайар бешено извивалась, озираясь по сторонам. Джосая неподвижно лежал на полу. Только бы он не умер! Только бы не умер! Надеяться ей теперь было не на кого.
Притчард подбежал к кровати. Схватив девушку за руки, он рывком поднял их у нее над головой с такой силой, что Брайар показалось, будто у нее сломаны запястья. Она продолжала извиваться, а Гронски, изрыгая проклятия, пытался развязать тесемку у нее на брюках, затянувшуюся в узел. Брайар отбивалась ногами. Гронски прижал ее к кровати, навалившись всем телом и вонзив локоть ей в живот. Девушка закричала от боли.
Наконец узел был развязан. Гронски испустил ликующий вопль. Он сдернул с Брайар брюки, и прохладный воздух коснулся ее бедер.
О боже! Нет, нет, нет…
— Что скажешь, мужик? — пробормотал Гронски, обращаясь к подельнику и кивая в сторону Каллагана. — Он из команды Райда.
Брайар посмотрела на Притчарда. Он взглянул на нее, а затем снова перевел глаза на Гронски. Оскалив желтые зубы, Притчард безмолвно кивнул.
— Отлично. — Гронски отпустил Брайар и спрыгнул с кровати, широко разведя руки в театральном жесте. — Конечно. Почему бы нет? Мы ведь тут все как родные, верно?
Он подошел к Мерфи и отыскал ключи, после чего вернулся к Каллагану и отстегнул его наручники.
Сердце Брайар колотилось так неистово, что причиняло ей физическую боль. Каллаган встал и выпрямился в полный рост, возвышаясь над Гронски. Нокс показался девушке огромным и ужасным, и что-то внутри нее обреченно съежилось. Если Гронски и Притчард были настолько опасны, то чего можно ожидать от него? Этот человек способен на большее. Он излучал власть, силу и угрозу. Не сводя с Брайар холодного взгляда синих глаз, Каллаган неторопливо потирал запястья, с которых только что сняли наручники.
— Давай, мужик. — Гронски кивнул на Брайар. — Мы не против, чтобы ты развлекся с ней первым. — Он глуповато усмехнулся, ощупывая царапины на лице. — Я люблю сговорчивых телок. Может, когда ты ее трахнешь, она немного утихомирится.
Продолжая массировать запястья, Нокс перевел на Гронски ничего не выражающий взгляд.
Смех Гронски оборвался. Заключенный пожал плечами.
— В общем, давай, оттянись, мужик.
Каллаган обернулся к Брайар.
— С удовольствием.
Он медленно двинулся в ее сторону. Девушка судорожно втянула в себя воздух и съежилась от звука его тяжелых шагов. С каждой секундой ужас все глубже проникал в ее тело.
Брайар вжалась в матрас, не сводя испуганных глаз с Каллагана. Она и прежде знала, что он опасен, но почему-то считала, что он выше этого. Девушка снова вспомнила его слова. Да, она ни хрена не знала об этом месте. Как, собственно, и о нем самом.
Каллаган остановился в изножье кровати, нависая над съежившейся Брайар и обводя взглядом ее тело. Ее душу переполнял ужас, и в этот момент она его возненавидела. Девушка презирала его за то, что он ее предал. Она лечила его, заботилась о нем. А он готов так с ней поступить…
Ее брюки все еще были спущены, и нижнее белье было у всех на виду. Это было очень практичное нижнее белье: бледно-розовые хлопковые трусики. Брайар казалось, что она полностью обнажена. Еще никогда в жизни она не испытывала подобного унижения.
Каллаган сдернул с нее обувь, не обращая внимания на шнурки. Он бросил через плечо сначала одну туфлю, затем другую. И посмотрел на ее трусы. Его лицо оставалось бесстрастным, как будто было высечено из гранита. И вдруг по его щеке пробежала дрожь.
Нокс прикоснулся к поясу ее брюк, скользнув пальцами по бедрам. Брайар вздрогнула. Его теплая кожа обожгла ее, словно раскаленная добела кочерга.
— Н-нет! — выдавила девушка из себя.
Он на несколько долгих секунд задержал на ее лице холодный взгляд. Эти синие глаза поймали Брайар в ловушку, гораздо более крепкую, чем продолжавшие удерживать ее руки Притчарда.
Каллаган отвел глаза и одним быстрым движением сдернул с нее брюки, оставив девушку в трусах и футболке.
Полуобнаженная Брайар лежала перед заключенными. Она чувствовала, как в ее душе что-то умирает. Все это происходило на самом деле. Это не дурной сон. Не кинофильм. Девушка сдавленно всхлипнула, думая о сестре и о ее благоразумных советах. Надо было к ним прислушаться.
Гронски одобрительно заворчал, восхищенно глядя на Брайар и напоминая скорее зверя, который собирался ее сожрать, чем человека. Он наклонился к Каллагану.
— Сексуальная сучка!
Тот раздраженно покосился на него.
— Отвали.
Брайар крепко зажмурилась, сожалея о том, что не может заткнуть уши, чтобы не слышать никого и ничего. Ей хотелось полностью отключиться.
Когда жесткие руки Каллагана обхватили ее щиколотки, из груди девушки вырвался жалобный писк. Подтянув ее к себе, мужчина встал у нее между коленями, и глаза Брайар распахнулись. Он провел ладонями по ее обнаженным ногам, коленям и бедрам. Подавив рыдания, девушка судорожно вздохнула. Он перевел взгляд на ее лицо. Это синее море способно было поглотить небольшой город. Брайар трудно было поверить в то, что на дне его глаз таилась жестокость.
Гронски топтался у него за спиной, переминаясь с ноги на ногу. При виде того, как ладони Каллагана обшаривают тело Брайар, его лицо перекосилось от возбуждения.
— Нокс! — взмолилась Брайар, надеясь с помощью звука его имени достучаться до его души. Напомнить ему, что она человек, а не вещь, которую можно использовать и уничтожить. — Пожалуйста!
Но он уже не смотрел на нее. Каллаган перевел взгляд на заключенного, удерживающего руки Брайар, а затем скосил глаза на Гронски.
— Мужик, давай уже! — зарычал Притчард. — У нас не так много времени. Я тоже хочу успеть.
Каменное лицо Каллагана дрогнуло от раздражения, но он навис над Брайар, упершись руками по обе стороны от ее головы. Девушка резко втянула воздух. Она была уверена, что еще немного — и она задохнется. Или потеряет сознание. Наверное, так будет даже лучше… она не ощутит того, что с ней вот-вот должно было случиться.
Каллаган был таким большим, что Брайар чувствовала себя подавленной, несмотря на то что он еще не навалился на нее всем своим весом. Опустив голову, он приблизил губы к ее уху.
— Лежи спокойно. Не шевелись, — прошептал он.
Брайар сглотнула, пытаясь справиться с рыданиями.
Она так старательно строила свою жизнь, которая была абсолютно безопасной. Как это все могло произойти?..
Девушка моргнула. Ее глаза горели, она продолжала хрипло, судорожно дышать.
Что, если всему виной образ ее мыслей? Ее уверенность в том, что она заслуживает лучшей участи? Что если она всегда будет принимать правильные решения, то ничего подобного с ней не произойдет, — если она не захочет и не позволит этому произойти.
— Ш-ш-ш. — Каллаган положил ладонь ей на лоб, а другой скользнул по телу, напомнив Брайар о том, что в его душе нет ни доброты, ни нежности. Он намерен был ее уничтожить. Сломать. — Это скоро закончится.
О боже. Его тихий голос заставил ее содрогнуться. Брайар ощутила во рту привкус желчи.
Она отвернулась от Каллагана, глядя на окно и пытаясь ни о чем не думать. За окном что-то блеснуло. Девушка прищурилась. Снова этот отблеск. На крыше соседнего здания что-то сверкало на солнце.
Внезапно Каллаган бросился вперед — стремительно, молниеносно. Брайар вздрогнула, ожидая боли, но он к ней даже не прикоснулся.
Он схватил Притчарда за горло и швырнул его на пол, одновременно ударив Гронски ногой в лицо. Раздался хруст сломанной кости, и заключенный отлетел на середину комнаты.
Неожиданно освободившись, Брайар села на кровати, изумленно глядя на Каллагана и Притчарда, катающихся по полу. Гронски, шатаясь, поднялся. Он прижимал ладони к носу. Сквозь его пальцы стекала кровь, рот со скоростью пулемета извергал проклятия.
— Беги! — крикнул Каллаган девушке, продолжая бороться с Притчардом.
Соперник ударил его по ребрам, и из груди Нокса вырвался стон.
Этот звук эхом отразился в теле Брайар. Он ей помогает? Он на ее стороне…
Оправившись от потрясения, девушка обвела взглядом комнату и увидела, что в нескольких футах от нее на полу лежит пистолет. Спрыгнув с кровати, она бросилась к нему, но Гронски ее настиг. Он схватил ее за щиколотку, и, вскрикнув от неожиданности, Брайар упала на пол.
Извернувшись, она начала отбиваться от него свободной ногой. Заключенный взвыл, и кровь еще сильнее хлынула у него из носа, но он не выпустил свою жертву, пробираясь цепкими пальцами все выше. Брайар сопротивлялась, извиваясь и царапаясь.
Гронски, грязно ругаясь, замахнулся и кулаком ударил ее в лицо. Огненная боль пронзила скулу девушки. Брайар затошнило, и она обмякла. Все вокруг почернело, а затем растаяло.
Как будто откуда-то издалека до нее донесся рев, а потом Гронски исчез. Его тело больше не придавливало ее к полу. Брайар села, судорожно пытаясь сделать вдох. Прижимая ладони к лицу, она с трудом сдерживала желание исторгнуть содержимое своего желудка.
Девушка несколько раз моргнула, и к ней снова вернулось зрение. Каллаган поднял Гронски в воздух и с ревом, который, казалось, вырвался из самых глубин его естества, швырнул его на пол. Голова заключенного с тошнотворным треском ударилась о цемент. Он замер, не шевелясь, может быть, даже умер — Брайар этого не знала.
Тяжело дыша, Нокс шагнул к ней и остановился рядом. Девушка смотрела на него снизу вверх, на его свирепый, почти звериный оскал и кровь, капающую из свежей раны на губах. Брайар с трудом встала на колени. Нокс подхватил ее под локоть, помогая подняться.
— Ты в порядке? — спросил он.
Девушка кивнула, сдерживая рыдания, и крепко сжала губы, чтобы не расплакаться. В это мгновение резкое движение у него за спиной заставило ее вскрикнуть.
Нокс развернулся и увидел несущегося на них Притчарда. Каллаган оттолкнул Брайар, и она упала на кровать, ахнув, откатилась в сторону и вцепилась обеими руками в край матраса. Не успела она опомниться и снова броситься к пистолету, как ее ослепила вспышка отраженного света.
Оконное стекло разлетелось вдребезги.
Раздался чей-то крик. Еще один выстрел.
Нокс сдернул Брайар с кровати, повалив на пол.
— Не вставай! — крикнул он.
— Что происходит? — прохрипела она.
Девушка приподняла голову, чтобы осмотреться, но ей на затылок легла его тяжелая ладонь, пригибая к полу.
— Стреляют, черт возьми!
За долю секунды Брайар успела заметить, что половина окон медпункта выбита. Скорее всего, это был результат действий снайпера, занявшего позицию на крыше соседнего здания. Кто-то стонал рядом с ней, но кто именно, девушка не знала.
Внезапно в комнате появились мужчины в черном с автоматами в руках, выкрикивающие команды, которых Брайар не понимала. Она потеряла дар речи и не могла пошевелиться. Она даже думать не могла. У нее остались силы лишь на то, чтобы смотреть в синие глаза, сверлящие ее пристальным взглядом.
Каллагана оторвали от нее и потащили прочь, но она продолжала ощущать неразрывную связь с этими глазами, с этим лицом, с этим человеком.
Он спас ее.

Глава 10

— Ты уверена, что не хочешь остаться у нас на ночь, Брайар? Тебе порядком досталось, — произнес доктор Уокер, лежа на больничной койке.
Рядом с ним, держа его за руку, сидела жена. Ее приятное лицо было искажено тревогой.
Брайар вздохнула, ощущая резкий запах антисептиков и стирального порошка, напомнивший ей о двух семестрах, проведенных в больницах. Некоторые люди ненавидели больницы, но на нее они действовали успокаивающе. Тут пострадавших людей ставили на ноги. Во всяком случае, так происходило чаще всего.
Учитывая полученные доктором Уокером травмы, врачи хотели оставить его под наблюдением хотя бы до утра. К счастью, все кости были целы, но он был немолод, да и железным здоровьем и силой не отличался. Джосае тоже повезло, и сейчас он отлеживался в другой палате. Брайар уже навестила его, как только ее выпустили из отделения скорой помощи.
То, что они, все трое, остались в живых, было настоящим чудом.
Что касается Мерфи, его сразу увезли в операционную и они еще ничего о нем не знали.
— Я просто хочу забраться в собственную постель и проспать дня три, а то и больше.
Брайар вытерпела обследование в отделении скорой помощи и ответила на все вопросы тюремного персонала. Была почти полночь. Только что закончился самый длинный день в ее жизни, и девушке хотелось поскорее оказаться дома.
— Что ж, тогда не вздумай являться в понедельник на работу. И во вторник тоже. Возьми неделю отпуска. Возможно, прежде чем снова приступить к своим обязанностям, тебе стоит обратиться к психотерапевту…
— Я уверена, что со мной все будет в порядке. Мне всего лишь нужно немного отдохнуть. Не беспокойтесь.
Глядя во встревоженные глаза доктора Уокера, Брайар поняла, что уговоры бесполезны. Он все равно будет беспокоиться о ней.
— Брайар, ты пережила серьезную психологическую травму.
Миссис Уокер накрыла ладонью пальцы мужа и поморщилась, глядя на лицо девушки. Брайар знала, что выглядит так, словно стала жертвой крушения поезда. Обследование показало, что все кости ее лица целы, но для того, чтобы сошел отек и она перестала напоминать боксера-профессионала после поединка, требовалось время.
— Ты уверена, что не хочешь, чтобы мы позвонили твоим родителям?
Брайар ненавидела, когда ее жалели, и именно поэтому, повзрослев, предпочитала, чтобы все вокруг считали ее отца классным. Она прилагала максимум усилий к тому, чтобы скрыть от окружающих подробности своей жизни с родителями.
— Я вам очень благодарна, но не стоит. Я в полном порядке. Серьезно. Все могло бы закончиться гораздо хуже. Я так рада, что все мы уцелели.
Доктор Уокер кивнул и произнес имя, которое всю ночь крутилось у Брайар в голове.
— Каллаган, — изумленно проговорил врач, — он нас спас. Он спас тебя от…
— Знаю, — перебила его девушка.
Не потому, что ей не хотелось говорить о Каллагане. Она не желала слышать о том, что с ней чуть было не произошло. Что же касается Нокса, она готова была говорить о нем бесконечно.
Брайар хотела убедиться в том, что с ним все в порядке. Выводя его из медпункта, надзиратели, похоже, не делали ни малейшего различия между ним и двумя другими заключенными. Когда тюремная администрация расспрашивала Брайар о нападении, которому она подверглась, она твердила, что Нокс Каллаган не только невиновен в происшедшем, но еще и спас их всех.
— Вы беседовали с тюремным начальством? — спросила девушка у доктора Уокера.
— Не беспокойся, я не жалел красок, описывая его героические действия.
Брайар с облегчением вздохнула. Она надеялась, что показания доктора и Джосаи дополнят ее рассказ. Девушка как будто наяву снова и снова видела, как тащат Каллагана к двери, и с ужасом думала о том, что его, возможно, опять бросили в карцер… или наказали каким-то другим образом.
— Как ты доберешься домой? — спросил доктор Уокер.
— Я позвонила соседке. Она ждет меня внизу.
Ни за что на свете Брайар не стала бы звонить сестре. Она надеялась, что Лорел никогда не узнает о том, что с ней произошло.
— Постарайся как следует отдохнуть, дорогая, — сказала миссис Уокер, сочувственно глядя на нее.
— Спасибо. — Брайар обернулась к своему начальнику. — Доктор Уокер, вы тоже берегите себя.
Она улыбнулась, отчего ее лицо свело болью, и поспешила покинуть больничную палату.
Шелли ожидала Брайар в коридоре, прислонившись к стене.
— Извини. Я хотела освободиться раньше. Меня чуть было не оставили на ночь. Еле отбилась.
Шелли нахмурилась, всматриваясь в лицо соседки.
— Может, тебе действительно лучше…
— Только твоих нотаций мне не хватало. Что может быть лучше дýша и собственной постели? Больше мне ничего не нужно.
Шелли кивнула, но взгляд ее темных глазах оставался встревоженным.
— Ты ела? Может, по дороге остановимся и что-нибудь купим?
— Нет, дома наверняка что-то найдется. — Впрочем, аппетита у Брайар все равно не было. — Спасибо, что приехала за мной. Кто остался с детьми?
— За ними присматривает миссис Гупта с первого этажа.
Брайар рассеянно кивнула:
— Спасибо ей.
— Она любит детей и с удовольствием согласилась побыть с ними.
На улице похолодало. Девушки подошли к автомобилю Шелли, оставленному на парковке. Брайар была очень благодарна подруге за то, что та не расспрашивала ее о недавних событиях, довольствуясь тем, что ей уже рассказали. Было ясно, что Шелли чувствует: Брайар хочется помолчать. Именно поэтому она и позвонила соседке. С ней было легко. Никакого осуждения, никаких нравоучений. При мысли о том, что о событиях сегодняшнего дня может узнать Лорел, Брайар охватил ужас. «Я тебе говорила!» — послышался ей голос сестры.
Вскоре Шелли уже припарковалась возле их дома, и они вместе поднялись по лестнице.
— Ты уверена, что тебе ничего не нужно? — спросила соседка, останавливаясь рядом с Брайар у двери в ее квартиру. — Если ты не хочешь оставаться одна, можешь переночевать у нас. Дети обрадуются, когда утром увидят тебя. А я поджарю оладьи…
Брайар покачала головой. Больше всего на свете она мечтала остаться в полном одиночестве в стенах своей квартиры. Ей хотелось запереть дверь и полностью отгородиться от мира.
— Спасибо, но я действительно в полном порядке.
— Ну хорошо. Завтра дай о себе знать, чтобы я не волновалась, договорились?
Шелли шагнула к Брайар, обняла ее и несколько раз похлопала по спине, прежде чем выпустить из объятий.
Оказавшись в своей квартире, Брайар на несколько долгих секунд прислонилась к входной двери, наслаждаясь тишиной. Она дома, целая и невредимая, и ей больше ничто не угрожало. Благодаря Ноксу Каллагану. Ноксу Каллагану, человеку, не лишенному благородства, но все еще запертому в тюрьме. То, что он находился там вместе с такими людьми, как Гронски и Притчард, казалось Брайар верхом несправедливости.
Она шагнула в ванную, где торопливо сняла с себя униформу. Девушка затолкала одежду в угол, в полной уверенности, что больше никогда ее не наденет.
Брайар замерла перед зеркалом, вначале изучив свое изуродованное лицо, затем переведя взгляд на покрытые кровоподтеками руки. На каждом предплечье красовалось четыре совершенно отчетливых отпечатка.
Лицо Брайар сморщилось, и из глаз хлынули слезы, сдерживать которые было выше ее сил. Скользя обнаженной спиной по стене, девушка опустилась на корточки, не сводя глаз со своего искаженного болью отражения. Обхватив руками колени, она рыдала, вытирая мокрые щеки и нос. Брайар оплакивала то, что сегодня произошло. Она едва не превратилась в жертву. Совсем как ее мать.
И еще она оплакивала Нокса Каллагана, по-прежнему запертого в тюрьме.

Глава 11

Нокс шагнул в комнату, не вполне осознавая, что происходит. Она была ему знакома, как и сидящие за столом люди. Но они смотрели на него так пристально, что ему показалось, будто его изучают под микроскопом. Именно сюда его приводили четыре месяца назад на первое слушание об условно-досрочном освобождении.
С тех пор как Нокса бросили в карцер, прошла неделя. Если бы из-за того, что случилось в медпункте, ему угрожали неприятности, последствия не заставили бы себя ждать и тюремное начальство уже приняло бы меры. Он не расхаживал бы по тюрьме, как обычно.
Нокс знал, что спас медсестру Дэвис от изнасилования, а может, и от смерти, ведь заключенные вполне могли бы ее убить. Они бы также могли убить Мартинеса. Или доктора. Выяснилось, что Мерфи жив, — ему просто повезло. В тот день никому не приходилось рассчитывать на милосердие Гронски и Притчарда.
Тем не менее это не означало, что начальство не увидит в происшедшем и его вины. Нокс расправил плечи и набрал в легкие побольше воздуха. Он был не настолько глуп, чтобы думать, будто своими действиями заслужил какие-то поблажки. Героем его никто не считал. Честер при первой же возможности четко дал ему это понять.
После того как Нокса выволокли из медпункта, его тут же отправили в карцер. Честер заглянул к нему, чтобы подразнить.
— Я слышал, что ты изображал из себя Супермена, — насмехался он. — Ты и в самом деле считаешь себя долбаным героем?
Нокс молчал. Он прекрасно понимал, что его мнение никого не интересует. В любом случае, держа язык за зубами, он мог узнать больше, чем если бы раскрыл рот. И в самом деле, Честер продолжил:
— Ты мог обмануть беднягу доктора, который теперь рассказывает всем о том, как ты их спас, но со мной этот номер не пройдет. И не думай, что это что-то для тебя изменит. Ты по-прежнему никто, Каллаган.
Как ни странно, его выпустили из карцера всего через час и без всяких объяснений. Судя по всему, доктору удалось убедить начальство в том, что Нокс не имел отношения к нападению на медработников. Ему хотелось верить, что и Брайар Дэвис высказалась в его защиту. Это не должно было его волновать, ему не следовало на это надеяться, но он все равно об этом думал.
Глядя на чиновников, которые рассматривали его со своих мест, Нокс заметил среди них начальника тюрьмы Картера. Каллаган еще ни разу с ним не разговаривал, но сейчас тот сидел по центру, между четырьмя мужчинами.
— Нокс Каллаган. — Картер указал на пустой стул у стола. — Присаживайтесь.
Мгновение поколебавшись, Нокс опустился на стул. В любом случае у него не было выбора. Ни сейчас, ни прежде.
— На прошлой неделе вы совершили невероятный поступок, — заговорил начальник тюрьмы.
Нокс молча смотрел на него, не зная, как реагировать на это заявление.
— Доктор Уокер хвалит вас без устали. — Картер посмотрел направо, затем налево, прежде чем снова перевести взгляд на заключенного. — Что вы сами можете сказать обо всем этом?
Так значит, его мнение все же кого-то интересует?
— Я рад, что с доктором и его сотрудниками все в порядке.
Брайар. Нокс был рад, что и она в порядке. Потому что он сделал это ради нее. Он не знал этого наверняка, но сомневался, что пошел бы на что-либо подобное, если бы опасность не угрожала медсестре Дэвис.
В порядке ли она? Когда все закончилось, она выглядела просто ужасно — полуодетая, с бледным разбитым лицом и огромными испуганными глазами.
Прежде чем Нокса выволокли из комнаты, их взгляды встретились и между ними что-то произошло. Какое-то молчаливое понимание, не нуждающееся в словах. Брайар была потрясена, но не сломлена.
Ее лицо было таким же серым, как и цементный пол медпункта, и с него смотрели глаза невероятного размера. Темные круги под ними были похожи на кровоподтеки. Впрочем, кровоподтеки на ее теле тоже наверняка остались. Но они сойдут. Возможно, даже уже сошли. И этот день тоже забудется, сотрется из ее памяти, останется лишь смутное воспоминание.
Это место и то, что чуть было не произошло с Брайар, будут уже в прошлом. Ей повезло, потому что у нее есть возможность жить как раньше. На ее душе не останется шрамов. Она не будет вздрагивать от звука мужского голоса. Ее не станут преследовать кошмары, избавиться от которых можно лишь с помощью таблеток.
Но с ней могло бы случиться несчастье. Если бы его выпустили из карцера на день позже. Или если бы брат ничего ему не сказал…
В душе Нокса начала подниматься паника. Он сдержал ее, напомнив себе, что ничего такого не произошло. С Брайар все в порядке. Не то что с его сестрой…
— Они живы и почти не пострадали, — продолжал начальник тюрьмы. — И все благодаря вам. Наш добрый доктор не устает нам об этом напоминать.
Бровь Картера изогнулась, и Нокс подумал, что он предпочел бы навсегда забыть об этом инциденте.
Картер, вздохнув, опустил голову, и Нокс увидел его сияющую лысину. Начальник тюрьмы открыл папку, которая лежала перед ним на столе, несколько мгновений изучал ее, а затем перевернул страницу и снова обратился к заключенному:
— Во время первого слушания вам было отказано в условно-досрочном освобождении.
Нокс кивнул. Его это не особо огорчило. Поскольку к тому времени Норту было отказано уже дважды, Нокс тоже ничего не ожидал от первого слушания. Суд счел его зачинщиком: в тот вечер именно Нокс предложил «потрясти» Мейсона Лири. Ему дали от восьми до пятнадцати лет лишения свободы, а Норту от семи до двенадцати. Было бы несправедливо покинуть это место раньше брата.
Начальник тюрьмы захлопнул папку.
— Мы решили, что вы искупили свою вину. С учетом героических действий, совершенных вами на прошлой неделе, мы можем сократить ваш срок.
Нокс моргнул и слегка подался вперед:
— Но следующее слушание будет только в…
— Можете считать, что слушание вашего дела состоялось прямо сейчас, мистер Каллаган. — Картер указал на джентльменов, расположившихся на стульях по обе стороны от него. — В этот самый момент.
Нокс изумленно уставился на него. Он думал, что проведет в тюрьме еще как минимум два года. И уж точно выйдет на свободу не раньше брата. Нокс окинул взглядом людей, сидящих рядом с начальником тюрьмы. Один из них даже улыбнулся. Он выглядел так, как будто вручал Ноксу подарок.
— Я…
Нокс не смог закончить предложение. Его охватили смешанные чувства — восторг и вина. Возможность выйти на свободу после восьми лет ада схлестнулась со страхом оставить в тюрьме Норта. Своего младшего братишку. Который вообще не попал бы сюда, если бы в ту далекую ночь Нокс не потащил его за собой.
Начальник тюрьмы кивнул:
— Мы освобождаем вас, мистер Каллаган.

Обводя взглядом камеру, Нокс понял, что взять ему с собой нечего. У него было мало вещей. Ничего особенного. Он хотел бы забрать отсюда только своего брата.
Норт молча сидел напротив, сжимая руками край матраса.
— Я буду тебя навещать… — начал было Нокс.
— Нет, не приходи сюда больше. Я все равно скоро выйду на свободу. В отличие от тебя я всегда был на хорошем счету. Это ты постоянно создавал проблемы надзирателям. — Норт улыбнулся. — На прошлом слушании мне дали понять, что в следующий раз меня выпустят. Вот увидишь.
Нокс поморщился. Его брат явно преувеличивал, чтобы он не чувствовал себя виноватым.
Норт продолжил:
— Я буду паинькой… и не дам им ни единого повода оставить меня здесь.
— Будь осторожен, — предостерег его Нокс, затягивая тесемку рюкзака.
Он понимал, что с минуты на минуту за ним придет надзиратель. Нокс внимательно посмотрел на брата, стараясь объективно оценить его физические данные. Норт был не таким массивным, как Нокс, но жилистым и мускулистым, крупнее большинства заключенных. А еще он был очень ловким и умел дать сдачи. И все же… Он был чересчур симпатичным. Слишком многие мечтали превратить его в свою шлюху.
— Я всегда осторожен, — ответил Норт.
— Держись поближе к нашим.
— Мужик, я способен за себя постоять. А теперь убирайся отсюда на хрен. Пойди и трахни кого-нибудь. Найди эту медсестру, ради которой ты решил изобразить из себя долбаного героя.
Нокс фыркнул, хотя при мысли о том, что он сможет снова увидеть Брайар Дэвис, у него внутри все сжалось. И эта встреча произойдет не в тюрьме, а на свободе…
— Ладно.
Норт приподнял темную бровь:
— Не притворяйся, будто тебе все равно. Ты рисковал ради нее собственной задницей. Она запустила в тебя коготки. Может, тебе стоит ответить ей тем же?
Именно в этот момент в камеру вошел Райд. Его сопровождало несколько членов их группировки. При появлении главаря Норт и Нокс замолчали. В маленькой цементной коробке было тесно даже им двоим, а в присутствии этого почти двухметрового парня у них мог бы случиться приступ клаустрофобии.
— Значит, это правда, — произнес Райд, — ты выходишь на свободу.
Нокс кивнул.
— Это довольно неожиданно. Я рассчитывал провести здесь еще пару лет. — Он замолчал, пытаясь сглотнуть ком в горле. Эмоции считались в тюрьме непростительной слабостью. — Норт должен был выйти раньше меня.
— Да, но что поделать, жизнь редко соответствует нашим ожиданиям, верно?
Нокс кивнул, лихорадочно соображая. Этот урок он усвоил, когда ему было двадцать. Когда изнасиловали его семнадцатилетнюю сестренку. Когда он попрощался со свободой…
Сделав шаг вперед, Нокс протянул Райду руку. Тот несколько мгновений смотрел на нее, а затем крепко стиснул ее в рукопожатии и привлек Нокса к себе, по-мужски сдержанно обняв его за плечи.
— И не вздумай, черт тебя дери, сюда возвращаться. Ты меня понял? — грубовато произнес Райд ему на ухо.
От этой неожиданной демонстрации чувств по спине Нокса пробежала дрожь. Райд был не из тех, кто любит обниматься. Скорее наоборот. Будучи всего на несколько лет старше Нокса, он попал сюда, когда ему исполнилось девятнадцать. Райд весь состоял из острых углов, а в его светлых глазах читалась беспощадность. И ему присудили пожизненный срок.
— Не вернусь, — пообещал Нокс. — Никогда. Во всяком случае в качестве заключенного. Я буду навещать Норта…
— Нет, — оборвал его брат, который наблюдал за ними, прислонившись к решетке. Норт подошел к ним, и его карие глаза вспыхнули. — Ты не будешь ко мне приходить. Побереги силы. Не надо меня навещать.
— Что за хрень? — огрызнулся Нокс. — Я не собираюсь просто взять и забыть о том, что ты…
— Мы сказали дяде Маку, чтобы он нас не навещал.
— Это другое. Тюремные свидания убивали его.
Нокс не хотел даже думать о том, как тяжело ему самому будет сидеть напротив брата, все еще запертого за решеткой. Его собственная боль не имела значения. Норт попал сюда из-за него. Нокс готов был молча страдать во время визитов к брату, но знал, что будет к нему приходить.
— Да ладно, брось, — сказал Норт. — Я все равно очень скоро выйду на свободу. Тебе незачем сюда возвращаться. Понял? Если ты что-то захочешь мне сказать, просто позвони. Мы можем поговорить по телефону.
Нокс пристально смотрел на брата, и в его душе шла борьба. На протяжении последних восьми лет он видел Норта каждый день — за исключением времени, проведенного в карцере. Нокс спрашивал себя, как он сможет выйти отсюда и несколько месяцев, а то и дольше не встречаться с братом. Он ни за что не сможет забыть о том, что Норт все еще в тюрьме. Что он вынужден бороться за жизнь без его, Нокса, помощи.
— Эй, мужик, — вмешался Райд, как будто прочитав его мысли. Он хлопнул Норта по плечу. — Мы прикроем его. Как всегда.
— Слышал? — Норт широко улыбнулся, и к нему вернулась присущая ему самоуверенность. Он ткнул в сторону Райда большим пальцем. — У меня даже долбаная нянька есть.
Нокс кивнул, но только потому, что не хотел ссориться с братом. Его все равно ничто не смогло бы остановить. Он решил, что будет навещать Норта, что бы тот ни говорил.
— Ладно.
— Отлично. А теперь давай покончим с этими соплями.
Норт подошел к Ноксу, и братья обнялись. Эти объятия были крепче и длились дольше, чем те, которых удостоил его Райд.
Пальцы Норта впились в лопатки Нокса.
— Я скоро выйду, не волнуйся. И не забудь… найти эту малышку-медсестру, когда окажешься на воле.
Нокс отшатнулся от брата.
— Нужен я ей!
— Как знаешь. Ты спас ее. Возможно, она захочет тебя отблагодарить…
Нокс закатил глаза и потянулся к сумке.
— Я подыщу себе кого-нибудь в «Роско». Возможно, встречу какую-нибудь бывшую подружку, которая не успела выскочить замуж и нарожать кучу детишек.
— Мужик, как я тебе завидую. Не забудь сходить к «Милли» и заказать жареного цыпленка с картофельным пюре.
Райд фыркнул и махнул рукой.
— Я пошел. Это уже чересчур — слушать о жареных цыплятах и соблазнительных задницах, которых я никогда не увижу. — Прежде чем выйти из камеры, он наклонился к Ноксу, многозначительно всматриваясь в его лицо зеленовато-янтарными глазами. — Если на воле тебе понадобится помощь, у меня там есть свои парни. Тебе достаточно сказать слово.
— Спасибо, мужик.
Нокс кивнул, надеясь, что помощь Райда ему никогда не понадобится. Он был знаком с некоторыми из этих парней. С теми, кто отбывал срок вместе с ним. Они были не из тех, кто намерен порвать с преступным миром. А вот Нокс больше не собирался нарушать закон и причинять горе своим близким. Забота о семье отныне была у него на первом месте.
Когда они с братом снова остались одни, к горлу Нокса подступил комок.
— Прости, братишка.
— За что?
— За то, что упек тебя сюда. А теперь бросаю.
— Мужик, мы сделали это вместе. В ту ночь… ты не смог бы оставить меня дома. Я все равно пошел бы следом. Я был с тобой от начала и до конца.
Нокс не стал говорить брату, что это была его идея. Его план. Он должен был подумать о будущем и о том, чем может закончиться избиение насильника. Теперь последствия были очевидны. Он должен был предвидеть, как их арест и заключение отразятся на тете с дядей и на Кэти, психика которой после совершенного на нее нападения была очень уязвима. Он должен был подумать и о семье Мейсона Лири. Его близкие не заслужили такого горя. Но Нокс тогда вообще ни о чем не думал. Он был юн, зол и глуп. И расплачиваться за это ему придется всю жизнь.
В дверном проеме появился надзиратель:
— Пошли, Каллаган.
Нокс в последний раз посмотрел на Норта. Они не стали больше обниматься. Братья сказали друг другу все, что необходимо было сказать. Ни один из них не хотел затягивать прощание. В этом не было никакого смысла.
Этот смазливый негодяй снова улыбнулся своей фирменной улыбкой. Такой обезоруживающей, полной жизни. Красноречиво указывающей на то, что годы, проведенные в этом аду, его не сломили и он по-прежнему открыт миру.
— Увидимся на воле.
Нокс кивнул: комок в горле не позволил ему произнести больше ни слова. Он развернулся и вышел из камеры с маленькой сумкой в руках, в которой лежали немногие принадлежащие ему вещи. Впрочем, Нокс знал, что, вероятнее всего, сожжет их все до единой, как только окажется по ту сторону тюремных стен.
Он шел к выходу из камерного блока мимо решеток и лиц, расплывающихся у него перед глазами. Лишь одно из них он увидел абсолютно четко — лицо Райда. Тот смотрел на него, сидя за столом в окружении свиты. В памяти у Нокса всплыли его слова: И не вздумай, черт тебя дери, сюда возвращаться. Ты меня понял?
Что-то болезненно шевельнулось у Нокса в душе, когда он подумал о том, что Райд никогда отсюда не выйдет. Разумеется, он совершал дурные поступки — в этом месте невинных не было в принципе. Райд получил по заслугам, как и все они, но Нокс знал, что если бы не он, то и ему, и Норту пришлось бы здесь очень тяжело. Так что лично для него главарь группировки стал братом.
Райд кивнул и махнул рукой. Его губы изогнулись в насмешливой полуулыбке, и Каллаган понял, что в этот момент он думает о жареных цыплятах и соблазнительных задницах, по его мнению, ожидающих Нокса на свободе.
Каллаган коротко кивнул в ответ, зная, что больше они никогда не увидятся.
Надзиратель вывел его из камерного блока и повел по коридорам, открывая и закрывая двери, с жужжанием отъезжающие в сторону и возвращающиеся на место у них за спиной. Наконец Нокс и его сопровождающий оказались в административном крыле здания и вошли в ту же комнату, с которой Каллаган восемь лет назад начал свое знакомство с тюрьмой.
— Удачи, — равнодушно произнесла женщина-офицер, которую он видел впервые. Она пододвинула к нему документы, показала, где он должен был расписаться, и со скучающим видом поинтересовалась:
— Вам нужен транспорт?
Нокс колебался, думая о дяде. Он не видел его уже пять лет, они разговаривали только по телефону. Братья Каллаган настояли на том, чтобы дядя отказался от посещений. Видеть лицо старика было бы невыносимо… выражение его глаз причиняло бы им нестерпимую боль. Запретив дяде их навещать, братья Каллаган заботились не только о старике, но и о себе. Вне всякого сомнения, Норт теперь руководствовался теми же чувствами.
— До автовокзала недалеко, — наконец ответил Нокс. — Я доберусь туда автостопом.
Женщина-офицер что-то пробормотала в ответ. Было ясно, что его судьба ее совершенно не интересует. Нокс сомневался, что всех тех, кто покидал эти стены, ожидал у ворот личный транспорт.
Она потерла подбородок и придвинула к нему еще какие-то бумаги. Оказалось, что это были документы на освобождение. Нокс бегло просмотрел их. Будет что почитать в автобусе. Разумеется, ему предстояло следовать определенным правилам. Несмотря на чувство вины, которое Нокс испытывал из-за того, что освободился раньше брата, он не собирался возвращаться за решетку из-за какой-нибудь глупости.
— Вот баланс вашего счета.
Женщина вручила ему конверт. Нокс заглянул внутрь. У него накопилось более девятисот долларов. Часть этих денег прислали дядя Мак и тетя Элис — несмотря на его просьбы не делать этого. Остальное Нокс заработал, занимаясь в тюрьме меновой торговлей.
Он сунул конверт в сумку и пошел к выходу. Зажужжала очередная дверь, и Нокс почувствовал, как бешено бьется его сердце.
Наконец-то его вывели наружу. Он шагнул в ослепительные волны солнечного света. Август в Техасе был настоящим испытанием, особенно в этой затерянной среди гор пустыне. Ноксу показалось, что он почувствовал, как расширяются поры на его теле. Футболка мгновенно прилипла к спине, словно потная рука, которую невозможно сбросить. Нокс подумал, что температура тут еще выше, чем в тюремном дворе. Солнечные лучи отражались от машин на парковке, волны жара колыхались над металлическими капотами и асфальтом.
— Пошли, я доведу тебя до ворот.
Жмурясь от яркого света, Нокс зашагал вслед за надзирателем по дорожке, ведущей к выходу. Он уже заметил изменение в поведении офицера — тот не оглядывался через плечо, чтобы постоянно держать Нокса в поле зрения. Надзиратель больше не опасался нападения с его стороны. Да и какой заключенный стал бы нападать на охранника, выводящего его из тюрьмы?
Нокс показал свои документы дежурным у ворот. Бегло взглянув ему в лицо, они вернули бумаги и кивком пригласили пройти.
Он обернулся, глядя на медленно ползущую в сторону последнюю преграду. Нокс не моргая наблюдал за раздвигающимися воротами, за расширяющимся просветом к свободе — зияющим проемом, за которым был огромный мир. Там его ожидала жизнь, в которой ему было отказано на целых восемь лет. Свобода. Теперь она принадлежала ему. Ворота скользнули в пазы и с глухим стуком остановились.
Сделав глубокий вдох, Нокс переступил последнюю черту.

Брайар вошла в медпункт вместе с доктором Уокером. Вместо жгучей тревоги ее охватило волнение. Учитывая то, что ей пришлось пережить, когда она была здесь в прошлый раз, вернуться сюда было безумием. С тех пор прошло уже две недели, но она все равно должна была бы испытывать ужас. Жуткие воспоминания способны полностью парализовать человека, но Брайар думала лишь о том, что, возможно, снова увидит Нокса Каллагана. Поблагодарит его и, глядя в ярко-синие глаза, снова заметит в этих кобальтовых глубинах то, что рассмотрела в то мгновение, когда его тащили к двери. Снова ощутит возникшую между ними связь…
Девушка покачала головой и сказала себе, что так не пойдет. Все эти фантазии, превращающие заключенного в героя, никуда не вели и не имели ни единого шанса воплотиться в жизнь.
Спасибо. Вот и все, что она хотела ему сказать. Только одно простое слово. Больше говорить было нечего. Она могла позволить себе лишь благодарность. И все же Брайар испытывала и другие чувства.
Нокс предстал перед ней в совершенно ином свете. То, что он сделал — с риском для себя, — изменило ее мнение о нем. Все изменилось. Брайар больше не боялась его. Влечение, которое она испытывала к этому мужчине… теперь в нем не было ничего дурного или опасного. Нокс больше не преступник. Он герой.
Джосая уже был на месте. Он встал из-за стола, чтобы обнять Брайар. С той ночи в больнице она его больше не видела, и ей было приятно прикоснуться к нему, убедиться, что с ним все в порядке. Мерфи тоже был уже в порядке, и ему предложили выйти на пенсию раньше положенного срока без сокращения выплат. У двери стоял новый надзиратель. Это была женщина немного за тридцать. Брайар подумала, что она выглядит гораздо более внимательной, чем Мерфи, и находится в лучшей форме.
— Джосая. — Когда медбрат и Брайар перестали обниматься, доктор Уокер протянул ему ладонь для рукопожатия. — Рад снова тебя видеть.
— Спасибо, что вернулись. — На лице Джосаи промелькнула болезненная гримаса. — Никто не осудил бы ни вас, ни Брайар, если бы вы больше сюда не приехали.
— То же самое можно сказать и о тебе, — ответил доктор Уокер.
Джосая пожал плечами:
— Я здесь уже десять лет. Понятия не имею, чем бы я еще мог заниматься, если бы бросил эту работу.
— Такой квалифицированный медбрат, как ты, легко нашел бы себе место, а вот «Девилс Рок» с тобой повезло.
— Я слышал, что начальник тюрьмы проводит собеседования и набирает новых сотрудников… например, врача, прошедшего службу в армии. Думаю, то, что здесь произошло, действительно потрясло его и заставило зашевелиться.
Доктор Уокер повеселел:
— Прекрасная новость!
В душе у Брайар что-то оборвалось. Это ощущение было мимолетным, но она не могла отрицать, что в эту долю секунды перед ее глазами промелькнуло лицо Нокса Каллагана. Она должна была радоваться тому, что ее визиты в тюрьму вскоре прекратятся, но могла думать лишь о том, что его будут приводить в медпункт с прежней регулярностью, а вот ее тут больше не будет. Она уже не сможет коснуться ладонями его большого тела, являющегося ей в мечтах и вызывающего у нее внутреннюю дрожь. Не услышит его низкого голоса, от звука которого у нее по коже бегут мурашки.
Брайар судорожно вздохнула и прижала ладонь к раскрасневшейся щеке. Это не ускользнуло от внимания доктора Уокера, и он встревоженно обернулся к девушке:
— Брайар, с тобой все в порядке?
Он хотел спросить, хорошо ли она себя чувствует, снова оказавшись в этих стенах. Доктор Уокер считал, что ей не стоило приезжать сюда так скоро. Он даже предложил девушке отказаться от визитов в тюрьму. Но она настояла на своем.
Брайар кивнула:
— Все нормально. Может, займемся карточками наших сегодняшних пациентов?
Джосая указал на стол:
— Я уже вывел их на монитор.
Доктор Уокер прошел вглубь медпункта. Джосая медленно последовал за ним, не сводя внимательного взгляда с Брайар.
— Ты уверена, что хочешь здесь работать? Ты же знаешь, что, если откажешься, тебя все поймут.
Она снова кивнула, возможно, слишком поспешно:
— Я действительно хотела сюда вернуться.
Я должна была сюда вернуться.
Доктор Уокер опустился на стул перед компьютером и, поправив очки, начал сосредоточенно просматривать файлы, открытые на мониторе.
Скрестив руки на груди, Брайар покосилась на Джосаю. Как можно более небрежно она спросила:
— Ты слышал, что случилось с заключенным, который нам помог? — Как будто она не знает, как его зовут. — Надеюсь, у него не возникло из-за этого проблем?
Джосая обернулся и уставился на нее:
— Ты о Каллагане? Тебе что, никто не сказал?
Доктор Уокер оторвался от компьютера. Он услышал, о чем они говорили, несмотря на то что был поглощен работой.
— Брайар, я совсем забыл тебе сказать. За свой героизм Каллаган получил условно-досрочное освобождение. Правда здорово? Во всяком случае, тот ужасный день повлек за собой хоть что-то хорошее.
У нее внутри все оборвалось.
— Его выпустили?
— Да. Похоже, что он имел право на условно-досрочное освобождение еще несколько месяцев назад, но ему отказали. Однако после ходатайства начальника тюрьмы комиссия согласилась провести следующее слушание и дала добро.
Брайар удивленно взглянула на улыбающегося врача, а затем посмотрела на Джосаю. Он кивнул:
— Все верно, его выпустили несколько дней назад.
— А-а, — растерянно пробормотала девушка, надеясь, что ей удалось скрыть изумление. — Но это же… прекрасно.
Доктор Уокер снова переключил внимание на монитор.
— Это наименьшее, чего он заслуживает в награду за наше спасение.
— Конечно, — прошептала Брайар, пытаясь разобраться в охвативших ее чувствах.
Она испытывала разочарование из-за того, что, возможно, больше никогда его не увидит. Радость оттого, что он не находится за решеткой. Надежду… волнение… ведь может случиться так, что они встретятся вне этих стен. Последнюю эмоцию Брайар поспешно подавила.
Девушка сказала себе, что их пути разошлись навсегда. Скорее всего, Нокс Каллаган не местный. Но даже если он и живет где-нибудь неподалеку, она не собиралась его разыскивать. Да и он не станет ее искать. Это было бы странно и даже могло бы ее напугать. Скорее всего, он уже и думать о ней забыл.
Брайар повернулась к Джосае и встретилась с его пристальным взглядом. С чересчур пристальным взглядом. Она моргнула и натянуто улыбнулась, пытаясь изобразить безразличие… скрыть, что при мысли о том, что она больше никогда не увидит Нокса Каллагана, у нее идет кругом голова.
Девушка попыталась скрыть разочарование, вызванное тем, что он навсегда исчез из ее жизни.

Глава 12

Захлопнув холодильник, Брайар вернулась в гостиную и уселась на диван перед включенным телевизором. Был вечер пятницы, и завтра утром ей не нужно было вставать и собираться на работу. Завтра вообще можно было ничего не делать.
Шелли попыталась вытащить ее в бар, но Брайар отказалась. Соседка отправила детей на выходные к своему бывшему мужу, и ей хотелось «оттянуться». В отличие от Брайар, которую совершенно ничего не интересовало после того, как больше месяца назад она закончила работать в тюрьме. В помощь Джосае наняли еще одного медбрата. Кроме того, теперь там на полную ставку работал врач. Ни в докторе Уокере, ни, собственно, в Брайар «Девилс Рок» больше не нуждалась.
Честно говоря, Брайар испытала облегчение, узнав, что ей больше не нужно будет туда ездить. Обстановка в тюремном медпункте напоминала ей о Ноксе Каллагане. Слишком часто девушка ловила себя на том, что думает о нем. Ей хотелось знать, где он и что делает. Соблюдает ли закон, ведет ли жизнь достойного гражданина? Вернулся ли в объятия какой-нибудь подружки? Или множества подружек… Брайар несколько раз ткнула локтем диванную подушку, устраиваясь поудобнее.
Нокс провел в тюрьме восемь лет, и ему предстояло многое наверстать. Его ожидал страстный, безудержный секс. При мысли об этом Брайар вспыхнула. Черт, возможно, он женат. А она даже не знала этого.
Зажужжал телефон. Входящее сообщение. Девушка взяла телефон с журнального столика и прочитала послание сестры: «Калеба наконец-то повысили! Устроим барбекю».
«Поздравляю! — написала в ответ Брайар. — Очень рада. С удовольствием присоединюсь к вам».
Положив телефон на столик, она невидящим взглядом смотрела на экран телевизора, пока не поняла, что больше не может игнорировать урчание в своем пустом желудке. Сырные кесадильи, которые Брайар готовила на обед, давно переварились. Вчера девушка побывала в магазинах, и ее холодильник, а также морозильная камера были битком набиты продуктами. Однако она умудрилась забыть о мороженом, а это было единственное, чего ей сейчас хотелось.
Разумеется, это дурная привычка, которая не должна ею управлять. Однако Брайар казалось преступным смотреть повтор «Теории большого взрыва» без пинты «Черри Гарсиа».
Сунув ноги в шлепанцы, стоящие у двери, Брайар взяла со столика ключи и кошелек. Она посмотрела на себя в зеркало и заколебалась.
Брайар была без лифчика, но ей было лень возвращаться в спальню только для того, чтобы его надеть. Гораздо проще сдернуть с вешалки кардиган и накинуть его поверх футболки.
На улице уже стемнело и было гораздо прохладнее, чем в пять часов, когда Брайар вернулась с работы. Но из-за редкого в этих краях ливня воздух был настолько влажным, что оседал на коже, словно пар в сауне. Может, осень уже и наступила, но этого уголка Техаса она не коснулась. Брайар знала, что холода начнутся после Дня благодарения.
Она села в машину и через три минуты подъехала к магазину на углу. Девушка припарковалась напротив, как можно дальше от входа и троих подростков, которые околачивались там с сигаретами в руках. Один из них держал в руке буррито и как раз делал большой глоток кофе, глядя на Брайар поверх стакана размером с ее голову.
Девушка краем глаза наблюдала за ними. Она осознала, что научилась этому приему, работая в тюремном медпункте. Брайар запахнула кардиган и скрестила руки на груди. Она уже сожалела о том, что поленилась надеть лифчик. И, хотя под кардиганом ничего не было заметно, она чувствовала себя уязвимой.
— Эй! — окликнул ее один из парней, стряхивая пепел с сигареты.
Он хотел что-то добавить, но Брайар уже вошла в звякнувшую колокольчиком дверь, не обращая на него внимания.
Кассир мельком посмотрел в ее сторону, прежде чем снова уткнуться в телефон. Брайар шла вдоль полок со сладостями. Ей очень хотелось накупить шоколада, но затем она решила, что мороженого будет достаточно.
Наконец девушка подошла к холодильнику с мороженым. Отодвинув крышку, она взяла упаковку «Черри Гарсиа» и зашагала обратно.
Посреди прохода, именно там, где она несколько секунд назад разглядывала «Сникерсы» и «Твиксы», стоял мужчина. Брайар застыла. У нее в груди все болезненно сжалось, воздух покинул легкие.
Она не видела лица, но в фигуре было что-то такое… В развороте его плеч. В том, как облегала его лопатки темная футболка. В узкой талии. Брайар уже видела эту спину. Она узнала мышцы, перекатывающиеся под мягкой хлопчатобумажной тканью. Под этой футболкой скрывался торс, к которому она не единожды прикасалась. А если точнее, прикасалась так часто, что он начал ей сниться по ночам. Она узнала это тело даже без жесткой хлопчатобумажной униформы. Брайар не сомневалась, что смотрит на Нокса Каллагана.
Девушка моргнула и, крепко зажмурившись, прижала кончики пальцев к глазам. Она была уверена, что сходит с ума. Откуда он тут взялся? Прошло уже два месяца с тех пор, как его освободили. Нокс наверняка давно уехал из этих мест. Она опустила руку и снова открыла глаза.
В это мгновение мужчина обернулся. В одной руке он держал упаковку из шести банок пива, в другой — пакетик «Эмэндэмс».
Их взгляды столкнулись. Именно так Брайар почувствовала: это было столкновение, способное сломать кости.
Ее легкие горели. Глядя ему в глаза, она не могла дышать. Давление в груди становилось все сильнее. Казалось, кто-то нажал на паузу. Никто из них не двигался и не произносил ни слова. Нокс был еще привлекательнее, чем она думала. Память каким-то образом размыла яркую синеву его глаз, четкие линии лица, полные, красиво очерченные губы. Совсем как в тюрьме, его подбородок обрамляла трехдневная щетина, и это лишь усиливало его привлекательность.
Брайар не решалась даже моргнуть. Нокс смерил ее взглядом, но понять, что он думает, было невозможно. Молчание затянулось и стало невыносимым. Кто-то должен был пошевелиться. И заговорить.
— Привет, — наконец пробормотала Брайар.
— Привет, — ответил Нокс низким голосом, который заставил ее подумать о каплях дождя на рассохшейся от жары почве.
Девушка наслаждалась этим голосом, жадно впитывая каждый звук. Ну что ж, выходит, она не сошла с ума. Это действительно он. Он здесь. И это нормально. То, что они смотрели друг на друга и даже разговаривали, тоже нормально. Они были не за тюремной решеткой. Он был не за тюремной решеткой. Им можно было не опасаться воя сирены и того, что в любой момент сюда ворвутся надзиратели.
Но что дальше?
— Я слышала, что тебя выпустили.
Нокс склонил голову и стал изучать ее поблескивающими при ярком свете флуоресцентных ламп глазами.
— Поздравляю.
О боже! Неужели она только что поздравила его с условно-досрочным освобождением? Как будто речь шла об окончании колледжа или о чем-то еще в этом роде…
— Спасибо.
Брайар скользнула взглядом по его фигуре. В обычной одежде, темной футболке и потертых джинсах, Нокс выглядел привлекательно. О черт! Кого она пытается обмануть? Она видела его без рубашки. Нокс Каллаган выглядел бы потрясающе в чем угодно, даже в джутовом мешке с прорезями для рук.
— Как твои дела? То есть… у тебя все в порядке?
Потрясающе. Похоже, она разучилась связно излагать свои мысли.
— Да, я в порядке.
— Работаешь?
Брайар поморщилась. Теперь она говорит совсем как его инспектор.
Нокс снова склонил голову и, слегка прищурившись, кивнул:
— Почти каждый вечер. В баре, который принадлежит моей семье. Он называется «Роско».
Брайар часто проезжала мимо этого бара. Он был расположен у самой дороги на окраине Свит-Хилл. Возле него всегда было припарковано множество мотоциклов. Брайар знала, что за этим заведением закрепилась не очень хорошая репутация, и не пошла бы туда. Не то чтобы она была завсегдатаем каких-либо других баров…
— Отлично, — кивнула девушка.
Вдруг до нее дошло: она может сказать ему то, что хотела сказать в тот день, когда появилась в медпункте и узнала, что Нокса выпустили.
— Спасибо.
Ну вот. Она это произнесла.
Нокс смотрел на нее. Смотрел без всякого выражения. Точно так же он смотрел на нее, когда находился в тюрьме. Черт, может, он ее даже не узнал? Это было плевком в лицо. В душе Брайар вскипело отчаяние.
— Я сказала «спасибо», — слегка повысив голос, выпалила она.
Нокс медленно кивнул. За два месяца его волосы немного отросли…
— Я тебя услышал.
Он по-прежнему держался холодно. Как какой-то чертов робот. Что, если он всегда будет таким? Что, если он не может быть другим? В груди у Брайар бурлило разочарование. Она думала, что увидела в нем что-то… Когда пули прошили стекло и он накрыл ее своим телом, ей показалось, что между ними что-то есть. Какая-то связь.
Не мог же он сделать это просто так? Брайар была убеждена, что заметила в его глазах нечто особенное. Когда Нокса тащили к выходу из медпункта, ей почудилась страсть в его взгляде.
Девушка думала, что он обязательно что-нибудь сказал бы ей в тот момент, если бы только мог. Коснулся бы ее. Предъявил бы на нее права, подобно воину, только что выигравшему схватку со смертью.
О боже. Она прочла множество книг о любви. Пора было отбросить фантазии и вернуться в реальность. Она не была героиней романа.
Брайар сглотнула горячий комок в горле, мешавший ей дышать.
— Я просто хотела, чтобы ты знал: я тебе благодарна.
— Да. Конечно.
И тут Нокс развернулся и направился к кассе, вычеркнув ее из своей жизни, словно она была пустым местом. Незнакомкой, а не девушкой, с которой его что-то связывало, которая хоть что-то для него значила.
Брайар смотрела ему вслед. Это было как оплеуха. Ну да, теперь он на свободе. Зачем ему тратить на нее время?
Ей не сразу удалось сдвинуться с места — ноги ее не слушались. Нокс уже выходил из магазина, ни разу не оглянувшись на нее. Брайар остановилась у кассы и расплатилась за мороженое.
Когда она вышла, подростки все еще околачивались у двери и впились в Брайар взглядами. Тот, который несколько минут назад пытался с ней заговорить, явно поджидал ее.
— Что там у тебя? — спросил он, отходя от бетонного столба, к которому прижимался спиной. — Мороженое? Я люблю мороженое.
Брайар закатила глаза и направилась к своему автомобилю. Она была не в настроении терпеть приставания этого типа.
Ей на глаза наворачивались слезы. Она уже жалела о том, что не осталась дома. Тогда бы она не встретилась с Ноксом Каллаганом. Лучше вспоминать о том, как он спас ее в тюремном медпункте, чем о том, как он повернулся к ней спиной в магазине. Подойдя к машине, Брайар нащупала в кармане ключи, собираясь нажать кнопку и открыть замок.
— Тебе не следует останавливаться возле таких магазинов поздно вечером.
Девушка вздрогнула и подавила крик, одновременно уронив ключи. Она не видела и не слышала, как он к ней подошел, но Нокс стоял рядом, глядя на нее с высоты своего роста.
Он поднял глаза, и Брайар проследила за его взглядом, заметив, что парни уже гораздо ближе. Любитель буррито, который также сообщил ей о своей любви к мороженому, шел впереди своих приятелей. Они следовали за ней от магазина до машины, а она этого даже не заметила. Брайар была так сильно расстроена столкновением с Ноксом, что вообще ни на что не обращала внимания.
Парни остановились, глядя то на нее, то на Нокса.
Нокс развернулся к ним, расставив ноги шире и скрестив руки на груди — так он выглядел еще более внушительно, — и спросил, обращаясь к подросткам:
— Какие-то проблемы?
Вожак стаи искоса посмотрел на него.
— Никаких проблем, мужик.
— Точно? Тогда разворачивайтесь и идите своей дорогой.
Нокс смотрел на парня ледяным взглядом, стиснув зубы так крепко, что его подбородок казался каменным.
Парень с вызывающим видом вонзил зубы в буррито и, отвернувшись, зашагал на негнущихся ногах к столбу возле магазина. Его друзья поплелись следом, то и дело косясь на Нокса.
Он снова повернулся к Брайар, и только теперь она осознала, как близко они друг к другу. Гораздо ближе, чем когда-либо прежде. Ее макушка едва доставала ему до подбородка.
— Э-э… спасибо. Хотя я уверена, что беспокоиться не стоило. Это довольно безопасный район.
Губы Нокса дрогнули.
— Никогда не знаешь, что ожидает тебя поздно вечером возле бензозаправки. — Он наклонился чуть ниже, и его дыхание коснулось ее щеки. — Ты можешь даже столкнуться с опасным преступником.
Брайар приподняла бровь:
— Ты хочешь сказать, что мне следует тебя опасаться?
Он хохотнул, как будто услышал самый глупый в мире вопрос, ответ на который был очевиден.
Девушка вздернула подбородок:
— Я тебя не боюсь.
Нокс перестал смеяться. Он обвел взглядом ее лицо, всматриваясь в его черты и отмечая полное отсутствие косметики.
— А напрасно, медсестра Дэвис. — Теперь было ясно, что она его раздражает. — Я тот же самый парень, с которым вы познакомились за решеткой.
— Конечно, я вас помню, — в тон ему ответила Брайар. — И помню о том, что вы для меня сделали.
Она облизала пересохшие губы и почувствовала, как у нее в животе все переворачивается при виде того, как он проследил за кончиком ее языка. Внезапно Брайар захотелось открыть упаковку только что купленного мороженого и проглотить кусок, чтобы охладить пылающее горло.
Вдруг Нокс шагнул к ней, и она вздохнула от изумления. Впрочем, девушка тут же поняла, что он всего лишь наклонился, чтобы поднять ее ключи. Он не собирался к ней прикасаться. Он вообще ничего не собирался делать.
Нокс протянул ей ключи.
— Не надо принимать меня за героя. Я такой же мерзавец, как и остальные заключенные.
Брайар протянула ладонь, и он положил на нее ключи, коснувшись кожи пальцами. Нокс повернулся, чтобы уйти.
— Почему ты это сделал? — прошептала девушка так тихо, что сама усомнилась в том, что он ее услышал. — Почему ты меня спас?
Нокс остановился и снова обернулся к ней. Раздался очередной смешок.
— Кто, черт возьми, знает, почему я это сделал? Просто прихоть. Вряд ли я снова сделал бы то же самое.
— Ты лжешь! — вырвалось у Брайар, и она ощутила, как что-то колючее и горячее расползается у нее в груди.
Ей не понравились его слова. Она отказывалась их понимать. Отказывалась верить в то, что ошиблась в нем.
— Ты бы сделал это. Ради меня. Ради Джосаи и доктора Уокера. Ради любого, кто работал в…
— Нет. Ты ошибаешься.
Нокс впился в нее взглядом. Он придвинулся ближе, вторгаясь в ее личное пространство. Его огромное тело, излучающее тепло, вытеснило разделяющий их воздух.
— Я сделал это ради тебя.
С этими словами Нокс развернулся и зашагал прочь. Брайар стояла, глядя ему вслед с открытым ртом и чувствуя, как сердце гулко колотится у нее в груди.
Она не спешила садиться в машину. Картонная коробка с мороженым прилипала к пальцам, и Брайар взяла ее поудобнее, чувствуя, как скользят крохотные льдинки. Коробка была очень холодной, но девушка так разгорячилась, что ей это даже нравилось. Она с трудом сдерживала желание прижать мороженое к горящим щекам, провести им по шее… и ниже.
Глядя Ноксу в спину, Брайар начинала паниковать. Она была уверена, что, если он сейчас уйдет, она никогда его больше не увидит. Девушка нерешительно переступила с ноги на ногу. Нет, она не могла с этим смириться.
Сделав глубокий вдох, она позвала:
— Нокс!
Голос Брайар прозвучал громче, чем она ожидала, и даже она сама услышала в нем отчаяние. А еще желание и тоску. Ее лицо вспыхнуло еще сильнее.
Нокс остановился в нескольких ярдах от Брайар, немного не доходя до бензиновой колонки, возле которой он припарковал свой пикап. Мужчина обернулся, и издалека его глубоко посаженные глаза показались ей почти черными.
Лицо Нокса оставалось совершенно бесстрастным. По нему, как всегда, ничего невозможно было прочитать. Но просто глядя на него — на этого сурового воина, который, казалось, явился из прошлого, когда мужчины носили доспехи, а поединки были привычным занятием, — Брайар почувствовала ноющую боль внизу живота и внезапно осмелела.
Она видела его в действии. Он был стремителен и смертельно опасен. Защищая ее, он дрался с такой жгучей яростью, которой она никогда еще не видела. И не чувствовала. Но тогда она ее ощутила. Она ощутила его. Точно так же, как и сейчас. Его взгляд словно касался ее тела, лаская его. По коже Брайар прокатилась горячая волна.
Она не могла забыть тот день. Но в ее памяти запечатлелся вовсе не страх. Ее постоянно терзали воспоминания о нем. О его безудержной мощи. О суровой красоте. О том, как его тело превратилось в оружие. Брайар хотела обладать этим оружием. Хотела, чтобы Нокс обратил его против нее. Чтобы он на нее напал.
Она не знала, чувствует ли он то же самое. Является ли желание частью этой странной возникшей между ними связи, как бы она ни называлась.
Поплотнее запахнув кардиган, Брайар протянула Ноксу коробку с мороженым, словно доказательство того, что она предлагает ему что-то безопасное и невинное. Словно она даже не помышляет о сексе. Девушка использовала эту коробку как предлог, в котором она так отчаянно нуждалась.
— Тебе нравится «Черри Гарсиа»?
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Тебе нравится «Черри Гарсиа»?
Она произнесла это так невинно, как будто он был подростком, с которым она пела в церковном хоре, и его воображение еще не заходило дальше поцелуев. Но Нокс уже много лет не переступал порога церкви. Вздумай он сделать это сейчас, его, скорее всего, охватило бы всепожирающее пламя.
Он смотрел на Брайар, замершую у открытой дверцы машины, и видел в ее больших глазах боязнь отказа. Она переминалась с ноги на ногу в ожидании его ответа. Ей пришлось собрать все свои силы, чтобы задать этот вопрос. Нокс сразу это понял и все же не мог заставить себя ответить.
Это игра. Вопрос в том, позволит ли он ей в нее играть. Позволит ли он ей делать вид, будто за приглашением поесть мороженого не скрывается приглашение заняться сексом.
Он не играл в игры.
Нокс скользил взглядом по ее просторной футболке, по шлепанцам и пальцам ног, которые она смущенно поджимала, и задавался вопросом: а может, она действительно не знает, что делает? Может, она и в самом деле не осознаёт, что он волк, а она ягненок? Что, приглашая его к себе, она позволяет ему проглотить себя всю, без остатка.
Глядя на ее широко открытые глаза, Нокс решил: да, не знает. Или не осознаёт до конца. Брайар не могла это знать. Она и представить себе не могла, на что напрашивается. Скорее всего, она думает, что они будут целоваться. Что они слегка пообнимаются. Как будто это может удовлетворить голодного зверя, живущего внутри него, скребущего лапой дверь, готового вырваться на волю и осуществить грязные желания, которые пылают в его мозгу.
— Да, — услышал Нокс свой голос, хотя на самом деле понятия не имел о вкусе «Черри Гарсиа». — Мне нравится это мороженое.
Он не мог не пойти с ней, потому что не был настолько порядочным. Настолько сильным. Если она хочет поиграть с волком, что ж, она свое получит.
Суровая правда заключалась в том, что у него очень давно не было женщины.
С тех пор как Нокс вышел из тюрьмы, он отвергал все поступающие ему предложения. Учитывая то, что он работал в «Роско», возможностей у него было хоть отбавляй. В конце недели все стремились выпустить пар с помощью быстрого и бессмысленного секса. Но его никто не привлекал. Ни одна женщина ему не подходила. Прожив почти десятилетие в полной изоляции от деликатесов, Нокс не хотел набрасываться на засохший бутерброд. Ему нужен был бифштекс.
Бифштексом была Брайар Дэвис. Она заполняла его мысли с первой встречи. Недоступный драгоценный камень, слишком яркий, слишком дорогой для таких, как он. Нокс продолжал думать об этой девушке, даже выйдя из тюрьмы. Он все еще представлял, как ласкает ее, словно по-прежнему был заперт в бетонном мешке.
Случайная встреча с Брайар в магазинчике стала для Нокса настоящим испытанием. Увидев ее, он как будто оказался в седьмом круге ада. Перед ним было то единственное, что, как он сам себя убедил, ему недоступно. Этого не должно было случиться. И хотя теперь Нокс стал свободным человеком, он недостаточно свободен для того, чтобы ею обладать. Он знал, что никогда не будет достаточно свободен для этого.
Брайар прикусила нижнюю губу, и внутри у Нокса как будто что-то взорвалось. В глубине его естества проснулось животное. Ему захотелось одним прыжком преодолеть разделяющее их расстояние и прикусить ее губу. Взять ее. Тяжело дыша и сжимая кулаки, он справился с эмоциями.
— Может, зайдем ко мне и поедим мороженого?
Брайар снова протянула ему эту чертову коробку и указала на здания, мимо которых он проехал, прежде чем остановиться на заправке.
Нокс коротко кивнул. Пока она не передумала. Пока не передумал он. Такие хорошие девочки, как Брайар, не приглашают преступников к себе на мороженое. Похоже, эта информация прошла мимо нее.
— Отлично, — с напускной веселостью, небрежно ответила она. — Э-э… Тогда поезжай за мной.
Нокс несколько мгновений наблюдал за тем, как она садится в машину и тянется к ремню безопасности. Затем развернулся и зашагал к своему пикапу. Забравшись внутрь, он включил двигатель. Собственное тело казалось ему невесомым, как будто душа покинула его и парит в пространстве. Как будто она наблюдает за тем, как кто-то другой едет вслед за этой милой девушкой к ее квартире. Убийц вроде него на мороженое не приглашают…
Но она знала, кто он. Такая умная девушка не могла этого не знать. Ей было известно, что у него грязные руки и еще более грязные помыслы. Впрочем, если бы Брайар сумела прочитать хотя бы малую часть его мыслей, этого было бы достаточно, чтобы без оглядки броситься прочь.
И тем не менее она пригласила его к себе.
Нокс сжимал и разжимал пальцы на руле. Он выждал несколько секунд, прежде чем включить скорость и выехать вслед за Брайар на дорогу. Нокс повернул налево и подождал, пока перед ними откроются электрические ворота. (Видимо, у Брайар в машине был пульт от них.) Миновав кирпичную арку, они обогнули несколько зданий и остановились перед каменной оградой. В это позднее время почти все парковочные места возле домов были заняты. Жители уютно устроились на диванах и смотрели любимые фильмы или шоу. Ноксу пришлось припарковаться чуть поодаль. Брайар ожидала его на тротуаре, сжимая маленькую коробочку с мороженым, которое в этот теплый вечер уже наверняка начало таять.
На ее лице по-прежнему была милая улыбка, которая казалась одновременно слегка натянутой и неуверенной. При виде этого Нокс чуть было не развернулся и не ушел. Чуть было. Он бы обязательно ушел, если бы не был законченным эгоистом.
Брайар начала подниматься перед ним по лестнице, и взгляд Нокса устремился на ее обтянутые леггинсами ноги. Широкая футболка и кардиган приподнимались, и ему были видны ее бедра и часть ягодиц.
У Нокса пересохло во рту, и он подавил стон, когда лестница закончилась площадкой и он лишился этого соблазнительного зрелища. Мешковатая униформа медсестры полностью скрывала тело Брайар. Но, когда эти ублюдки попытались ее изнасиловать и сорвали с нее брюки, он увидел кремово-персиковую кожу… и трусики, и тень волос под бледно-розовой хлопчатобумажной тканью…
Нокс отогнал эти мысли. Ему показалось неправильным думать об этом сейчас. Ее вид, мягкая кожа ее бедер под его грубыми руками, — все это было ворованным. Он не имел на это права. Это было нечестно.
Он ненавидел себя за то, что увидел все это, но изменить что-либо было уже невозможно. Нокс не мог ни прогнать эти воспоминания, ни запретить им внезапно врываться в его сознание, подобно непрошеным гостям или вспышкам света в темноте.
Брайар впустила его в квартиру. Уходя, она не выключила телевизор, и на экране шло незнакомое ему шоу.
— Располагайся, — пригласила она и указала на диван.
Девушка выскользнула из кардигана и бросила его на спинку дивана. Нокс заметил, что ее руки слегка дрожат.
— Я принесу вазочки с мороженым.
Она оставила его одного в уютно обставленной гостиной и ушла на кухню. Теперь была его очередь испытывать неуверенность. Нокс медленно поворачивался вокруг своей оси, слыша, как скрипят под его ногами деревянные половицы, и глядя по сторонам. В интерьере преобладали светлые оттенки. На деревянной тумбочке под закрепленным на стене плоским экраном стояли оловянные рамочки с фотографиями симпатичных детишек.
Нокс подошел ближе, всматриваясь в снимки, и заметил за спиной детей гордых родителей. Женщина была чуть полнее Брайар, но тоже молода и очень похожа на нее. «Видимо, это ее сестра», — решил Нокс. У обеих были свежие симпатичные лица и вьющиеся волосы.
Он услышал стук закрывающейся дверцы шкафчика и звон стекла.
— Может, ты хочешь чего-нибудь выпить? — спросила девушка. — Воды? У меня есть пиво, но, мне кажется, оно плохо сочетается с «Черри Гарсиа».
Нокс бесшумно вошел в кухню. Брайар стояла спиной к нему, накладывая в вазочки мороженое. Несколько секунд он внимательно смотрел на нее — на ее нежную шею и медно-каштановую шевелюру, собранную в небрежный узел на макушке.
Приблизившись к девушке, Нокс остановился за ее спиной в дюйме от нее. Он не прикоснулся к ней, но Брайар все равно замерла, почувствовав его присутствие, и судорожно вздохнула, как будто ей не хватало воздуха.
Он ощутил исходящее от нее тепло, и у него в груди все сжалось. Их словно объединял невидимый поток. Собственное тело показалось Ноксу похожим на тугую пружину, готовую в любую секунду разжаться.
Брайар подняла голову, ожидая. Вот оно что! Она пригласила его к себе, но предоставила ему сделать первый шаг?
Нокс оперся обеими руками на стойку и, наклонившись вперед, прижался к ее дрожащему телу.
Он почувствовал аромат груш. Совсем как тогда, в медпункте. Вот только теперь они были совсем одни. Никакой охраны. Никаких наручников. Ничто не мешало ему прикоснуться к ней.
— Это плохая идея, — прошептал Нокс.
По ее податливому телу пробежала дрожь, передавшаяся и ему. Он запустил пальцы в ее волосы. Густые мягкие пряди заскользили по огрубевшей коже его ладоней.
— Ты должна меня прогнать! — пробормотал он, еще глубже погружая пальцы в ее непокорную шевелюру. Нащупав тонкую эластичную резинку, он потянул ее вниз, и из груди девушки вырвался еле слышный стон. Ткань лопнула и порвалась, и шелковистая грива упала ей на спину, накрыв его руку.
В ту же секунду что-то лопнуло и у него внутри. Это порвалась невидимая нить, заставлявшая его сдерживаться.
— Последний шанс! — зарычал Нокс, прижимаясь к Брайар и давая ей понять, что именно произойдет, если она не прикажет ему убраться прочь.
Он потянул ее за волосы, и у нее вырвался еще один тихий стон. Она запрокинула голову, и Нокс прильнул губами к ее разгоряченной коже чуть ниже уха.
Отвечая на его толчок, девушка еще сильнее прижалась ягодицами к его возбужденному органу.
Возможно, потом она об этом пожалеет, но Нокс получил ответ на свой вопрос.

Ее тело горело. Брайар запрокинула голову, повинуясь его пальцам, запутавшимся в ее волосах. Она прижалась ягодицами к его возбужденному органу и застонала, когда влажные губы Нокса коснулись ее шеи. Веки девушки, затрепетав, опустились, и она прикусила губу, чтобы остановить рвущийся из горла крик.
Можно ли испытать оргазм, даже не раздевшись? Брайар казалось, что еще немного — и это произойдет. А ведь Нокс еще даже не поцеловал ее в губы.
Боже, как она мечтала об этом поцелуе! Брайар хотела, чтобы его губы накрыли ее рот. Хотела ощутить его вкус, и это желание вызывало боль у нее в животе, проникающую, казалось, даже в кости. Несмотря на непростой характер Нокса, у него был такой красивый нежный рот…
Брайар судорожно вздохнула, пытаясь взять себя в руки. Желание мчалось по ее венам подобно скоростному поезду. Прошло больше года с тех пор, как она последний раз была на свидании. Да и оно закончилось рукопожатием. Ее уже почти два года никто не целовал. А секс? О нем Брайар вообще не думала. Она даже не помнила, как давно рассталась с Бу. Возможно, это было ненормально, но она спокойно жила без секса, не считая его чем-то необходимым. Все эти годы отсутствие интимной близости нисколько ее не тревожило. До недавнего времени.
Пока она не встретила человека, которого хотела так сильно, что это желание болью охватывало все ее тело. Прикосновение к нему доставляло Брайар такое наслаждение, что это ее пугало.
Отчаянно застонав, девушка развернулась, зажатая между Ноксом и стойкой. Он смотрел на нее сверху вниз. Его синие глаза потемнели от страсти и казались почти черными.
Нокс по-прежнему опирался ладонями на стойку, удерживая Брайар в ловушке. Казалось, он занял почти все пространство ее маленькой кухни.
— Нокс, — изумленно прошептала девушка и прижала ладонь к его груди.
Она едва удерживалась, чтобы не попросить его поцеловать ее. Его сердце громко билось под ее ладонью, но ее собственное наверняка билось еще громче. Брайар не знала, что делать дальше, и чувствовала себя очень неловко. Дурацкое ощущение. Она уже занималась этим, пусть и очень давно. Пусть даже ее прежнему партнеру было далеко до Нокса. Ее ладонь скользнула вверх по футболке Нокса и замерла на твердом изгибе его плеча. Девушка приподнялась на цыпочки и прижалась губами к его открытой шее. Нокс напрягся. Она начала покрывать поцелуями его колючий подбородок, приближаясь к губам.
Брайар судорожно выдохнула, коснувшись его уст, которые никогда не улыбались. Во всяком случае, так было там, в тюрьме. Здесь же все было иначе. Они были одни, и она могла наслаждаться им. Могла касаться губами его губ. Проверить, какие они — мягкие или твердые, холодные или теплые.
Она приподнялась еще выше и плотнее прижалась к нему. Губы у Нокса были мягкими, упругими и сухими. Грудь Брайар сжалась от отчаянного желания, чтобы он поцеловал ее в ответ. Ей хотелось все сделать правильно, чтобы доставить ему удовольствие.
Брайар начала опускаться на пятки. Ответной реакции не последовало, и ее охватило разочарование. И стыд. Стыд из-за того, что она предложила ему себя и оказалась не нужна. Она его не возбуждала.
Но тут Нокс наклонился и поймал ее рот, прежде чем девушка успела от него ускользнуть.
— Куда ты? — пробормотал он.
Он обхватил ее за талию, приподнял и усадил на стойку. Это произошло так быстро, что Брайар даже глазом не успела моргнуть. Теперь их лица находились почти на одном уровне. Одна ладонь Нокса оставалась у нее на талии, а другую он запустил в ее волосы. Обхватив пальцами голову Брайар, он привлек ее к себе. Их губы слились.
Девушка ахнула. Его язык оказался у нее во рту и заскользил, предъявляя на нее свои права. Брайар, застонав, наклонилась вперед, сплетая свой язык с его, ощущая легкий лимонный привкус и задаваясь вопросом: что он ел? Это был изумительный вкус — чуть солоноватый, мужской. Вкус секса. Она предчувствовала наслаждение. Пальцами обеих рук Брайар обхватила Нокса за плечи и прильнула к нему, одновременно пытаясь притянуть его еще ближе к себе.
Из его горла вырвался стон, и поцелуй стал еще глубже. Мужские пальцы крепче сжали ее затылок. Брайар гладила Нокса по щекам, заросшим колючей щетиной, и эти прикосновения доставляли ей неизъяснимое удовольствие, волнами прокатывающееся по телу. Они все целовались, целовались, целовались. Она не знала, что так бывает. Что можно потерять голову от одних лишь поцелуев. Попасть в зависимость от них. Что они могут продолжаться одновременно бесконечно и недостаточно долго.
Рука, лежавшая на ее талии, скользнула выше, к груди, прикрытой футболкой. Брайар пронзило наслаждение, и она застонала, подаваясь вперед.
— О боже! — пробормотал Нокс и слегка отстранился.
Он опустил руку. Брайар тоненько заскулила, жалуясь на эту утрату, но она оказалась лишь временной. Нокс взялся за низ ее футболки и стянул ее через голову. Брайар была без лифчика. О боже, ну почему я не надела его?
Нокс опустил глаза на ее грудь.
— О черт!
Ее ладони инстинктивно потянулись вверх, но он схватил ее за запястья. Нокс приложил минимальное усилие, но девушка сполна ощутила его мощь, силу его больших рук, тут же заставивших ее сдаться.
— Не смей! — скомандовал он. — Я хочу тебя видеть.
Нокс качнул головой. Его глаза пристально смотрели на Брайар, на ее лицо, шею, грудь. Девушка дрожала, не зная, что тому виной — его взгляд или слова. Низкий тембр его голоса еще сильнее подстегнул ее желание, болезненно вонзившееся между ног. Брайар почувствовала, как ее грудь набухает под его взглядом.
Нокс медленно отпустил ее запястья, и на этот раз девушка не попыталась прикрыться. Она вздернула подбородок, вцепившись пальцами в край стойки и с силой сжимая ее.
Брайар постаралась избавиться от смущения и сосредоточиться на Ноксе. И ей это удалось. Она так внимательно наблюдала за тем, как он на нее смотрит, удивляясь его суровой красоте, устремленному на нее взгляду глубоко посаженных глаз, брутальному изгибу чувственных губ, что не сразу заметила, что делают его руки. Нокс потянулся к вазочке с «Черри Гарсиа», зачерпнул немного мороженого и поднес к ее груди.
Брайар ахнула от неожиданности.
Его низкий голос отдался эхом у нее внутри:
— Сегодня ночью она моя… Ты моя, Брайар.
Она смогла лишь машинально кивнуть, а он тем временем теребил кончиками пальцев ее застывший бугорок. Вперед, назад, вперед, назад… Нокс играл с ним, и от каждого движения его скользких пальцев ее грудь становилась тверже.
Брайар сдавленно застонала и откинула голову.
— О черт, как же это возбуждает! — прорычал Нокс.
Затем она почувствовала, как он прикоснулся ко второй груди и начал вращать стремительно затвердевающий бугорок.
— Чт-т-то ты…
Брайар застонала, когда Нокс ущипнул ее. Она почувствовала влагу между ног и заерзала на стойке, отчаянно стремясь к освобождению, к избавлению от нарастающей боли.
Нокс посмотрел на нее из-под тяжелых век.
— Вот как я люблю есть мороженое, — хрипло произнес он и припал к ее груди.
Брайар чувствовала, как его горячие губы сомкнулись на ее влажном заледеневшем бутоне, словно он изголодался, а она была лакомством, в котором ему долго отказывали.
Девушка вскрикнула, когда Нокс втянул его в рот.
Она обхватила мужской затылок, прижимая его к себе. Все в ней напряглось и сжалось. Наслаждение сосредоточилось там, где ее пожирал его рот, где бешено вращался его язык. Ее промежность пульсировала, сокращаясь в безумной агонии.
— Нокс! — взмолилась Брайар и снова вскрикнула. Он жадно сосал другую грудь, слизывая с нее мороженое и не упуская даже сладких капель, скатывающихся по бокам.
Брайар издавала странные звуки и сама пугалась судорожных вздохов, переходящих в стоны. Зубы Нокса царапнули один ее набухший бугорок, а пальцы сдавили другой.
Напряжение внутри нее нарастало, скручиваясь в тугой узел. Контролировать себя было выше ее сил. Брайар пыталась сопротивляться, упираясь пятками в дверцы стойки. Девушка была встревожена мощью этих ощущений, их пугающей новизной. Ее тело била крупная дрожь.
— О боже, боже, боже…
Продолжая играть с ее плотью, Нокс приглушенно пробормотал:
— Не сдерживайся, малышка. Я так хочу…
Неужели это было правдой и она находилась на грани оргазма?
Брайар затрясла головой. Она уже не контролировала свое тело, превратившись в дикое существо.
— Не сдерживайся, — еще более хриплым голосом повторил Нокс.
Его рука нырнула между ее разведенными бедрами, и он начал тереть пальцами ее промежность.
Брайар ахнула и вспыхнула от осознания того, что он обо всем догадался. Даже сквозь ткань трусиков и леггинсов он почувствовал правду.
— О, малышка, ты такая мокрая… Ты, должно быть, совсем измучилась…
Нокс водил пальцами вверх и вниз, и это трение было совершенно невыносимым, особенно когда он касался самого чувствительного местечка.
Вдруг Брайар взорвалась, с криком упав ему на грудь и окончательно утратив самоконтроль.
Она продолжала дрожать и стонать, перед ее глазами мерцали вспышки, когда Нокс подхватил ее на руки и легко, как пушинку, вынес из кухни. Она не могла произнести ни одного связного слова.
Он вошел с ней в темную спальню. Его сильное тело было напряжено, являя полную противоположность ей — Брайар расслабилась, ее мышцы обмякли.
Нокс положил ее на середину двуспальной кровати и, отступив, стал раздеваться. Его глаза лихорадочно блестели в темноте. Свет проникал сюда только из открытой двери ванной комнаты и сквозь крохотные просветы между планками жалюзи.
Брайар лениво моргнула, наслаждаясь тем, что ей удавалось разглядеть — потрясающей грудной клеткой и крепкими мышцами живота. Девушке хотелось рассмотреть Нокса получше — при более ярком освещении… хотелось стряхнуть с себя пелену посторгазмического блаженства. Ее взгляд опустился по тонкой полоске волос на его животе и остановился на руках, расстегивающих ширинку. Нокс одним движением стянул с себя джинсы и трусы. От увиденного глаза Брайар широко открылись. Он был огромен и направлен на нее. Был готов и жаждал проникновения. Обладания.
По позвоночнику Брайар пробежал холодок. Нокс достал из бумажника презерватив и наклонился к ней. Она отодвинулась.
— Я не уверена, что во мне достаточно места, — выдохнула девушка.
Он осторожно опустился на нее.
— Ты ведь тоже это почувствовала… Связь между нами. Верно? — хрипло спросил Нокс.
Брайар кивнула, не в силах отрицать правду. На низшем, первобытном уровне она знала это с самого начала. Ее тело поняло прежде, чем мозг: она принадлежит этому мужчине.
Нокс взялся за резинку ее леггинсов и плавным движением снял их, снова напомнив девушке хищника, как тогда, в тюрьме.
Брайар задрожала. Теперь на ней были лишь тонкие трусики. Нокс прижал ладонь к ее животу, широко разведя пальцы и поместив основание ладони на ее холмик, и девушка закусила губу, сдерживая стон.
Он оглядел ее тело, как будто опутывая взглядом из-под тяжелых век.
— Вот где я хочу быть. Вот где мне хотелось оказаться с того момента, когда ты впервые до меня дотронулась…
Ее мышцы сжались, как будто соглашаясь с его словами. Брайар тоже хотела почувствовать его внутри себя, но по-прежнему испытывала тревогу.
— Ты слишком… большой.
Нокс повернул ладонь так, что его пальцы легли на ее сомкнутую щелку, прикрытую лишь тонкой хлопчатобумажной тканью.
Брайар сдавленно вскрикнула и слегка выгнула спину, ощутив давление его пальцев на своей промежности.
— Это мое, — уверенно прозвучал его низкий голос. — Мы отлично подойдем друг другу.
Нокс отодвинул в сторону ее белье, и его палец скользнул внутрь ее тела. Брайар выгнулась дугой, оторвав ягодицы от постели.
— Бог мой, какая же ты тугая!
Он говорил, прерывисто дыша, и продолжал двигать пальцем, проникая все глубже. Наконец он достиг точки, о существовании которой Брайар даже не догадывалась. Нокс проник в нее вторым пальцем, растягивая, подготавливая ее. Она понимала это и подчинялась, впитывая блаженство, которое он ей дарил. Брайар хотела бы, чтобы это длилось вечно.
В ней нарастала новая волна наслаждения, и девушка задрожала.
— О нет, еще рано.
Пальцы Нокса покинули ее тело. Она почувствовала, что он стаскивает с нее белье, и услышала звук рвущейся ткани. Но ей было все равно. Брайар извивалась на постели в отчаянии от пустоты, внезапно образовавшейся внутри нее.
Наконец девушка ощутила широкую головку, раздвигающую вход в нее.
Руки Брайар начали искать что-то, за что можно было бы схватиться, и впились в его вздувшиеся бицепсы. Он был больше, чем его пальцы. Больше, чем что-либо, когда-либо находившееся в ней. Девушка напряглась.
— Эй, — прошептал Нокс, — посмотри на меня.
Она нашла в темноте его глаза. Они мерцали, и наконец-то она увидела в них эмоцию — отчаянное желание, отражавшее ее собственный голод, и что-то еще. Уязвимость, которой она никогда в нем прежде не замечала. Нокс ожидал ее, сдерживая собственные порывы.
Его зубы были крепко сжаты, и Брайар поняла, что ему тяжело сдерживаться. Но именно это он и делал: заботился о ее самочувствии. О ее удовольствии. Этот человек был совсем другим, чем все о нем думали. И в этот момент он безраздельно принадлежал ей.
Брайар потянулась к Ноксу, большим пальцем провела по его губам и, приподнявшись, поцеловала. Он ответил на ее поцелуй — с жадностью и даже с отчаянием.
Он вошел чуть глубже, и девушка ахнула в его открытые губы. Ее внутренние мышцы, растягиваясь, горели огнем. Но нельзя сказать, что это ощущение было неприятным. Нокс отстранился, и она вздохнула с облегчением.
— Черт! — простонал он. — Надеюсь, ты уже этим занималась?
— Да, — выдохнула Брайар. — Просто это было давно… и никогда вот так…
Она снова ахнула, потому что он вошел глубже, и его страстный рык эхом прокатился по его груди, передаваясь ей.
Нокс откинул голову назад.
— Как мне с тобой хорошо!
От осознания того, что она способна доставить этому мужчине наслаждение, Брайар испытала гордость. В ней нарастало ощущение власти над ним. Внутри нее все смягчилось и растаяло. Девушка скользнула рукой по его спине и сжала пальцами тугую ягодицу. Затем вонзила ногти в гладкую кожу, и Нокс сдавленно произнес:
— Брайар, не надо… Я не смогу сдержаться, если ты…
Она покрыла легкими поцелуями его подбородок, щеку, продвигаясь к губам.
— Значит, не сдерживайся, — шепнула Брайар. — Возьми меня так, как тебе этого хочется. — Она лизнула его рот, а затем прикусила его нижнюю губу. — Трахни меня изо всех сил, Нокс. Я не сломаюсь.
Не успела она договорить, как он вошел в нее до конца, с такой силой, что подвинул ее вверх по кровати. Несколько мгновений Нокс тяжело и прерывисто дышал. Несмотря на просьбу Брайар, он выжидал, позволяя ей свыкнуться с его пульсирующим органом, теперь полностью погруженным в нее.
Они оба дышали так тяжело, как будто только что пробежали длинную дистанцию. У обоих грудь поднималась и опадала в такт дыханию партнера. Затем Нокс снова начал двигаться, медленно, но ритмично, крепко держа Брайар за бедро.
Ей не понадобилось много времени, чтобы вновь ощутить нарастающее внутри давление. Нокс опять вернул ее туда, где она находилась совсем недавно, — за шаг до разрядки. Брайар приподняла бедра и обхватила его спину ногами. Он застонал и уткнулся ей в шею, после чего его толчки стали нарастать. Он как будто вколачивал ее в матрас. Ее тело то обхватывало его орган, то снова разжималось.
Брайар положила руку на затылок Нокса, прижимая его к себе и наслаждаясь теплым дыханием на своей шее. А он входил в нее все глубже, чаще, безудержнее. Выгнувшись дугой, она испытала безумную, ослепительную вспышку восторга.
Он продолжал двигаться, и Брайар почувствовала, что в ней нарастает следующая волна, поднимая ее все выше, навстречу блаженству. Свободной рукой Нокс погладил ее грудь, сжимая и лаская бугорки, липкие от мороженого. Он ущипнул один из них, и девушка ощутила новый прилив влаги между ног.
— О Нокс! — взмолилась Брайар. — Я не могу… что ты со мной делаешь…
— Еще, — приказал он. — Еще раз. Я так хочу.
Ее тело повиновалось. Оно пульсировало и сжималось вокруг его органа, тянущее чувство внизу живота стало мучительным. Оно было слишком сильным. Все ее тело стало слишком чувствительным. Когда Нокс опустил руку и нащупал потайной бугорок между ее складок, девушка вскрикнула и снова оказалась на вершине блаженства. Она обмякла под ним в полной уверенности, что только что умерла.
Он еще раз вошел в нее и замер. Его грудь ходила ходуном. Он сдавленно застонал и разрядился, пульсируя внутри нее.
Нокс слегка опустился, опираясь ладонями на постель по бокам от нее. По-прежнему находясь внутри Брайар, он пытался отдышаться. Она подняла руку, чтобы прикоснуться к нему, но вдруг на нее нахлынула волна нерешительности.
Что дальше?
Брайар показалось, что она получила ответ на этот вопрос, когда Нокс выскользнул из нее и встал с постели. Не произнося ни слова и не глядя на нее, он скрылся за дверью ванной. Девушка услышала, как он снял презерватив и бросил его в мусорную корзину. Следом за этим раздался шум льющейся из крана воды. Прикусив губу, Брайар легла на бок и свернулась калачиком, ожидая его возвращения и пытаясь представить себе, что скажет ему, когда он оденется, чтобы уйти, оставив ее одну.
В мозгу у девушки мелькали тысячи реплик, но она приказала себе держаться достойно. Что бы ни случилось, нельзя было показать Ноксу, как она раздавлена. Это всего лишь секс. Она должна испытывать благодарность за то, что все было просто потрясающе. Сказочно. Нокс доставил ей неописуемое наслаждение и не стал все усложнять обещаниями, выполнять которые не собирался.
Он вернулся и остановился у постели, глядя на Брайар. Она затаила дыхание, и на несколько секунд их взгляды встретились. Никто не произнес ни слова. Внезапно девушка пожалела, что не укрылась простыней. Под изучающим взглядом Нокса она чувствовала себя очень уязвимой. Брайар было неловко. Все шло не так, как она ожидала. Почему он все еще здесь? Почему не сказал «до свидания» и не ушел?
Нокс откинул угол простыни. Брайар немного подвинулась, в растерянности позволяя ему делать то, что он хочет. А он явно хотел отбросить простыню. Сделав это, Нокс дотянулся до нее и уложил на другую половину кровати. У девушки кружилась голова, и она объясняла это многочисленными оргазмами. Когда Нокс лег на бок рядом с ней и развернул ее к себе спиной, Брайар все еще не могла понять, что, собственно, происходит.
Он решил остаться у нее до утра.
Это должно было не на шутку ее встревожить, но она лишь замерла, ощущая его позади себя и прислушиваясь к гулкому биению своего сердца. Нокс обнял ее мускулистой рукой за талию и привлек к себе.
— Что ты делаешь? — наконец удалось произнести Брайар.
— Собираюсь уснуть.
Она облизала губы, сомневаясь, что ей удастся сделать то же самое. Брайар еще никогда не спала в одной постели с мужчиной. Они с Бу всегда расходились по разным кроватям. То, что происходило сейчас, было ей совершенно незнакомо. И это был Нокс Каллаган. Это казалось странным. Совсем недавно он был заключенным, а сейчас они лежали, обнявшись, в ее постели.
Но его это, похоже, нисколько не волновало. Брайар прислушивалась к его дыханию, которое постепенно становилось ровным. Он действительно засыпал. Девушка крепко зажмурилась, как будто пытаясь наказать за что-то свои глаза, и сказала себе, что ни за что не сможет заснуть. Только не рядом с этим крупным и невообразимо чувственным телом. Это было попросту невозможно. Брайар положила ладонь на предплечье Нокса, наслаждаясь тугим сплетением сухожилий под его кожей. В его сильных руках она чувствовала себя защищенной. Рядом с ним можно было ничего не бояться. Это была ее последняя мысль, прежде чем она погрузилась в глубокий сон.
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Нокс вскочил посреди ночи. Он был настолько дезориентирован, что ему почудилось, будто он снова оказался в тюрьме. В холодном темном карцере. Мужчина застонал, ощущая одиночество и леденящую душу безысходность. Вот только здесь было тепло. И рядом с ним кто-то лежал. Мягкое тело с приятно пахнущими волосами и круглой попкой, соблазнительно прижатой к его органу. Аромат груш.
Его тело знало эту девушку. Оно ее хотело. Нокс провел ладонью по ее бедру и скользнул мимо пупка к манящему холмику. При первом же прикосновении его пальцев ее бедра послушно раздвинулись. Она была готова его принять.
Брайар вздохнула, простонала его имя и потерлась ягодицами о его орган. Нокс не стал колебаться. Убрав руку, он прижался к ней и одним сильным толчком вошел в ее тело. Его окружила горячая теснота, и он начал тереться о стенки ее пещерки, скользя во влажном тепле. Еще никогда ему не было так хорошо. Секс с этой девушкой был просто идеальным.
Брайар тихо вскрикнула — раз, другой, и его ладони нащупали ее груди, разминая мягкие бугорки. Нокс перекатился, прижав ее к постели и не переставая двигаться — входить и выходить из ее тела, все чаще и сильнее.
— Нокс, да, да, да…
Звук собственного имени привел его в исступление. Брайар туго обхватывала его орган, которому становилось все теснее. Она сжимала его подобно кулаку, по мере того как нарастала скорость и сила его толчков. Наконец Нокс застонал и кончил, излившись в эту тугую и влажную жару.
Он упал на ее послушное тело. Еще никогда в жизни он не испытывал такого полного удовлетворения.
— Э-э, — произнесла девушка, — ты немножко тяжеловат.
Нокс напрягся и резко сел на кровати.
Широко раскрытыми глазами он смотрел на Брайар, которая тоже медленно приподнялась и села рядом с ним.
Нокс провел ладонью по голове, ероша волосы на затылке — там, где они были наиболее короткими.
— О боже!
Он только что трахнул Брайар. Полусонную. Без презерватива.
— Т-ты в порядке?
Нокс с силой втянул в легкие воздух, спрашивая себя, во что он превратился. Именно этого он боялся больше всего на свете: того, что «Девилс Рок» сделала из него чудовище, уничтожающее тех, кто был слабее его.
Девушка натянуто усмехнулась и, вместо того чтобы закричать: «Ты монстр! Убирайся отсюда к чертовой матери!», сказала:
— Неплохой, хотя и довольно неожиданный способ пробуждения.
— О, черт, Брайар! — Нокс протянул к ней руку, но тут же уронил ее на постель. — Прости. Я не…
— За что ты извиняешься? Я тоже этого хотела. Я не попросила тебя остановиться. Не сказала «нет».
Не сказала «нет».
Нокс попытался найти утешение в ее словах. Это сработало, и все же он не был уверен, что подчинился бы, если бы Брайар попыталась его остановить. К его горлу подступила тошнота. Он и в самом деле не знал ответа на этот вопрос. Он ненавидел себя. Как он мог быть… таким? Ноксу стало ясно, что он должен держаться как можно дальше от Брайар Дэвис. Пока он не сломал ей жизнь — так же, как свою собственную. Нокс провел руками по волосам.
Брайар вздохнула. Она была совершенно спокойна, в то время как он находился на грани нервного срыва.
— Полагаю, что, не воспользовавшись презервативом, ты действительно поступил довольно беспечно, — признала она, и только теперь Нокс уловил в ее голосе дрожь. Она была далеко не так спокойна, как он думал.
— Брайар, я здоров, — попытался заверить ее Нокс. Ему так хотелось ее утешить. — Я не принимаю наркоту… И у меня уже очень давно никого не было.
Сейчас ему казалось, что у него никогда никого не было. Потому что, когда он был с девушкой в последний раз, он был совершенно другим человеком. Мальчиком. Ноксом Каллаганом из другой жизни. Из другого мира и эпохи. Тот Нокс Каллаган, возможно, и был достоин такой девушки, как Брайар Дэвис. Он мог бы пригласить ее на настоящее свидание. Именно так поступают порядочные люди. Парни, которые никогда никого не убивали. Парни, которые не проводили лучшее время своей жизни в клетке.
— Правда? — немного поколебавшись, спросила Брайар.
Он шумно вздохнул и признался в том, что она хотела услышать. В том, что она имела право услышать.
— У меня никого не было с тех пор, как меня посадили. С двадцати лет. И в тюрьме у меня тоже не было секса.
Это уточнение было необходимо. Потому что у многих парней там секс был. Как по собственному желанию, так и по принуждению.
— Погоди… но тебя же выпустили почти два месяца назад.
— Ну да.
— И ты не…
Брайар не удалось скрыть изумление. Даже в темноте Нокс увидел, как широко открылись ее глаза.
— Почему это тебя так удивляет? Я не спал ни с кем целых восемь лет. Что означают какие-то два месяца?
Молчание затянулось. Судя по всему, девушка была шокирована. Нокс протянул руку и убрал волосы с ее плеча.
— Я очень долго обходился без женщины. Ну и решил, что лучше уж я подожду чего-то по-настоящему хорошего. — Чего-то получше быстрячка с едва знакомой девушкой. — А с тобой мне было очень хорошо… медсестра Дэвис.
По ее щекам расползлась тень, и он понял, что она краснеет.
Ноксу стало стыдно, когда он снова вспомнил о своей оплошности.
— Но мне не следовало этого делать. Во всяком случае вот так.
— Если верить календарю, у меня сейчас далеко не самое благоприятное время для зачатия, — быстро произнесла Брайар, как будто пытаясь скрыть смущение.
Она потянулась к простыне, вспомнив о своей наготе. Нокс жадно наблюдал за тем, как она укрывается, пряча тело от его взгляда. Он знал, что видит все эти изгибы в последний раз, и эта мысль доставляла ему острую боль. Тоска затронула даже его орган. Нокс почувствовал, что он снова поднимается, и понял, что ему необходимо убраться к черту, подальше от нее. И как можно скорее. Пока он опять не утратил контроль над собой. Ведь эта девушка была такой милой, и он понимал, что она ему не откажет.
— Маловероятно, чтобы… — снова заговорила Брайар.
Маловероятно. Кому, как не ей, было знать об этом — она была медсестрой, и речь шла о ее собственном теле. И все же Нокс по-прежнему стыдился себя и того, что только что произошло. Не имело никакого значения, какое наслаждение доставила ему эта девушка… ее обнаженное тело. Не имело значения, что ему хотелось снова и снова погружаться в нее. У него не было на это права.
Брайар была опасна для него. Так же, как и он для нее. Рядом с ней он терял над собой контроль. А этого нельзя допустить. Именно утратив над собой контроль, Нокс оказался в тюрьме. Он поклялся больше никогда в жизни не совершать эту ошибку.
Нокс встал с кровати и потянулся к своим вещам. Он оделся в темноте, видя, что Брайар наблюдает за ним. В ее глазах можно было прочесть все ее чувства. Она была такой искренней и совершенно не умела ничего скрывать. И это делало ее еще более притягательной. Понять ее было совсем нетрудно. Ноксу незачем было теряться в догадках относительно того, что она ощущает или думает. В отличие от тех людей, которые окружали его на протяжении восьми лет. В тюрьме он не мог доверять никому, кроме собственного брата, каждую секунду ожидая предательства.
Нокс видел, что ранил самолюбие Брайар, и от этого чувствовал себя еще хуже. Он надел рубашку и замер возле кровати, беспомощно опустив руки и чувствуя пустоту в груди.
— Ты уходишь.
Она произнесла это утвердительным, а не вопросительным тоном. Брайар подняла подбородок, как будто то, что он покидал ее среди ночи, нисколько ее не задевало. Как будто он только что не трахнул ее и не убегал, поджав хвост. «Мне на это наплевать», — говорила она всем своим видом.
— Мне надо идти.
Вместо ответа Брайар кивнула.
— Ты дашь мне знать? — добавил Нокс, пристально глядя на нее.
Ты дашь мне знать, если я исковеркал твою жизнь и ты забеременела?
— Конечно, — быстро ответила она.
Слишком быстро. И Нокс понял, что Брайар лжет. Она не станет ему ни о чем сообщать. Порядочная, ответственная, чистая девушка не обратится за помощью к преступнику, с которым она провела ночь. С ее точки зрения это был конец. Если бы на горизонте не замаячила вероятность отцовства, он бы с этим смирился. Но он напомнит ей о себе.
Отцовство…
Приступ паники молнией пронзил его тело. Нокс не допускал мысли о том, что станет отцом. Он никогда этого не хотел. Его вполне устраивало, что он заботится о дяде Маке, управляет баром и внушает ответственному за него офицеру, что идет исключительно по прямой дорожке. Он ожидал лишь, когда Норт выйдет из тюрьмы, чтобы вместе с ним заботиться и о дяде Маке, и о «Роско». Этот бар принадлежал их семье уже семьдесят лет. «Роско» стоял на своем месте, когда на территории Свит-Хилла не было ничего, кроме перекати-поля. Теперь забота о том, чтобы бар продолжал существовать и дальше, перешла к Ноксу. Отцовство в его планы не входило. Ему это было не нужно.
Норт был другим. Он продолжал улыбаться. Продолжал находить вокруг себя что-нибудь забавное, заслуживающее того, чтобы над ним посмеяться, — даже в тюрьме. Норт мог когда-нибудь стать хорошим семьянином. Жениться и завести парочку детишек. Но только не он, Нокс. Он сломал достаточно судеб. И не собирался ломать еще и жизнь ни в чем не повинного малыша. И уж точно не хотел сделать несчастной Брайар Дэвис.
Если только не было слишком поздно. Возможно, ее, да и его судьба уже решена. В этом случае Нокс попытается исправить ситуацию, насколько это возможно. Это было единственным, что ему оставалось.
— Брайар…
Нокс замялся. Ему очень не хотелось предъявлять ей требования. Он знал, что не имеет на это права, но она должна была его понять. Она должна была верить, что он не оставит ее один на один с проблемой.
— Я хочу об этом знать.
— Хорошо. Договорились. — В ее голосе послышалось раздражение. — Я сообщу тебе.
Нокс вытащил из кармана телефон.
— Какой у тебя номер?
Она ответила не сразу, и он приподнял бровь, ожидая, пока она продиктует набор цифр. Нокс сохранил его в контактах и снова сунул телефон в задний карман джинсов.
— Я пришлю тебе сообщение, чтобы у тебя тоже был мой номер.
— Хорошо.
Еще один односложный ответ. Ноксу это не нравилось. Он хотел, чтобы она разговорилась. Чтобы хоть что-нибудь добавила. Чтобы не сидела, завернувшись в простыню, и не смотрела на него как раненый зверь. Но для этого он должен быть другим человеком. Мужчиной, который провел бы с ней ночь. Угостил бы ее завтраком. Сопроводил в церковь. Пригласил на обед к своим родителям. А это было невозможно.
— Ладно. — Нокс шагнул к двери, чувствуя себя законченным ублюдком. Он остановился на пороге ее комнаты. Все это было неправильно. И не имело значения, ушел бы он или остался. — Я дам о себе знать.
Он развернулся и вышел из квартиры. И попытался забыть, какой одинокой выглядела Брайар, сидя на кровати.
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Вечер четверга был не самым лучшим временем для «Роско», и все же в баре было много народа. Сегодня закрывать должен был Бад, и поэтому Нокс уехал незадолго до полуночи. К этому времени толпа уже начала редеть: кое-кому нужно было рано вставать и идти на работу. У тети Элис сегодня был выходной, и она пообещала завезти дяде Маку ужин. Зная ее, Нокс не сомневался, что она наполнила холодильник старика продуктами и сегодня дядя Мак сытно поужинал. А завтра нужно будет встать пораньше и, перед тем как отправиться на пробежку, поджарить яичницу с беконом…
Нокс редко пропускал утренние пробежки. После восьми лет, проведенных взаперти, он никак не мог надышаться свежим воздухом и насмотреться на бескрайние просторы, открывающиеся его взгляду во время бега. Нокс больше не находился в камере размером десять на восемь футов. Или в тюремном дворе. И мог не думать о том, куда ему можно идти, а куда нельзя. Напряжение исчезло, сменившись полной свободой.
На парковке позади бара было пусто. Направляясь к своему пикапу, Нокс достал из кармана телефон и проверил сообщения. Ему мало кто звонил и присылал эсэмэски. Тетя и дядя. Двое-трое парней с работы, которые изредка уточняли график. И двоюродная сестра Бекки.
Но сейчас Нокса интересовало, не написала ли ему Брайар. Он понимал, что, скорее всего, она еще не знает наверняка, беременна или нет, но прошла уже почти неделя с тех пор, как он ее видел, и она не выходила у него из головы. Нокс говорил себе: «Это потому, что я причинил ей боль», — но знал, что дело не в этом. Он не мог отогнать мысли о ней. О ее податливом теле. О том, какая она на вкус. Ночь, проведенная с Брайар, не помогла ему избавиться от желания ею обладать. Скорее наоборот — теперь он хотел ее еще сильнее.
Нокс шел к пикапу. Под ногами хрустел гравий, которым была посыпана парковка. Вдруг Нокс резко остановился. Этот автомобиль принадлежал ему еще до того, как он попал в тюрьму. Нокс долго копил на него деньги. Сейчас пикап находился не в самой лучшей форме, но работал вполне исправно. И до того, как Нокс сегодня вечером вошел в бар, явно выглядел лучше. Теперь окна грузовика были разбиты. Все указывало на то, что кто-то ударил по корпусу бейсбольной битой.
На двери кабины красной краской было написано: «УБИЙЦА».
— Черт!
Нокс медленно выдохнул. Тетя говорила ему, что в «Роско» заходили двое парней, которые его искали. Она предположила, что это его старые друзья, но он сразу понял, что это не так. Отбывая срок, Нокс не общался почти ни с кем из своей прежней жизни.
Скорее всего, это были друзья Мейсона Лири. Парня, которого он убил. У Мейсона были друзья. И родственники. Люди, которые отказывались верить в то, что он совершил насилие. И Нокс наверняка их интересовал. Наверняка их не устраивало то, что он теперь на свободе и спокойно разгуливает по улицам. Только они могли так поступить с его грузовиком. И, возможно, имели на это право. В конце концов, он отнял у них близкого человека. Да, Лири изнасиловал Кэти и заслуживал того, чтобы оказаться в холодной могиле… но это не означало, что его смерть не причинила страданий другим. И виноват в этом Нокс.
Открыв дверь, он смахнул с сиденья разбитое стекло и забрался в кабину. Затем завел двигатель, выехал с парковки и направился в сторону шоссе, думая о том, что на дверце его автомобиля горит слово «УБИЙЦА».
Нокс с силой сжимал руль, пытаясь убедить себя в том, что его это не волнует. Он пытался не позволить распространиться горечи, заполнившей его рот. Все его мышцы были напряжены. Нокс отвергал этот ярлык, даже осознавая, что он соответствует истине. В тюрьме никого не интересовало, убийца он или нет. Там все были в чем-то виноваты. Но здесь это имело огромное значение. Всем было дело до того, законопослушный ли он гражданин или правонарушитель. Нокс понимал, что его уже никто не будет уважать. Окружающие не сомневались в том, что его место за решеткой. Здесь, на свободе, он только напрасно коптил воздух.

Нокс не позвонил. Лишь прислал сообщение со своими контактными данными. Брайар не могла заставить себя позвонить ему, хотя ни о ком, кроме него, не могла думать. У нее не было повода для звонка. Прошло всего шесть дней с тех пор, как они с Ноксом были вместе. Он попросил ее сообщить ему, не забеременела ли она, но было еще слишком рано, чтобы знать это наверняка. Она могла купить домашний тест на беременность — или провериться на работе, — но ей не стоит спешить: точного результата она в любом случае не получит. К тому же Брайар не хотела привлекать к себе внимание коллег. Не хватало еще, чтобы о ней начали сплетничать в клинике.
Кроме того, Брайар отказывалась верить, что это возможно. Вероятность того, что она забеременела, была слишком низкой, и девушка цеплялась за эту надежду.
Брайар вышла из душа и, не вытираясь, завернулась в махровый халат. Из гостиной доносилось тихое бормотание телевизора — побочный эффект жизни в одиночестве. Даже когда она не смотрела телевизор, он всегда был включен, чтобы тишина не действовала на нее угнетающе.
Девушка стояла перед зеркалом в ванной комнате и смачивала волосы бальзамом. Вдохнув знакомый аромат, она принялась расчесывать влажные пряди. Вначале Брайар не обратила внимания на стук, затем замерла со щеткой в руках и высунулась из ванной.
Стук повторился, и девушка шагнула вперед, неслышно ступая босыми ногами по ковру. Она посмотрела в дверной глазок и ахнула. Ей показалось, что кто-то ударом вышиб воздух из ее легких. За дверью стоял Нокс. Опираясь рукой на косяк, он, казалось, смотрел на нее в упор.
Брайар снова ахнула и отшатнулась. Проведя рукой по влажным волосам, она нервно сглотнула и отперла дверь.
— Привет, — произнесла девушка, радуясь тому, что ее голос звучит спокойно.
Нокс молча обвел ее взглядом. От его внимания не ускользнуло, что она стоит перед ним в банном халате. Может, стоило вначале одеться, а потом уже открывать ему дверь? А может, вообще не стоило ему открывать? Брайар было не по себе. Ни к чему хорошему это привести не могло. Такой мужчина, как он, не мог дать ей того, в чем она нуждалась. Ну, не считая сексуального удовлетворения. Оно было ей необходимо. Она обожала это состояние.
Брайар мысленно одернула себя. О продолжительных отношениях с Ноксом не могло быть и речи. Возможно, он и доказал, что у него есть понятие о чести и благородстве, но от этого не перестал быть опасным. Брайар незачем было защищать диссертацию по психологии, чтобы понимать, что у него есть свои демоны. У человека, который провел восемь лет в тюрьме, не могло быть иначе. Нокс был непредсказуем, его психика была расшатана, и поэтому следовало держаться от него подальше. Нужно закончить все это прямо сейчас и захлопнуть перед ним дверь.
Девушка переступила с ноги на ногу.
— Привет, — сказал Нокс. — Можно войти?
В его голосе было что-то такое, чего она не слышала раньше, хоть и была уверена, что он уже представал перед ней во всех ипостасях. Мрачный заключенный. Отчаянный защитник. Страстный любовник. Похоже, Нокс Каллаган был многогранной личностью.
Прошло несколько секунд, и Брайар моргнула, осознав, что до сих пор ему не ответила. Она стояла в дверном проеме, не зная, как поступить, и смотрела на Нокса с таким выражением, словно видела его впервые. Она действительно его не знала.
Наконец, прерывисто вздохнув, Брайар отступила в сторону. Нокс прошел мимо нее в квартиру.
Девушка закрыла дверь и заперла ее на замок. Затем затянула пояс халата. И твердо решила попросить Нокса, чтобы он больше не являлся к ней, не предупредив заранее о своем визите. Несмотря на все, что произошло между ними, Брайар не собиралась падать к его ногам, как только…
Она не успела произнести ни слова. Нокс схватил ее за отвороты халата и привлек к себе. Девушка тихо пискнула, когда он припал к ее губам. В ней тут же вспыхнула страсть. Брайар привстала на цыпочки, отвечая на его поцелуй. Руки Нокса оказались под ее халатом. Шероховатые ладони заскользили по коже ее спины и замерли.
На мгновение Нокс оторвался от ее губ и заговорил. Он прижимался лбом ко лбу Брайар и часто и прерывисто дышал.
— Даже не знаю, почему я здесь. Я ехал домой и вдруг оказался у твоей двери. — Он обвел горящим взглядом ее лицо и затряс головой. — Черт, ну конечно же я все знаю, — с явным отвращением произнес он.
Его рука проникла между ее ног. Это прикосновение заставило Брайар громко ахнуть. Девушка пришла в ужас: она была уже готова его принять. Нокс сунул в нее палец, и она снова ахнула, вцепившись в его плечи, чтобы не упасть.
— Я здесь для этого. Что скажешь?
Ее грудь болезненно сжалась. Воздух застыл в легких. Нокс спрашивал, согласна ли она на это. На секс. На траханье без всяких обязательств. Вот о чем он спрашивал у нее на свой обычный грубоватый манер.
Брайар открыла рот, чтобы сказать, что он должен остановиться. Ей хотелось объяснить ему, что она не из тех, кто занимается сексом с такими парнями, как он. Рассудок требовал от нее быть осторожной. Ей следовало включить голову и не позволять телу ею руководить.
Палец Нокса проник еще глубже, массируя точку, о существовании которой Брайар до встречи с ним даже не догадывалась. Неуловимую точку джи. Не такая уж она, как выяснилось, и неуловимая…
Брайар сдавленно что-то пробормотала и кивнула. Ее ноги дрожали и подкашивались, а внутри уже нарастал оргазм. Вот так просто. Нокс знал, что делать, как с ней обращаться.
— О боже, да! — всхлипнула девушка.
— Отлично! — прохрипел он.
Нокс обхватил ее одной рукой и легко оторвал от пола, прижимая к себе. Он прервал поцелуй, чтобы ненадолго зарыться лицом в ее волосы. Несколько мгновений он тесно прижимал девушку к себе, продолжая двигать пальцами между ее ног. Тер. Гладил. Проникал в нее и снова извлекал пальцы наружу, пока она, содрогаясь, не почувствовала, что рассыпается на части, прекращает свое существование…
Он прижался губами к ее волосам, и его пальцы выскользнули наружу. Испытывая к нему нежность, Брайар провела ладонью по его коротким темным волосам.
— Нокс, — прошептала она слегка дрогнувшим голосом, не совсем понимая, что с ним происходит.
Он поднял голову, и она узнала этот потемневший взгляд. В его глазах светился голод. Не выпуская ее из объятий, Нокс двинулся вперед, и Брайар кивнула, как будто убеждая себя в том, что все нормально, что это случится в последний раз. Она все еще испытывала потрясение и не понимала, что с ней только что произошло, но знала, что тоже хочет близости с ним.
Нокс отнес ее в спальню и, уложив на постель, снял с нее халат.
Опираясь на локти, Брайар передвинулась к изголовью кровати. Он навис над ней, пожирая голодными глазами, разглядывая ее так, словно пытался запомнить навсегда. С ним она чувствовала себя прекрасной. Такого с ней прежде не бывало. Бу довольно часто намекал на то, что ей не мешало бы сбросить несколько фунтов.
Нокс прикоснулся к Брайар, скользя ладонью по ее телу, по ложбинке между грудей и вниз, к центру живота. Он положил руку на ее холмик так уверенно, словно ее тело принадлежало ему, и она со стоном выгнулась ему навстречу.
Он присел на корточки между ее бедер, широко раздвигая их в стороны.
— Нокс! — вскрикнула Брайар, хватаясь за его нырнувшую вниз голову.
Его губы прижались к ней, и их давление, скольжение его языка по влажному шву снова заставили ее выгнуть спину. Никто никогда с ней такого не делал. Бу это было не нужно. Он предпочитал брать, а не отдавать.
Нокс довольно заурчал и снова припал к ней. Его ладони были прижаты к внутренней стороне ее бедер, и он смаковал ее, как будто она была деликатесом, которым следовало наслаждаться и который необходимо было проглотить весь без остатка. Брайар выгибалась и вскрикивала от каждого его прикосновения.
Прижав ладонь к ее животу, Нокс толкнул девушку обратно на матрас, не позволяя ей изворачиваться. Брайар застонала. Она уже ни о чем не беспокоилась. В этот момент для нее имели значение лишь собственные ощущения. Рот Нокса, прижатый к ее естеству, его палец, проникающий внутрь и касающийся заветной точки… все это мучило и поднимало ее все выше, навстречу новому оргазму, который вскоре заставил девушку коротко вскрикнуть.
Внезапно Нокс оказался на ней. Его ладони лежали на постели по обе стороны от ее головы, и он пил с ее губ страстные стоны. Он крепко целовал ее, еще больше усиливая ее наслаждение. Брайар захотелось, чтобы он в нее вошел.
Она обхватила ладонями его лицо, покрытое колючей щетиной, и пробормотала, задыхаясь:
— На тебе слишком много одежды.
Нокс улыбнулся и одним движением сдернул с себя рубашку и отшвырнул ее в сторону, обнажив изумительный торс, как будто закаленный в многочисленных битвах. Брайар села, скользя ладонями по его гладкой коже и обводя кончиками пальцев свирепого дракона.
— Когда ты это сделал?
— Перед тем как меня посадили. Мы с братом набили татуировки в последнюю ночь на свободе. Наверное, мы выпили лишнего. — Уголок его губ дрогнул и слегка приподнялся. — Мы выбрали дракона, потому что он умеет летать. — Нокс опустил глаза, следя за тем, как ее пальцы обводят его твердые мышцы, вырисовывающиеся под кожей. — Чтобы хоть какая-то часть нас была свободна.
— Теперь ты свободен, — прошептала Брайар.
По лицу Нокса пробежала тень.
— Ну да, только иногда я этого не чувствую. Временами мне кажется, что я все еще там… за решеткой.
Брайар нахмурилась.
— Что ты имеешь в виду?
Он покачал головой и расстегнул джинсы, явно не в настроении продолжать разговор. Он сбросил их, и его нагота мгновенно заставила Брайар замолчать. Его большой и твердый орган вырвался на свободу, изгибаясь в ее сторону, как будто стремился поскорее в нее проникнуть. Из лежащих на полу джинсов Нокс достал презерватив и снова устроился между ее бедер.
— Ничего, — пробормотал он, снова завладевая ее ртом.
Он целовал Брайар до тех пор, пока она не забыла, о чем хотела спросить. Пока она не испытала тянущую боль между ног и не начала под ним извиваться.
— Нокс! — воскликнула она.
— Скажи это, — приказал он, и его глаза замерцали темным блеском, отчего он стал похож на зверя, только что покинувшего чащу.
Нокс потерся о ее складки, дразня своей медлительностью, хотя все его нависшее над ней большое тело гудело от напряжения и с трудом сдерживаемых животных инстинктов.
Брайар изгибалась под ним, ее голова металась из стороны в сторону. Девушка приподнимала бедра, стремясь поскорее с ним соединиться, но Нокс продолжал ее мучить. Зажав орган в руке, он потер им ее отверстие.
Она уже почти рыдала.
— Мне нужно…
— Что? — спросил он.
Его черты заострились, но от этого не перестали быть прекрасными.
— Мне нужен ты…
— Что ты хочешь, чтобы я с тобой сделал, Брайар?
Теперь он касался ее отверстия, легонько надавливая на него своей разбухшей головкой.
— Трахни меня! — сдавленным голосом взмолилась она.
Не успела Брайар договорить, как Нокс полностью вошел в нее. Он был таким большим, что Брайар ахнула, глубоко вонзив ногти в его спину. Он вышел, почти до конца, а затем опять погрузился в нее. Брайар вскрикнула и прильнула к нему. Нокс на мгновение замер, давая ей возможность перевести дыхание.
Он медлил дольше, чем ей бы того хотелось, и девушка снова заерзала под ним, судорожно вздыхая и приподнимая бедра. С ее губ сорвался жалобный стон. Она слегка укусила его за грудь, не переставая двигать бедрами.
— Да, Брайар, продолжай, — подбодрил ее Нокс. — Теперь ты трахни меня.
Он перевернулся, и она оказалась верхом на нем. Он по-прежнему был в ней и крепко держал ее за бедра, сжимая их длинными пальцами.
Это была совершенно новая для нее поза. На мгновение Брайар растерялась, борясь с неловкостью и не вполне понимая, что делать.
— Я… Я не… — заикаясь, выдавила она из себя, опуская руки и опираясь ладонями на его грудь.
— Представь, что едешь на мне верхом, — подсказал ей Нокс. — Трахай меня так, как тебе хочется. Я хочу смотреть на тебя… ласкать тебя.
Его руки легли на ее груди, и сильные пальцы принялись играть с ее чувствительными бугорками.
— О-о-о!
Казалось, его руки волшебным образом соединены неразрывной нитью с ее промежностью. Брайар запрокинула голову, и ее пещерка начала пульсировать, стискивая погруженный в нее орган.
Нокс застонал:
— Да, да, вот так! Видишь, твое тело само знает, что делать… Оно знает, что ему нравится. А теперь попрыгай на мне…
От такой прямолинейности щеки Брайар вспыхнули, но в то же время она пришла в восторг. Опершись руками на его грудь, девушка приподнялась, а затем опустилась. Ее пронзили новые ощущения, которые, казалось, таились в глубине ее тела.
Она застонала и повторила это движение, потом наклонилась в поисках более удобного положения и вскрикнула, когда ее наиболее чувствительное местечко коснулось его живота. Брайар задрожала. Ее движения становились все более порывистыми и хаотичными.
— Да, малышка, да, — бормотал Нокс, тяжело дыша и стискивая ладонями ее ягодицы. — Взорвись для меня! Я хочу почувствовать, как ты кончаешь.
Он помогал Брайар поймать ритм, с силой впиваясь в нее пальцами и во время каждого движения вниз приподнимаясь ей навстречу.
Девушка затрясла головой, и волосы упали ей на лицо.
Она отвела спутанные пряди в сторону.
— Я… Я не могу…
Нокс нащупал ее набухший бутон и начал гладить и пощипывать его, одновременно приподнимаясь и опускаясь под ней. Ее ноги сжимали его, а он обхватил ее другой рукой за талию и подался вверх с такой силой, что Брайар взорвалась и рассыпалась на мельчайшие осколки. Девушке казалось, что ей уже никогда не возродиться в прежнем виде.
Она встретилась с горящим взглядом Нокса. Она сидела на его бедрах, и их глаза оказались на одном уровне. Эта поза показалась ей самой интимной из всех, которые они уже успели опробовать.
— Никогда не говори, что ты не можешь кончить. — Нокс сверлил ее взглядом. — Со мной это будет происходить каждый раз.
Брайар безмолвно кивнула. Ее тело расслабилось и обмякло, а он продолжал с силой входить в него. Нокс еще не закончил. Обхватив обеими руками ее талию, он приподнял Брайар легко, как перышко, заставляя двигаться. Его пульсирующий орган терся о ее трепещущие, обретшие сверхчувствительность стенки. Вскоре девушка снова стонала и задыхалась, впившись пальцами в его плечи.
— О, о, о… Боже…
— Еще, — приказал Нокс, чувствуя неумолимое приближение собственного оргазма, и его суровое лицо стало еще прекраснее.
Он с силой вошел в Брайар, и она сдалась на милость подхвативших ее мощных волн, нахлынувших на нее одновременно с его разрядкой.
Девушка обессиленно упала на Нокса, обхватив руками за плечи. Они оба часто дышали, прижавшись друг к другу. Наконец он осторожно высвободился и встал, чтобы избавиться от презерватива.
Когда Нокс вернулся, Брайар ожидала, что он попрощается и уйдет. Она знала: он чувствует себя виноватым за то, что в прошлый раз, проснувшись среди ночи, овладел ею без презерватива, и сомневалась, что он захочет остаться у нее до утра.
Но Нокс не ушел. Он выключил свет, улегся в постель рядом с ней и привлек ее к себе. Брайар вздохнула, наслаждаясь теплом его большого тела, и подумала, что может к этому привыкнуть. От этой мысли ей стало не по себе. Привязываться к нему было опасно. У них не было и не могло быть будущего. Девушка попыталась представить, как знакомит Нокса со своей сестрой, и ей стало плохо.
Брайар заставила себя встряхнуться. О постоянных отношениях речи не шло. Во всяком случае, Нокс не предлагал ей этого. После их последней встречи он даже не попытался с ней связаться. Ни звонков, ни сообщений. Поэтому все, на что она могла рассчитывать, — это его неожиданные появления на пороге ее квартиры. И последующий секс.
Она уснула в его объятиях, но Нокс пару раз за ночь будил ее поцелуями. Сначала он поцеловал ее в губы, а затем Брайар, проснувшись, обнаружила, что он ласкает ее промежность. Доведя девушку до бурного оргазма, Нокс вошел в нее, стимулируя своим огромным органом трепещущие стенки ее канала. Она кричала так громко, что соседи снизу начали стучать в потолок. Брайар Дэвис, богиня секса. Кто бы мог подумать, что она на такое способна?
На этот раз Нокс не забыл о презервативе. Он полностью себя контролировал, но был неумолим и неудержим. Он овладевал Брайар отчаянно, страстно, самозабвенно, как будто она была средоточием его желаний. К тому времени как Нокс занялся с ней любовью в третий раз, уже перед самым рассветом, у нее саднило между ног. Но Брайар не могла ему отказать.
Всякий раз, когда они сливались воедино, в ней словно расплетался какой-то тугой узел. Каждая следующая близость с ним была лучше, чем предыдущая, и Брайар не на шутку испугалась. Это становилось проблемой, учитывая то, что она уже давно пообещала себе ничего не бояться.
Причины, по которым они не могут быть вместе, по которым ей не следовало впускать этого мужчину в свое тело… в свою жизнь… меркли и расплывались. Превращались в смутные тени. Она подумает об этом позже. Когда вернется в реальность.
К тому времени как Брайар проснулась, солнце светило сквозь щели в жалюзи. Она явно опаздывала на работу. Но ей было все равно. В этот момент ее волновало лишь то, что Нокс ее покинул. Опять. Не сказав ни слова. Он ушел.

Глава 16

— Так значит, вы все еще работаете? — спросил Полански, поправляя очки и спускаясь по лестнице в выжженный солнцем двор.
Он покосился на Нокса, приподняв бровь, как будто ожидал, что тот признается, что бросил работу. Или что его выгнали.
Нокс с трудом сдержался, чтобы не фыркнуть. Это был их семейный бизнес. Неужели Полански действительно считает, что родственники стали бы его увольнять? Но вместо подробных объяснений он лишь кивнул. Нокс никогда не давал инспектору развернутых ответов. Это был второй визит Полански к нему домой. Инспектор приходил, чтобы проверить его жилищные условия и удостовериться в том, что Нокс не открыл подпольную лабораторию по производству метамфетамина. Каллаган не был замечен в правонарушениях, имеющих отношение к наркотикам, но Полански всегда осматривал его дом с таким видом, как будто ожидал увидеть котел с зельем. Он также настоял на том, чтобы заглянуть в подвал. Возможно, инспектор ожидал, что Нокс приковал там наручниками похищенных им людей.
Остановившись у дверцы своего неприметного седана, Полански кивком указал на мотоцикл Нокса:
— Новое хобби?
Сверкающий хромированными деталями зверь стоял на куске брезента среди разбросанных инструментов. Нокс как раз ремонтировал его, когда Полански нанес неожиданный визит.
Еще в школе Нокс долго копил деньги и, учась в выпускном классе, купил мотоцикл. В то время, когда с Кэти произошло несчастье, он увлеченно занимался его реставрацией. После выхода из тюрьмы приятно было снова приступить к ремонту железного зверя…
Нокс пожал плечами:
— Мне нравится с ним возиться.
— Надеюсь, вы не подумываете о том, чтобы вступить в банду… Это может отразиться на вашем будущем.
Нокс тяжело вздохнул.
— Я не собираюсь никуда вступать.
В тюрьме у него не было выбора, но связываться с местными группировками у Нокса не было ни малейшего желания. То, что он состоял в приятельских отношениях кое с кем из бандитов, не означало, что он является одним из них.
Полански скрестил руки на груди.
— Некоторые правонарушители являются завсегдатаями «Роско»… У меня были сомнения по поводу вашей работы в этом баре, но затем я их отбросил, потому что это семейный бизнес, а члены вашей семьи всегда были законопослушными гражданами, несмотря на то что они владеют столь неблаговидным заведением.
Нокс холодно смотрел на инспектора, вытирая руки тряпкой. Это не помогало — машинное масло въелось в кожу.
— С тех пор как я освободился, я не нарушил ни одного закона. Это не входит в мои планы.
— Ну-ну, посмотрим. Мы это скоро увидим, верно, мистер Каллаган? Один неверный шаг, одно нарушение условий вашего освобождения… — Полански выразительно ткнул большим пальцем себе за спину, — и вы отправитесь прямиком в «Девилс Рок».
Нокс кивнул, не решаясь открыть рот. Этот тип уже достал его своими угрозами. Инспектор постоянно напоминал ему о том, что на самом деле он не свободен. Нокс вышел из тюрьмы, но над ним висела угроза нового заключения. Может быть, так будет всегда? Во всяком случае, до тех пор пока его не оставит в покое этот вот засранец. У Нокса пропало желание ремонтировать мотоцикл.
Полански нырнул в свою машину.
В груди у Нокса кипел гнев, но он сумел натянуть на себя бесстрастную маску и молча ожидал, пока инспектор уедет. Затем развернулся и снова направился к своему мотоциклу, намереваясь продолжить работу. Вдруг Нокс взглянул на свои грязные руки и остановился. Они дрожали. Он выругался и бросился к лестнице. Умиротворение, в которое он погружался, возясь с мотоциклом, исчезло.
Нокса душила бессильная злоба. Ему казалось, что еще немного — и он взорвется.
— Как прошла встреча с инспектором? — спросил дядя Мак, который, сидя в кресле, смотрел «Колесо фортуны».
— Отлично, — солгал Нокс.
Он находился в опасном настроении и был сейчас плохим собеседником. Ему нужно было отправиться на пробежку и сжечь хотя бы часть негативной энергии. Вот только бегать ему не хотелось. На уме у Нокса было совсем другое. То, что позволило бы ему утонуть в нежных глазах и запутаться в волосах цвета карамели…
Позавчера утром он вышел из квартиры Брайар и с тех пор ее не видел. Нокс знал, что рано или поздно она даст ему о себе знать. Если она забеременела, ей придется ему об этом сообщить. Брайар не станет ничего от него скрывать. Она честная и не сможет не поделиться с ним этой информацией.
А пока он будет встречаться с Брайар. Проводить с ней время. Пока она соглашалась, он не собирался себе в этом отказывать.
О, он знал, что ее терзают сомнения. Когда Брайар в прошлый раз открыла ему дверь, Нокс увидел во взгляде девушки настороженность, но заставил ее отбросить колебания прочь. Целуя ее, запуская пальцы в ее жар, даря ей наслаждение, в котором она так отчаянно нуждалась.
В этом была суть их отношений: Брайар нуждалась в том, что он ей давал, так же сильно, как он в возможности это сделать. И Нокс собирался продолжать в том же духе, пока не пресытится.

Брайар вернулась домой после работы и сидела в машине, глядя на озаренное вечерними лучами здание, в котором находилась ее квартира. Отсюда был виден даже ее балкон. Растущее там алоэ показалось девушке поникшим, и она сделала мысленную пометку о том, что его необходимо полить. Обеспокоенно похлопывая ладонью по рулю, она пыталась понять, как ей поступить — пойти домой или поехать дальше. У нее не было никаких конкретных планов, но они могли появиться.
Перспектива вернуться домой, где ее в очередной раз окружили бы молчаливые стены, мало ее привлекала. Даже включив телевизор, она проведет целый вечер наедине со своими мыслями.
Нокс уже два дня не появлялся, и Брайар сказала себе, что не хочет его видеть. Она боролась с желанием написать ему сообщение или позвонить — ей не хотелось вводить его в заблуждение. Брайар собиралась написать ему лишь тогда, когда окончательно убедится в том, что не беременна. А до тех пор нужно быть сильной. Нужно прислушиваться к голосу разума и не поддаваться соблазнам.
Решив, что прятаться нелепо и к тому же не имеет никакого смысла, Брайар вышла из машины и захлопнула за собой дверцу. Она поморщилась, взглянув на грязный капот. Автомобиль необходимо было вымыть.
Охваченная внезапно посетившим ее вдохновением, Брайар помчалась домой и сменила униформу на шорты и футболку. Захватив губку, мыло и несколько старых полотенец, она поспешила обратно к машине.
Девушка села за руль и проехала мимо заправки, на которой столкнулась с Ноксом. Она решительно вытеснила из головы воспоминания о нем и о «Черри Гарсиа». Брайар понимала, что уже никогда не сможет есть это мороженое и не думать о Ноксе. Досадно. Придется найти какой-нибудь новый вкус.
В нескольких кварталах от заправки она заехала на старую автомойку, где предоставляли возможность вымыть машину самостоятельно. Когда Лорел, а затем и Брайар исполнилось шестнадцать, отец купил им по автомобилю. Это было данью его имиджу: щедрость в отношении родных. Дочери были продолжением его самого и, въезжая на парковку школы Полк-Хай, должны были выглядеть лучше среднестатистических девушек своего возраста.
На самом деле машины были лишь очередным поводом поорать на них. Брайар и Лорел неправильно водили. Неправильно парковались на подъездной дорожке. И, разумеется, мистер Дэвис настаивал на том, чтобы их с Лорел автомобили сверкали чистотой. Боже сохрани, чтобы в салоне был беспорядок. И Брайар драила свою машину так, что даже ее придирчивый отец оставался доволен.
Девушка выудила из кармана пригоршню мелочи, чтобы заплатить за первые десять минут — только для начала, конечно. В этих местах вода была на вес золота, и Брайар старалась ее экономить.
Хорошенько облив машину, она начала намыливать ее губкой, тихонько напевая себе под нос. Брайар не боялась намокнуть. Это было даже приятно. В пять часов вечера было еще жарко.
Брайар выпрямилась и попыталась заправить несколько непослушных прядей в собранный на макушке узел. Затем она снова принялась за мытье машины, привстав на цыпочки и стараясь дотянуться до середины крыши.
Позади нее просигналила, проезжая мимо, какая-то машина, и парни в салоне одобрительно засвистели. Брайар покосилась на них через плечо, чтобы убедиться, что они не остановились.
— Какого черта ты тут делаешь?
Она вскрикнула и резко развернулась, прижавшись спиной к мокрой машине и глядя на рассерженного Нокса. Девушка забыла, что держит в руке шланг, и окатила водой его рубашку и джинсы. Он поднял руки, защищаясь от струи.
Брайар опустила шланг.
— А что ты тут делаешь? — спросила она.
Нокс опустил глаза, глядя на свою рубашку.
— Судя по всему, мокну.
Брайар проследила за направлением его взгляда. Мокрая рубашка прилипла к груди Нокса, и у нее пересохло во рту. Девушка сглотнула, обводя взглядом соблазнительные контуры его тела.
— Ты меня испугал, — произнесла она обвиняющим тоном.
В ту же секунду напор ослаб, а затем вода и вовсе иссякла. Оплаченные десять минут подошли к концу.
— Я проезжал мимо и заметил тебя. Сложно было не заметить. Ты так выставила задницу, что на тебя таращились из всех машин без исключения.
Нокс опустил взгляд на ее грудь, и его глаза потемнели.
Брайар взглянула, куда он смотрит, и залилась краской. Ее бугорки виднелись сквозь лифчик и мокрую ткань футболки. Девушка смущенно ссутулилась, хотя в этом не было никакого смысла. Он уже видел, трогал и пробовал на вкус все части ее тела.
— Я… я мóю машину. — Брайар взглянула на дорогу. — А ты просто проезжал мимо… — Она не закончила, не решившись добавить «или ехал ко мне?». Это было бы чересчур самонадеянно.
— Что-то в этом роде, — пробормотал Нокс, проводя ладонью по мокрому лицу.
Он сунул руку в карман и извлек оттуда монеты. Затем скормил их древней колонке, оплатив еще несколько минут.
Нокс смотрел на Брайар, и у него на щеке подергивался мускул.
— Чем быстрее мы закончим, тем раньше проезжающие мимо засранцы перестанут пускать слюни при виде твоей задницы.
Он взял губку и без труда намылил крышу, включая те участки, до которых Брайар не смогла дотянуться. Застыв на месте, она наблюдала за тем, как он моет ее машину. Ему не нравится, что при виде нее «засранцы пускают слюни»? И хотя Брайар считала это преувеличением, ее охватила радость.
Нокс покосился на нее:
— Не стой без дела. Из шланга бежит вода. Смывай мыло.
Она моргнула и, выйдя из оцепенения, принялась споласкивать сверкающий капот.
Брайар следовала за Ноксом, смывая пену и то и дело переводя на него взгляд. Девушка наблюдала за тем, как двигается его мускулистое тело, и ничего не могла с собой поделать.
Наконец вода закончилась и Брайар вернула шланг на место. Открыв дверцу машины, она заглянула в салон и бросила Ноксу одно из полотенец, а другим принялась сама насухо вытирать автомобиль.
— Тебе известно о существовании автомоек, где все это могут сделать за тебя другие люди? — спросил Нокс.
Брайар улыбнулась, глядя на него через капот.
— Мне казалось, что ты не из тех парней, которые платят за то, чтобы им помыли машину.
— Да, это так. Но я думал, что ты именно такая.
Брайар терла полотенцем машину, пытаясь скрыть улыбку.
— Ты не все обо мне знаешь.
— Я это уже понял.
От звука его низкого голоса у нее в груди разливалось тепло. Неужели он имел в виду, что хотел бы знать все? Нет, нет, нет, нет! Брайар отогнала эту мысль и перестала улыбаться. Она не имела права обольщаться насчет этого парня. Это было бы глупо. Нокс не принадлежал к числу тех, кого можно привести на обед в День благодарения, и об этом не следовало забывать.
— Ты любишь пеперрони? — снова заговорил он. — Или предпочитаешь начинку-микс?
Брайар моргнула и замерла, по-прежнему глядя на него поверх машины. Нокс даже не поднял головы, продолжая вытирать заднее стекло.
— Что ты имеешь в виду?
— Пиццу, — уточнил он, бросив на нее насмешливый взгляд.
— А-а.
Он хочет пригласить ее на ужин?
— Кто сказал, что я вообще люблю пиццу? — спросила Брайар, пытаясь выиграть время.
Ее мозг лихорадочно работал. Есть ли у нее желание куда-нибудь с ним идти? Ведь она изо всех сил пытается держаться от него подальше…
— Это не по-американски — не любить пиццу. Конечно, ты ее любишь.
Не глядя на девушку, Нокс присел и принялся вытирать переднее крыло. Она увидела, как играют мышцы его плеч и спины под облегающей футболкой, и у нее перехватило дыхание.
— Я люблю микс, — призналась Брайар.
Он выпрямился.
— Отлично. Я тоже. — Нокс поднялся и, сделав шаг назад, оглядел машину, чтобы убедиться в том, что она вытерта насухо, а затем снова поднял глаза на девушку. — Мне кажется, она уже сухая.
Брайар бросила на машину беглый взгляд.
— Ага. Спасибо за помощь.
— Так как насчет пиццы?
Нокс обвел ее взглядом, задержавшись на груди. Ее бугорки тут же отреагировали на его внимание и затвердели. Брайар смущенно потянула вниз мокрую футболку и сжала ноги, борясь с неожиданно возникшей между ними тянущей болью.
— Как ты смотришь на то, чтобы заказать ее на дом? — спросил Нокс.
Он хочет заказать доставку пиццы к ней домой? Где они останутся вдвоем? На этой затее было крупными буквами написано: «ПЛОХАЯ ИДЕЯ». Будут ли они на самом деле есть пиццу? Стоило им остаться наедине, и они предавались одному-единственному занятию. Но, как Брайар ни старалась, ей не удавалось придумать повод для отказа.
Она откашлялась.
— Э-э…
— Ты уже ужинала? — спросил Нокс.
— Нет.
— Тогда тебе необходимо подкрепиться. Поехали.
Приняв решение, он развернулся и зашагал к мотоциклу, припаркованному в нескольких ярдах от них. Как она могла его не заметить? Нокс сел верхом на это чудовище. При виде его большого тела верхом на монстре, сверкающем хромом и металлом, Брайар ощутила, как тает и трепещет ее женское естество. Несколько мгновений она смотрела на него, понимая, что от ее решимости не осталось и следа.
Тупо кивнув, девушка забралась на водительское сиденье своей машины. Она вела автомобиль, то и дело поглядывая в зеркало заднего вида на следующего за ней мотоциклиста и пытаясь не обращать внимания на трепетание в животе. Брайар сделала глубокий вдох и постаралась успокоиться. «Это всего лишь пицца», — сказала она себе. Если это все, чего она хочет, то больше ничего и не будет. Нет необходимости повторять то, что произошло в прошлый раз. И обнажаться им тоже незачем.
Брайар припарковалась и вышла из машины. Нокс подъехал и остановился рядом, заглушив шумный двигатель мотоцикла и спрыгнув на землю. Они вместе поднялись по лестнице. Его тяжелые шаги звучали в такт ее гулкому пульсу. Это просто ужин. Просто ужин. Главное — не забыть об этом, как только они окажутся в квартире.
Отперев дверь, Брайар шагнула в благословенную прохладу, созданную кондиционером, и бросила ключи на столик. Она прошла на кухню, взяла с холодильника прайс своей любимой пиццерии и набрала номер. Девушка старательно изучала меню, избегая смотреть в сторону мужчины, в присутствии которого все в ее квартире как будто становилось меньше.
Брайар сделала заказ, чувствуя, что даже воздух стал гуще. Ей трудно было дышать. Обернувшись к двери, девушка ахнула, обнаружив Нокса прямо перед собой. Она сделала глубокий вдох и ощутила влажное тепло его кожи.
— Сказали, что привезут через полчаса.
Он кивнул, продолжая пожирать ее взглядом. Брайар сглотнула и обошла его, выскальзывая из тесной кухни. Он попятился, уступая ей дорогу, но продолжая следить за ней взглядом, который был ленивым и хищным одновременно.
Девушка махнула рукой в сторону ванной комнаты:
— Я… Я приму душ, пока не привезли пиццу.
Она пятилась до тех пор, пока не уперлась спиной в стену. Нокс остановился в нескольких дюймах от нее, и Брайар вскинула руку, упираясь ладонью ему в грудь. Желание впиться пальцами в эти рельефные мышцы было инстинктивным и почти непреодолимым, и ей стоило больших усилий его подавить. Брайар страстно хотелось ощутить тепло его кожи. Биение его сердца.
Нокс опустил взгляд на ее руку и снова поднял глаза, вопросительно изогнув темную бровь.
— Мы не должны этого делать, — выдохнула девушка.
— Но мы уже делали это, — возразил он.
Нокс произнес это таким спокойным, рассудительным и невероятно соблазнительным тоном, что у нее по спине поползли мурашки.
— Несколько раз.
— Это не означает, что мы должны делать это снова.
Неужели этот сдавленный голос принадлежит ей? Даже самой Брайар он показался жалким и неубедительным.
Нокс наклонил голову. Его глаза лукаво поблескивали. Он сделал еще один шаг вперед и прижался к груди девушки. Воздух тут же с шумом покинул ее легкие.
— И почему же мы не должны делать это снова?
Его вопрос застучал у Брайар в мозгу подобно шарику в автомате для игры в пинбол. Почему? Почему? Ей было трудно ответить. Совсем недавно она могла бы перечислить массу причин, но сейчас ей не удавалось вспомнить ни одной из них. И так бывало всякий раз: когда Нокс оказывался рядом с ней, Брайар даже не пыталась мыслить связно.
— Это все усложняет… размывает очертания… границы…
О боже! Что за бред она несет?
Его синие глаза потемнели.
— Ты вдруг испугалась, что кто-нибудь об этом узнает? Верно, медсестра Дэвис? Не волнуйся. Я обещаю сохранить нашу маленькую постыдную тайну.
— Дело совсем не в этом, — запальчиво возразила Брайар.
— Да ну? — Нокс пожал плечами. — Меня это ничуть не задевает. На самом деле в этом нет ничего особенного. Это называется траханьем. Именно этим мы с тобой и занимаемся.
Она ахнула, сама не зная почему. Ей следовало бы привыкнуть к его прямолинейности. Брайар знала, что он грубоват. В нем не было ни мягкости, ни податливости.
Нокс коснулся губами ее уха:
— Я предлагаю тебе немного разрядиться.
Тыльной стороной ладони он провел по ее груди сверху вниз, задев мучительно набухшие бугорки. Его рука продолжила двигаться, и Брайар застонала.
Его голос также продолжал звучать, прокатываясь по ее внутренностям низкой, тягучей волной, похожей на мед:
— Мы можем продолжать унимать этот зуд…
Его длинные пальцы скользнули под резинку ее шортов и тонкую ткань трусиков. И оказались прямо между ног.
Нокс обхватил ее холмик ладонью, так властно, как будто он принадлежал ему. Да, собственно говоря, так оно и было. Одно его прикосновение — и Брайар превращалась в воск, полностью послушный его воле.
Он укусил ее за ухо, и колени девушки подкосились. Если бы он не держал ее, она бы упала.
— Ты знаешь, о каком зуде я говорю. Ты хотела этого от меня еще тогда, в «Девилс Рок». — Нокс гладил влажную щелку взад и вперед, взад и вперед, постепенно надавливая чуть сильнее. — Каждый раз, когда ты что-то говорила, каждый раз, когда ты на меня смотрела, между нами возникало это. Все, что происходит сейчас, было лишь вопросом времени.
С губ Брайар срывались приглушенные стоны. Девушка тяжело дышала, а временами начинала задыхаться. Она плотно сжала губы и положила руки ему на плечи.
— И хотя ты отказывалась признаваться в этом даже самой себе, ты уже тогда хотела этого. — Он провел по ее бутону подушечкой большого пальца, и Брайар вскрикнула, как будто кто-то поднес к ее коже огонь. — И хочешь этого сейчас.
Едва закончив фразу, Нокс ввел в нее палец. Проникнув глубоко в ее тело, он нащупал ту самую точку, в существование которой она совсем недавно не верила. Припав к нему, Брайар сдалась, и ей показалось, что она рассыпается на части. Из ее горла вырвался жалобный стон.
Девушка прикусила губу с такой силой, что ощутила привкус крови. Эта легкая боль ничуть ее не обеспокоила. Скорее Брайар была рада ей. Это было лишь небольшое дополнение к гамме чувств, нахлынувших на нее и потрясших ее до глубины души… и тела.
Ее голова откинулась назад и прижалась к стене. Брайар моргала, пытаясь разогнать туман, стоявший у нее перед глазами. Что-то скользнуло по ее ногам, и она смутно осознала, что шорты и трусики упали ей на лодыжки. Последовал легкий хруст разрываемой упаковки презерватива, а затем ее ноги оторвались от пола, а спина скользнула вверх по стене.
Брайар опустила голову, встретившись с его взглядом. В тот же миг Нокс с силой вошел в нее, заполнив до отказа. Губы девушки разомкнулись, и она слабо застонала.
Он замер, сжимая пальцами ее ягодицы. Она была зажата между его крупным телом и стеной. Ее грудь часто вздымалась, но ей никак не удавалось отдышаться. Это было невыносимо. Брайар казалось, что Нокс не только вторгся в нее. Он окружил ее со всех сторон и поглотил всю, без остатка, и им было невозможно отделиться друг от друга. Его взгляд впился в нее, и она почувствовала себя заложницей.
Брайар сглотнула, пытаясь вернуть себе дар речи. Ей отчаянно хотелось, чтобы он снова отправил ее на небеса. Чтобы снова заставил ее душу покинуть тело. Он пульсировал внутри нее, войдя в нее до отказа. Она ловила воздух ртом и задерживала дыхание, чтобы не застонать.
Девушка стискивала пальцами тугие мышцы его плеч, пытаясь двигаться, но все было тщетно. Она была пленницей, заключенной между ним и стеной.
— Ты все еще считаешь, что нам не следует этого делать? — поинтересовался Нокс, сохраняя мучительную неподвижность.
Брайар извивалась. Ей необходимо было двигаться. Она хотела секса. И блеск его глаз говорил ей о том, что ему об этом известно. Нокс играл с ней.
Она жалобно поскуливала, ненавидя собственное тело, так неожиданно обратившееся против нее. Ненавидя себя за слабость. Ее лицо раскраснелось. Брайар кивнула и с трудом произнесла:
— Нет, нам следует это делать!
— Следует делать что? — хлестнул ее Нокс очередным насмешливым вопросом. Его взгляд, пронзительный, как лазер, буравил ее, пронизывая до костей. — Скажи это, Брайар.
— Нам следует… следует трахаться.
Он склонил голову набок, давая понять, что этого недостаточно. Нокс слегка качнул бедрами, и это едва заметное движение пробудило к жизни все ее нервные окончания, наполнив ее тело непередаваемыми в своей остроте ощущениями.
— Ты уверена?
— Проклятье, да! — зашипела Брайар, впиваясь в него ногтями и пытаясь приподниматься и опускаться.
Именно этого Нокс и ожидал: чтобы она согласилась на все. Чтобы она сдалась на его милость.
— Смотри, не забудь об этом! — прорычал он, стискивая пальцами ее ягодицы. — Чтобы нам не пришлось снова возвращаться к этому разговору.
Брайар кивнула. И хотя ей было ясно, что ее должен был возмутить его приказной тон, его желание доминировать, в этот момент ей было все равно. Она даже хотела, чтобы он доминировал.
Нокс вышел и снова с силой погрузился в нее, на этот раз не сдерживаясь и давая ей то, чего она хотела. В чем она нуждалась. Он больше не останавливался. Он наполнял ее, входя и раскачиваясь. От силы его толчков Брайар двигалась в том же ритме — вверх-вниз.
— Обожеобожеобоже! — рыдала девушка, обнимая его за плечи, прижимаясь к нему изо всех сил и пряча лицо у него на шее.
Дыхание Нокса у ее уха становилось все более поверхностным и частым. От его хриплых вздохов у нее по коже поползли мурашки. Он замедлил движения, и девушка в отчаянии застонала, кусая его за шею.
— Не останавливайся, — сдавленно пробормотала она, прижимаясь губами к его разгоряченной коже.
— О, малышка, я не собираюсь останавливаться. Во всяком случае пока. — И Нокс стал входить в нее с такой частотой, как будто пытался стряхнуть ее с себя. — Ты взлетишь на небеса… Как всегда.
Брайар достигла пика наслаждения, как только осознала смысл его рокочущих слов. Она крепко сжала его бедрами. Нокс сделал еще несколько толчков, каждый сильнее и быстрее предыдущего.
Он заурчал и вздохнул, достигнув разрядки. Девушка наклонила голову, наслаждаясь тем, как мощно он пульсирует внутри нее. Она провела ладонями по его бицепсам. Ее тяжелое дыхание постепенно выравнивалось.
Раздался стук в дверь.
Брайар подняла голову, и их взгляды встретились.
— Пицца, — прошептала она.
— Ах да. — Нокс отступил, выходя из нее. — Я заберу ее.
Девушка скользнула по стене и опустилась на дрожащие ноги. Нокс направился в кухню, снял презерватив, после чего застегнул джинсы и вернулся в прихожую.
Избегая встречаться с ним взглядом, Брайар подтянула нижнее белье и шорты.
— Я принесу деньги.
— У меня есть, — сказал он слегка раздраженным тоном. — Пицца меня не разорит.
Лицо Брайар снова вспыхнуло. Она невольно его оскорбила. Нокс тоже покраснел и вытащил бумажник из заднего кармана джинсов. Девушка кивнула и скрылась в комнате. Запершись в ванной, она разделась и встала под душ. Струи воды с силой били ее по коже, смывая растерянность и усталость.
Наполнив ладони гелем, Брайар намылилась, но это не помогало. Никакое количество мыла не могло устранить воспоминания о Ноксе. Она продолжала ощущать его прикосновения и знала, что так будет всегда. И ей не хотелось расставаться с этим чувством.
А ведь совсем недавно она считала, что способна сопротивляться этому влечению. Теперь Брайар поняла, что это бесполезно, не стоило даже пытаться.

Глава 17

Следующие несколько дней прошли в вихре головокружительного секса. Нокс приезжал к Брайар каждый вечер. Иногда он поджидал ее, когда она возвращалась из клиники, иногда появлялся поздно ночью. Для Брайар не имело значения, во сколько он приходил. Она всегда открывала ему дверь, и они оказывались в постели. В том случае, если успевали до нее дойти. Порой они добирались только до дивана в гостиной, а однажды даже не вышли за пределы маленькой прихожей. Брайар едва успела закрыть дверь, как они набросились друг на друга.
С ней еще никогда такого не было. Собственно, ее опыт в этой области был весьма незначительным. Ее бывший однажды заявил: в том, что касается секса, она вообще «никакая». Во всяком случае, Бу сказал это в свое оправдание, когда Брайар на втором курсе колледжа застала его с другой девушкой. По его словам, в ней не было того, что нравилось парням, в отличие от Кайли-Мари, которая жила через три комнаты от нее. Впрочем, с Ноксом Брайар напрочь забыла об этом. От ее комплексов не осталось и следа. С ним она чувствовала себя опытной. Сильной. Неотразимой. Брайар знала, что отказаться от всего этого ей будет очень тяжело.
И хотя в глубине души она по-прежнему понимала, что все это неправильно, положить конец их встречам не могла.
— Каким ты был раньше? — спросила она однажды, лежа на Ноксе после второго раунда.
Она прижалась ухом к его груди прямо над сердцем, слушая его мощный и ритмичный стук.
Рука, лениво рисовавшая на ее спине узоры, замерла.
— Это не имеет значения. Все в прошлом.
Брайар прикусила губу и украдкой взглянула в его лицо. Нокс смотрел в темный потолок с таким выражением, как будто на белом гипсе было высечено что-то монументально важное.
— А я расскажу тебе кое-что о себе, — произнесла Брайар.
Только в этот момент она осознала, что, возможно, Нокс не хочет знать о ее прошлом и настоящем. Возможно, ему вообще нет до нее дела. Его интересует только физическая близость. Траханье, как он это называл. Лишь это их и связывало.
— Тебе не обязательно это делать, — сказал он.
Должно быть, это означало: «Не стоит откровенничать».
Его слова подтвердили ее догадку. Повисло неловкое молчание. Брайар замерла, лежа в напряженной позе и пытаясь не замечать неловкости.
Его грудь со вздохом приподнялась.
— В старших классах я играл в футбол. И довольно неплохо.
Девушка несколько секунд размышляла над этим признанием, а потом уголки ее губ приподнялись в улыбке. Довольно неплохо. Она не сомневалась, что он был великолепен. В двадцать восемь лет Нокс находился в изумительной физической форме. Каким же он был в восемнадцать?
— Я играл и в колледже…
— Ты учился в колледже? — перебила она его.
— Тебя это удивляет? Я изучал рекламу и маркетинг. Окончил первый курс. А потом, когда приехал домой на летние каникулы, меня арестовали.
— Кажется, я никогда не воспринимала тебя как…
Брайар замолчала и почувствовала, что Нокс напрягся.
— Как человека, у которого есть мозги? — закончил он за нее. — Как человека, у которого есть амбиции?
Девушка съежилась. Господи, она действительно чуть было не выпалила что-то в этом роде. Брайар открыла было рот, чтобы извиниться, но Нокс продолжил:
— Знаю, ты шокирована. Но я не вырос с мечтой о тюрьме. На самом деле я хотел чего-то добиться в жизни.
Он выскользнул из-под нее и встал с постели.
— Нокс, извини меня…
— Ничего страшного, — ответил он, но его тон был жестким и язвительным. Он был уже не с ней. — Мне надо идти.
— Ты все еще можешь окончить колледж. Получить образование, — торопливо произнесла Брайар, прижимая к груди простыню и наблюдая за тем, как он одевается в почти полной темноте.
Нокс остановился, глядя на нее. Его руки замерли на ширинке.
— Тогда ты бы чувствовала себя лучше? — Он кивнул на кровать. — Я имею в виду вот это.
— Нет! — Брайар затрясла головой. — Я думаю только о тебе.
— Не надо. Прошлого не изменить. Невозможно вернуться назад. — Нокс натянул рубашку через голову и снова кивнул на постель. — И не надо переживать. Это просто секс. И стыдиться тут нечего.
— Я не стыжусь… — запротестовала Брайар, но он уже выходил из комнаты.
Она услышала, как захлопнулась за ним дверь. Из груди девушки вырвался сдавленный возглас, и она упала на спину, беспомощно глядя в темноту. Неужели нельзя было воздержаться от глупостей, которые она наговорила?..
Растревоженная воспоминаниями, Брайар попыталась снова уснуть, но ей это не удалось. Несколько часов она ворочалась с боку на бок, а затем встала, чтобы принять душ и собраться на работу. Девушка повернула кран, ожидая, пока вода достигнет нужной температуры. Чтобы не терять времени, Брайар воспользовалась туалетом… и смогла убедиться в том, что не беременна.
ОНА НЕ БЕРЕМЕННА.
Ее первой реакцией должно было стать облегчение. Это была бы правильная реакция. Брайар хотела детей, но когда-нибудь позже и при других обстоятельствах. От мужчины, который тоже этого хочет. Желательно после признания в любви, брачных обетов и оформления кредита на недвижимость.
Да, Брайар ожидала, что испытает облегчение и восторг. Вот только она не видела и не слышала Нокса уже два дня. С тех самых пор, как сморозила глупость и он ушел. Может быть, он уже забыл о ней?
Каждый раз, когда она думала об этом, у нее внутри что-то обрывалось и ее начинало тошнить. Она не могла себе представить, что не увидит его снова. Брайар привыкла к нему. Казалось, страстный секс с Ноксом станет привычной частью ее жизни. Когда он смотрел на нее потемневшими глазами и говорил, что она ему нужна, у нее внутри словно что-то вспыхивало. Даже если речь шла всего лишь о сексе, для нее это означало нечто гораздо большее.
Никто из ее бывших бойфрендов ни разу не говорил ей таких слов. Теперь Нокс был в ее крови. Брайар понимала, что уже никогда не станет прежней и не сможет считать секс обязательным процессом, которым необходимо заниматься, если ты состоишь в отношениях…
Ей стало ужасно неловко. Она стыдилась мыслей о том, что для того, чтобы удержать Нокса, ей необходим его ребенок. Как будто у нее не было других способов.
Следовало сообщить ему эту новость. Просто сказать и покончить со всем этим. Брайар подождала два дня в надежде, что он опять приедет. Перебирала в уме способы с ним связаться. Позвонить ему? Написать сообщение?
И как вообще пишут подобные сообщения? «Волноваться больше не о чем! Ты свободен!» Или так: «Привет! Как оказалось, я не буду мамой твоего малыша».
Когда Брайар наконец решилась отправить Ноксу сообщение, она ограничилась двумя словами: «Я не беременна».
И стала ждать.
Ожидание продлилось недолго. Вместо того чтобы написать сообщение, Нокс ей позвонил.
Прежде чем ответить, Брайар несколько секунд изумленно смотрела на телефон.
— Привет, — наконец произнесла она, ненавидя себя за надежду в голосе и частое дыхание.
— Привет, — ответил Нокс, после чего повисла пауза.
Брайар услышала в трубке тихую музыку и догадалась, что он на работе. Ей было приятно, что Нокс по крайней мере вышел из зала, прежде чем ей позвонить.
— Ты в порядке?
Девушка колебалась, не зная, что ответить на этот вопрос. Неужели Нокс ожидал, что ее огорчит известие о том, что она не беременна? Ведь ни он, ни она не планировали ребенка.
— Конечно. Я сразу тебе сказала, что волноваться не о чем.
— Ага, ты так и сказала.
Они помолчали.
— Как ты?
Брайар услышала в собственном голосе просительные нотки и поморщилась. О господи, как это жалко! С таким же успехом она могла бы заявить, что скучает по нему. Что ей больно оттого, что он выбежал из ее квартиры с таким видом, как будто ему тошно даже смотреть на нее.
— Я был занят. По ночам работал, а днем ремонтировал кое-что в дядином доме. Меня слишком долго не было…
— А, это хорошо, что ты был занят. — Еще одно жалкое заявление. — Я тоже была занята, — почти в отчаянии выпалила Брайар. — Начинается сезон гриппа…
Сегодня на приеме было много детишек.
Нокс перебил ее, не дослушав:
— Мне нужно идти. Люди возвращаются с работы, и в зале много клиентов.
Девушка стиснула телефон.
— Ну да, конечно.
С ее губ уже готовы были сорваться совсем другие слова, но она их проглотила. Не хватало еще, чтобы он решил, будто она ему навязывается.
— Пока, Брайар. — В его голосе прозвучала решимость. Она понимала, что он хочет этим сказать. Прощай навсегда. — Желаю тебе всего хорошего. Ты этого заслуживаешь.
Девушка с шумом втянула воздух. Она не ошиблась: это конец. Он ее бросил.
— Ага, — холодно ответила она. — Ты тоже.
Связь прервалась. Брайар опустила руку и несколько мгновений смотрела на телефон, часто моргая. Она не понимала, почему у нее защипало в глазах.
Это не было разрывом. Пара из них так и не сложилась. Кроме того, возможно, она ошибается. Может быть, она еще увидит его. Может быть, Нокс снова появится у ее двери. Ну да, и как долго это будет продолжаться? Лучше закончить все сейчас. Пока она серьезно не пострадала. Ей и так уже не по себе. Незачем все усугублять.
Ее телефон запищал, уведомляя о полученном сообщении. От мысли, что оно может быть от Нокса, у девушки оборвалось сердце. Она посмотрела на экран. Нет, сообщение было от Лорел. «Барбекю в честь Калеба состоится в это воскресенье. Ты приедешь?»
«Да», — ответила Брайар.
«Отлично. Сын босса тоже там будет».
Она шумно выдохнула, вспомнив о том, что сестра хочет ее с кем-то познакомить. Кажется, этот мужчина работает бухгалтером. Отлично. Барбекю станет для нее «свиданием вслепую».
Пальцы девушки заметались по кнопкам. «Прошу тебя, не надо. Не ставь меня в дурацкое положение».
Брайар дождалась ответа. «Ничего не могу обещать. Не забывай: я твоя старшая сестра».
Девушка фыркнула. По крайней мере, Лорел была прямолинейна. «Люблю тебя. Спокойной ночи».
«Я тоже тебя люблю», — написала в ответ Лорел.
Брайар вздохнула и отнесла полотенца в бельевой шкаф. Складывая их на полку, она поморщилась при мысли о том, что сказала бы ее сестра, если бы узнала истинную причину, по которой в настоящий момент ей вообще ни с кем не хотелось знакомиться. Это объяснялось тем, что она пыталась побороть увлечение закоренелым преступником.
Услышав об этом, Лорел вышла бы из себя и устроила бы ей выволочку.
К счастью, она никогда об этом не узнает. Брайар понимала, что ни за что не расскажет Лорел о Ноксе. Потому что рассказывать было нечего.

Нокс сунул телефон в задний карман джинсов и прислонился лбом к стене «Роско». Необходимо было возвращаться в зал, но в настоящий момент войти в комнату, полную веселящихся пьяных людей, было выше его сил. Разговор с Брайар выбил его из колеи.
Не стоило ей звонить. Получив ее сообщение, Нокс какое-то время подумывал о том, не встретиться ли с ней лично, для того чтобы объяснить, почему им не стоит продолжать то, что их связывает, как бы это ни называлось. Но он сомневался, что сможет держать себя в руках. Он был бы законченным мерзавцем, если бы трахнул ее и тут же с ней порвал. Поэтому Нокс и позвонил ей. И поставил точку в их отношениях. Кем бы они ни были друг для друга, теперь с этим покончено.
К этому времени он должен был ею пресытиться. Видит бог, именно на это он и надеялся. Но Брайар все еще ему не надоела, и что-то подсказывало Ноксу, что этого не произойдет никогда. И это его по-настоящему пугало.
С парковки к бару подошли двое парней. Один из них пристально посмотрел на Нокса и остановился, прежде чем обернуться к приятелю. Ткнув его локтем, парень кивнул в сторону Нокса и что-то прошептал своему спутнику на ухо. Они стояли и смотрели на него как на зачумленного.
Нокс напрягся и из-под полуопущенных век наблюдал за тем, как они приближаются к длинному крыльцу, у которого он стоял. Он понимал, что они его узнали. Выйдя из тюрьмы, он столкнулся с множеством косых взглядов и перешептываний. Убийца Каллаган. С самого первого дня Нокс слышал в баре эти произнесенные тихим голосом слова. К счастью, большинство клиентов «Роско» были не слишком щепетильны.
Поднявшись на крыльцо, парни продолжали коситься в его сторону.
— Эй, — произнес тот, который шел впереди, и остановился перед Ноксом. — Ты… э-э… ты Нокс Каллаган?
— А ты кто?
Нокс напрягся, готовясь к худшему. В этом городе было много людей, которые очень хотели бы макнуть его лицом в грязь. Впрочем, сейчас он был в плохом настроении и был совсем не прочь принять вызов.
— Я ходил в школу с твоим братом Нортом. Меня зовут Уэйн. Я был во втором составе, когда ты играл в основном.
Нокс несколько секунд всматривался в его лицо. Он смутно помнил этого парня — тот был чуть младше его и грел скамейку запасных. В отличие от Норта и Нокса, которые были форвардами.
— Я тоже тебя помню.
Уэйн, похоже, выдохнул с облегчением и слегка расслабился. Как будто заявление Нокса означало, что они внезапно стали друзьями.
— Как поживает Норт?
Нокс прищурился, глядя на собеседника.
— Он сидит в тюрьме. Как, по-твоему, он поживает?
Парень моргнул. Даже в сгущающихся сумерках Нокс заметил румянец, расползающийся у него по щекам.
— П-прости, — пробормотал Уэйн, заикаясь, и слегка попятился.
— Пошли.
Приятель Уэйна потянул его за локоть, глядя на Нокса так настороженно, как будто перед ним было животное, способное внезапно броситься на них. Парни поспешили войти внутрь.
Не прошло и минуты, как тишину нарушил рев моторов и несколько мотоциклов влетело на парковку. Нокс продолжал стоять в тени у стены, наблюдая за направляющимися к двери байкерами. В центре шел крупный бородатый мужчина, показавшийся ему знакомым. Нокс знал его. Байкер, похоже, тоже его узнал. Его глаза под банданой расширились. Под тяжелыми ботинками скрипнули деревянные ступени крыльца.
— Каллаган, сукин сын! Это ты? Когда ты вышел?
Нокс не удержался от улыбки и отошел от стены. Он не видел Блу Мак-Клинтока уже два года. Блу тоже входил в группировку Райда. Он уже сидел, когда они с братом появились в «Девилс Рок».
— Вышел несколько месяцев назад, — ответил Нокс.
Мужчины обнялись.
— Да ну? А где Норт? Он тоже на свободе?
Улыбка исчезла с лица Нокса, и в груди снова прочно обосновалась тяжесть, которую он ощущал всякий раз, когда думал о брате, оставшемся за решеткой.
— Нет. Пока нет.
— Да, мужик, это скверно. Но наверняка он тоже скоро освободится. — Блу ободряюще хлопнул Нокса по плечу. — Сам-то чем занимаешься?
— Работаю здесь.
Блу кивнул.
— Что ж, выглядишь ты хорошо. Здоров как бык. — Он ударил Нокса ладонью по спине. — Мы тратим в «Роско» много денег. Мне приятно, что часть их отправляется к тебе в карман. — Блу улыбнулся и кивнул своим приятелям. — Это мои ребята. Теперь они и твои друзья. — Он стал серьезным. — Мы по-прежнему одна команда, Каллаган. Если тебе что-то понадобится, я рядом.
— Рад это слышать, Блу.
Байкер повернулся и, взяв Нокса за локоть, повел его ко входу.
— Пошли с нами. Ты можешь угостить меня за счет заведения. Пивко мне не помешает. У меня был дерьмовый день.
— У меня тоже, — вздохнул Нокс и тут же пожалел об этом, но было уже поздно — Блу его услышал.
— Говоришь, у тебя тоже?! — воскликнул он, входя в «Роско». — Дай угадаю. — Потирая подбородок, Блу несколько секунд изучающе смотрел на Нокса. — Проблемы с женщинами?
Нокс поморщился и покачал головой.
— Конечно женщины, — фыркнул Блу. — Ты красивый сукин сын. Наверное, выйдя из тюрьмы, перетрахал столько баб, что всех уже и не упомнишь.
Нокс опять покачал головой и зашел за барную стойку.
Блу с друзьями выстроились перед ним, заказывая пиво.
Нокс вытащил бутылки из ящика со льдом.
— Дело не в этом, дружище.
— Оооо, черт, — понимающе протянул Блу. — Все гораздо хуже, верно? Речь идет об одной женщине.
Нокс начал было отпираться, но затем передумал и закрыл рот: Блу все равно ему не поверит. Да, он порвал с Брайар. Все кончено. Она не беременна. И у него не было ни малейших оснований продолжать с ней встречаться. Нокс больше не собирался являться к ней среди ночи, чтобы с ее помощью заполнять сосущую пустоту в груди, а под утро выскальзывать за дверь. Брайар заслуживала лучшей участи. И лучшего мужчины, чем он.
Они были из разных миров, и это невозможно было изменить.

Глава 18

— Так ты рассказала обо всем своей сестре? — спросила Шелли, поднимая запотевший кувшин с домашней маргаритой и подливая коктейль в бокал подруге.
Брайар фыркнула и поднесла пенящийся напиток к губам.
— Лорел известно только то, что один день в неделю я работала в государственном исправительном учреждении, а теперь мои поездки туда закончились.
Лорел не одобряла и этого. Знать больше ей было совершенно не обязательно. Ей незачем было знать о захвате медпункта. И о Ноксе.
Темные глаза Шелли широко раскрылись:
— Ты серьезно? Ты так и не рассказала ей о нападении?
— Нет.
Шелли плюхнулась на диван и подобрала под себя ноги. Маргарита выплеснулась через край ее бокала, и девушка слизнула зеленую пену с пальцев, не сводя с Брайар изумленного взгляда.
— Выходит, то, что тебя чуть не изнасиловали заключенные… — Шелли помахала рукой и сделала еще один глоток, — и то, что тебя спас один невероятно сексуальный мужчина, с которым ты столкнулась в местном магазинчике после того, как его условно-досрочно освободили… и ты привела его к себе домой, и вы трахались, как сумасшедшие, — все это не заслуживает того, чтобы об этом рассказать?
Брайар опустила бокал.
— О господи! Ты же знакома с Лорел. Как ты себе это представляешь? Она мне мозг вынесет.
Шелли пожала плечами.
— Я уверена, что, если бы ты сумела донести до нее, как прекрасен твой спаситель… Лорел бы сама его сюда притащила.
— Э-э… нет. — Брайар швырнула в подругу подушкой. — Он опасный преступник. Это все, что поняла бы моя сестра.
— Он герой, — возразила Шелли, и Брайар нахмурилась.
Она не понимала, почему они вообще это обсуждают. Брайар не разговаривала с Ноксом с тех пор, как раздался тот дурацкий телефонный звонок. Звонок, который, похоже, ознаменовал их окончательный разрыв. Или даже кое-что похуже. Сейчас Брайар и в самом деле чувствовала себя гораздо хуже, чем в тот день, когда застала Бу в постели с Кайли-Мари. Вот только она не понимала, почему ей так больно. У них с Ноксом не было серьезных отношений, только секс. Он ясно дал ей это понять.
Девушка сказала себе, что это даже к лучшему. Всякий раз, когда она оказывалась в непосредственной близости от этого опасного преступника, у нее трепетали бабочки в животе, и это не могло привести ни к чему хорошему. И не важно, насколько умопомрачительным был секс с ним… не важно, что иногда, когда Нокс смотрел на нее, его глаза улыбались.
— Хмм. — Шелли медленно обводила пальцем край своего бокала. — Представь себе, сколько секса в нем накопилось за те годы, что он провел за решеткой.
Брайар сжала ножку бокала с маргаритой и сделала еще один глоток. Бабочки в животе вновь вспорхнули и закружились в безумном танце. Ей было нетрудно себе это представить, потому что она это знала. Брайар не призналась Шелли, что много раз была близка с Ноксом, рассказала только о первой встрече. Она сама не понимала, почему скрывает это. Просто внезапно отношения с ним стали чересчур личными. И, разумеется, она не поделилась с соседкой тем, что чуть не забеременела от него.
— Как жаль, что ты его больше не увидишь, — продолжала Шелли. — Ему нужен кто-то, с кем он сможет сбрасывать напряжение.
— Я знаю, где он работает, — автоматически, не успев как следует подумать, пробормотала Брайар. — В баре, который называется «Роско».
— Это тот, который рядом с пятьдесят первым шоссе?
Брайар кивнула и пожала плечами:
— Да, но вообще-то я…
Шелли спрыгнула с кушетки, и ее затянутые в леггинсы ноги исполнили жигу.
— Мы должны туда поехать! Сегодня же!
— Э-э…
Брайар указала на спальню, в которой всего полчаса назад уснули дети Шелли.
Соседка кивнула.
— Я могу найти кого-нибудь, кто за ними присмотрит. Я серьезно. Мы должны туда поехать. Пока ты не струсила. Я пару раз бывала в «Роско». По выходным там настоящий кутеж.
— Пока я не струсила? — пискнула Брайар. — Шелли, я не соглашалась туда ехать.
Струсить могла бы девушка, которая уже приняла решение явиться на работу к невероятно сексуальному преступнику, с которым у нее интрижка. Была. В том смысле, что она уже закончилась. Брайар совершенно определенно такого решения не принимала.
— Брайааааар! — принялась уговаривать ее Шелли.
— Это безумие, — пробормотала Брайар. — Он поймет, что я явилась, потому что…
— Потому что хочешь затрахать его до смерти, — энергично кивая, закончила за нее подруга.
— Шелли! — возмущенно воскликнула Брайар. — Ты же знаешь, что я не…
— Знаю. Но, бог мой, неужели ты не хочешь хоть раз попытаться получить желаемое? А мне известно, что ты мечтаешь о нем.
Ее темные глаза так пристально смотрели на подругу, как будто пытались заглянуть ей в душу. Щеки Брайар снова вспыхнули. Да, она действительно мечтала о Ноксе. Прошла неделя, а она до сих пор не находила себе места. У нее была ломка, как у наркомана, лишенного дозы.
— Я знаю, что те два года, которые ты живешь по соседству со мной, у тебя никого не было. Бог мой, если бы у меня не было мужчины так долго, я бы просто умерла! А потом ты встретила его… Ты и в самом деле готова его отпустить? Вернуться к существованию, начисто лишенному секса? Я не уверена, что ты сможешь пережить еще одну… засуху. Знаешь, что случается с теми, кто ею не пользуется? — Шелли помолчала, многозначительно глядя на Брайар и приподняв идеальной формы брови. — Они ее теряют.
— Как я могу ее потерять? — изумленно поинтересовалась Брайар. — Это же не пенис.
— О, ее тоже можно потерять. — Энергично закивав, Шелли подбежала к стойке и схватила телефон. — Я звоню няне. — Она указала на дверь. — А ты вали домой и прими душ. Быстрее! И не забудь побриться. — Сияющие глаза скользнули по фигуре Брайар и остановились на ее прическе. — И никаких хвостиков. Воспользуйся кондиционером, который я тебе подарила. Если потребуется, вылей на себя хоть полфлакона.
— Ладно, — проворчала Брайар, сползая с дивана.
Она вернулась к себе, трепеща от волнения.
Брайар вошла в спальню и начала перебирать одежду в шкафу. Она вынуждена была признаться себе в том, что ей очень хочется снова увидеть Нокса. Несмотря на то что она твердо пообещала себе оборвать эту связь… несмотря на то что по его голосу она отчетливо поняла: это конец, ей хотелось увидеть его снова.

Бар «Роско» был расположен в широком приземистом деревянном здании, стоявшем в стороне от шоссе. Стены выглядели обветшалыми и так растрескались, что казалось, бар может рухнуть во время следующей бури. Снаружи на них красовались какие-то старинные знаки и ржавые номерные пластины. Возле бара было припарковано несколько мотоциклов, а также много грузовиков. Неоновое купе Шелли выглядело на усыпанной щебнем парковке совершенно неуместно.
— Ты здесь уже бывала? — поинтересовалась Брайар, вместе с подругой поднимаясь по дощатому настилу, ведущему к двери.
— Давно.
Брайар кивнула. У Шелли было очень мало свободного времени. Она одна растила детей, которых лишь изредка забирал к себе ее бывший муж. Обычно Шелли встречалась с парнями, которых находила в интернете, на сайте знакомств. Она очень придирчиво подходила к выбору партнеров, искала образованных карьеристов, в то время как Свит-Хилл населяли работяги. Ирония заключалась в том, что сейчас Шелли подталкивала подругу к свиданию с заключенным. «Бывшим заключенным», — сказал Брайар внутренний голос. Тот же самый голос поспешил напомнить, что он спас ей жизнь.
Подруги вошли в зал под звуки классического рока, который в дальнем конце комнаты исполняла группа из трех человек. Шелли оказалась права: бар был битком набит. И к тому же тут были преимущественно мужчины — затянутые в кожу байкеры и работяги в помятой одежде.
Брайар шла следом за подругой по дощатому полу.
— Когда ты была здесь в последний раз, тут было так же? — спросила она, когда они подошли к высокому столику, вокруг которого стояло три табурета.
— Ага, но в те времена я ничего лучшего не знала.
— Э-э… а теперь знаешь?
— Да, теперь я старше. И не вытворяю глупостей, как раньше.
Брайар подавила улыбку. Шелли рассуждала как древняя старуха, в то время как на самом деле была лишь на два года старше ее.
Взбираясь на высокий табурет, Брайар обрадовалась, что надела джинсы. Шелли одобрила ее выбор, потому что они сидели в обтяжку. Тебе нужны настолько тугие джинсы, чтобы было видно все-все-все.
Брайар провела руками по бедрам и опустила глаза на свои обтянутые джинсовой тканью ноги. Цель достигнута. Оставалось делать вид, будто ее задница не выглядит в этих штанах огромной.
Она обвела взглядом бар, высматривая Нокса.
— Ты его видишь? — спросила Шелли.
— Нет.
У Брайар упало сердце. Она пришла сюда только из-за Нокса. Только ради него она сделала прическу и макияж и надела узкие джинсы, а также облегающую кофточку, которая открывала ее плечи и зону декольте и в которой она чувствовала себя голой.
На посыпанном опилками полу танцевало несколько мужчин и женщин.
— Хочешь к ним присоединиться? — предложила Шелли.
Брайар покачала головой:
— Для этого я еще недостаточно пьяна.
— Тогда это надо исправить.
Шелли подозвала официантку.
К их столику подплыла проходившая мимо блондинка.
— Привет, девочки. Что будем заказывать?
— Два «Шайнера». — Шелли подмигнула Брайар, и у той внутри что-то оборвалось: она поняла, каким будет следующий вопрос. — Нокс сегодня работает?
Официантка застыла, вопросительно глядя на Шелли.
— Кто его спрашивает?
Женщине было уже под пятьдесят, но она выглядела довольно привлекательно — пухленькая, со свежим лицом, почти без макияжа, если не считать ярко-красной помады.
Шелли кивнула на Брайар:
— Моя подруга с ним знакома.
Официантка покосилась на нее:
— В самом деле?
Брайар пожала плечом, тем самым как бы соглашаясь, что они с Ноксом друзья или кто-то в этом роде. На большее она решиться не смогла.
— Да, он работает, — ответила официантка. — Я скажу ему, что здесь его подруга. Как тебя зовут, милая?
Брайар хотела покачать головой, но Шелли ее опередила, ответив за нее:
— Скажите ему, что пришла Брайар.
— Хорошо. — Официантка медленно кивнула, словно они обе не внушали ей особого доверия. — Одну минутку, я принесу вам пиво.
Как только она ушла, Брайар накинулась на Шелли:
— Зачем ты это сделала?
— Просто чтобы немного ускорить события.
— О господи, Шелли, теперь он узнает, что я пришла сюда…
— …ради него, — закончила за нее подруга. — Да, ты здесь из-за него. Думаешь, он не поймет этого, как только тебя увидит? Брайар, мужчины ценят прямоту.
Брайар раздраженно отвернулась и, скрестив на груди руки, уставилась на танцующих.
— Пожалуйста, не дуйся. Смотри, наша официантка берет пиво с барной стойки и… боже милостивый, кто это? Пожалуйста, скажи мне, что это не он. Если это твой парень, Брайар, то я, наверное, возьму да и съезжу тебе по физиономии. Ты водила меня за нос, подружка.
Брайар перевела взгляд на длинную барную стойку, расположенную вдоль стены. Это действительно был Нокс. Собственной персоной. В черной футболке с логотипом «Роско» на кармане он выглядел лучше, чем когда-либо.
Девушка моргнула — так странно ей было видеть его здесь, в его родной стихии. Это был его мир. Не тюрьма. Не ее квартира. Брайар огляделась вокруг и заметила, что на него смотрит не только она. Многие посетители искоса поглядывали в его сторону: женщины оценивающе, мужчины — настороженно. Судя по всему, Нокс постоянно привлекал к себе внимание. Слава бежала впереди него.
Откинув волосы за спину, Брайар прерывисто вздохнула. Нокс еще не заметил ее. Он стоял, слегка опершись на стойку, и слушал, что говорит ему официантка. Та самая официантка. О боже! Брайар знала, что именно она ему говорит. Внутри у девушки что-то оборвалось. Еще секунда — и Нокс узнает, что она здесь. Он поднимет глаза и…
Нокс вскинул голову и принялся обшаривать взглядом бар, пока не увидел ее.
— О, черт! — выдохнула Брайар, борясь с безумным желанием спрятаться под стол.
— Очень точно сказано, — эхом отозвалась Шелли, когда Нокс вышел из-за стойки, неся два «Шайнера», которые минуту назад собирался отдать официантке. — Он идет сюда и, судя по его виду, собирается тебя проглотить.
— Или задушить, — прошептала Брайар.
Было не похоже, что Нокс рад ее видеть. Она вспомнила его звонок на прошлой неделе, и у нее внутри все сжалось. Нокс не сказал прямо, но она догадалась, что он имеет в виду. Желаю тебе всего хорошего. По его тону Брайар поняла: это прощание. Он порвал с ней. А теперь она явилась сюда…
Нокс смотрел на нее тем же пристальным, серьезным взглядом, который устремлял на Брайар каждый раз, когда его приводили в медпункт.
— О боже, какое тело! Он такой мускулистый. Я даже через футболку вижу кубики его пресса. На твоем месте я бы его не упустила, — прошептала Шелли, замолчав за секунду до того, как Нокс остановился возле их столика.
— Привет, — еле слышно пролепетала Брайар.
— Ваше пиво.
Он поставил по бутылке перед каждой из них. Все его внимание было сосредоточено на Брайар. Можно было подумать, он ее не узнаёт. Или, вероятнее всего, он не мог смириться с ее присутствием здесь. На его территории.
Она прежде уже бывала на его территории — в тюрьме. Что с тех пор изменилось? Не успев задать себе этот вопрос, Брайар все поняла.
Изменилось соотношение сил. Они уже не в тюрьме, где он был совершенно беспомощен. Зверя выпустили из клетки, и предугадать его дальнейшие действия было совершенно невозможно. Теперь он на свободе и способен на все.
— Привет, — сказала Шелли, протягивая ему руку. — Я Шелли, соседка Брайар.
Нокс пожал ее руку и даже вежливо кивнул, но тут же снова перевел взгляд на Брайар.
— Так вот, значит, где ты работаешь, — пробормотала она, мысленно морщась от убогости этой фразы и нервно поглаживая запотевшую бутылку.
Внезапно заиграли старую песню «Эй-Си/Ди-Си» и стало трудно услышать что-либо, кроме музыки. Но это не помешало Ноксу задать вопрос, который, совершенно очевидно, его беспокоил.
— Что ты здесь делаешь? — наклонившись к Брайар, поинтересовался он.
Что она могла ему ответить? Я пришла, чтобы увидеть тебя? Это попахивало отчаянием.
Брайар пожала плечами.
— Просто мы решили развеяться. — Она кивнула в сторону сцены. — Классная группа.
Нокс с сомнением смотрел на нее, и она ожидала, что он выскажет свои сомнения вслух. Но он этого не сделал. Вместо этого он жестом указал на бутылки и деловито произнес:
— Дайте мне знать, если вам понадобится что-нибудь еще.
Брайар кивнула.
— А ты не хочешь выпить с нами пива? — неожиданно спросила Шелли.
Следовало ожидать, что она начнет с ним флиртовать. Это было для нее так же естественно, как дышать.
— Не могу. Я на работе.
Шелли обиженно выпятила хорошенькую нижнюю губку, а Брайар испытала укол ревности, когда Нокс внимательно посмотрел на ее соседку. Понравилось ли ему то, что он увидел? А, собственно, что ему могло в ней не понравиться? Шелли была очень сексуальной. Несмотря на то что у нее было двое детей, она по-прежнему была миниатюрной и носила одежду второго размера.
Шелли склонила голову, игриво накручивая локон на палец.
— Ах, так у тебя не бывает перерывов?
Брайар шумно втянула в себя воздух, борясь с желанием врезать ей по физиономии.
— Сегодня много клиентов, а персонала не хватает.
Шелли поднесла пиво ко рту и заговорила, почти касаясь горлышка губами:
— Ну и ладно. Но нам скоро понадобится добавка, Нокс. Надеюсь, ты принесешь нам еще пива.
— Конечно. Просто подайте знак.
Даже не взглянув на Брайар, он развернулся и направился обратно за стойку.
— Хмм, вот это да! — протянула Шелли, склонив голову и любуясь его ягодицами.
— Это было так уж необходимо?
— Что именно?
— Флиртовать!
— Он собирался уйти, и я попыталась его немного задержать.
— Ага, заигрывая с ним.
Шелли пожала плечами:
— Ну ты же все равно ничего не предпринимала. И еще. Ты утверждала, что больше не хочешь с ним…
— Это не означает, что я дала тебе зеленый свет, — огрызнулась Брайар.
— Ну не злись. Ты же знаешь, что я тебя люблю. Меня просто занесло. Он такой аппетитный…
— Ладно.
Брайар решила, что может простить подругу. В конце концов, она лучше кого бы то ни было знала, какое впечатление производит Нокс на женщин.
Шелли спрыгнула со стула.
— Пошли потанцуем.
— Что? Я не танцую…
— Тебе необходимо расслабиться. Пойдем. Мы все равно уже здесь. Почему бы не повеселиться?
Да, они были в баре «Роско». И она только что сказала Ноксу, что они пришли, чтобы немного развлечься и послушать музыку. А не для того, чтобы наблюдать за ним. Что плохого в том, чтобы потанцевать с подругой?
— Хорошо. — Спрыгнув со стула, Брайар запрокинула голову и одним глотком допила пиво. Чтобы придать себе храбрости. Затем она с громким стуком поставила бутылку на стол и посмотрела Шелли в глаза. — Давай потанцуем.

Глава 19

Брайар — его Брайар — извивалась на танцполе, как будто отплясывала в «Роско» каждую субботу. Черт. Не его. Не его Брайар.
Она не была одной из тех девиц, которые околачивались здесь каждый вечер, чтобы самоутвердиться с помощью выпивки и распускающих руки незнакомых мужиков. Брайар была из тех, кто предпочитал безумным вечеринкам книгу или телевизор. Ноксу это нравилось. Нравилось, что каждый раз, когда он к ней прикасался, каждый раз, когда целовал ее, на ее лице отражалось легкое удивление. И уж конечно, он обожал звуки, которые она издавала, привлекая его к себе, поощряя его делать с ней то, чего (и он был абсолютно в этом уверен) с ней еще никогда не делал ни один мужчина.
Нокс хотел, чтобы, кроме него, никто не имел права к ней прикасаться. Он понимал, что ведет себя как пещерный человек, но такова уж его сущность. Он действительно был пещерным человеком, который наслаждался, раскачивая ее уютный, благополучный мирок. Больше всего на свете ему нравилось видеть, как от его ласк она теряет над собой контроль. В ее присутствии он готов был бить себя в грудь кулаками. О боже. От одних только мыслей о ней его орган становился каменным. К счастью, он находился за стойкой и никто этого не видел.
Нокс отыскал ее взглядом. Он знал, что Брайар не любит вечеринок, но, глядя на нее сейчас, никто бы этого не сказал. Нокс косился в ее сторону, продолжая выполнять свои обязанности, но твердо решив не спускать с нее глаз. Подняв руки, Брайар покачивала бедрами, теми самыми бедрами, за которые он ее удерживал, чтобы поглубже в нее войти.
Он слегка приподнялся на цыпочки, наблюдая за ее движениями. Где, черт возьми, она научилась так танцевать?
Ее волосы растрепались и в тусклом освещении бара отливали медью. Нокс заподозрил, что она уже пьяна. В баре Брайар выпила немного, но, судя по ее остекленевшему взгляду — он готов был побиться об заклад, — она была уже слегка навеселе, когда приехала сюда. Может быть, алкоголь понадобился ей для того, чтобы набраться храбрости перед встречей с ним?
Последнюю неделю Нокс испытывал смешанное чувство — облегчение и разочарование от того, что она не забеременела, и это была полная фигня. Он не хотел, чтобы Брайар забеременела. Это было бы неправильно. Но, несмотря на это, он понимал причину своего разочарования. Если бы Брайар забеременела, он смог бы войти в ее жизнь. Продолжал бы встречаться с ней. Что помешало бы им проводить в постели еще больше времени? Или вообще не выбираться оттуда? Он мог бы продолжать приходить к ней домой. Целовать ее, обладать ею, просыпаться, запутавшись в ее волосах…
Эти мысли не могли довести до добра и лишь указывали на то, что ее нужно обходить десятой дорогой. Что, собственно, ему и удавалось. До сегодняшнего вечера. Пока Брайар не явилась в «Роско».
Нокс не мог оторвать от нее глаз. Она никогда не носила волосы распущенными. Только он высвобождал их, чтобы запустить в них пальцы во время секса. Теперь ему казалось, что она открыла его секрет всему миру. Его. Снова это слово.
Он налил Блу виски, продолжая следить за Брайар взглядом, и в этот момент пара каких-то убогих типов приблизилась к ней и ее подруге с таким видом, как будто девушки были свежим мясом, а сами они — волками.
Нокса охватило раздражение. Раздражение? Черт, он был вне себя. Совсем как тогда, когда увидел Брайар впервые и подумал, что ей не место в тюрьме. Теперь он чувствовал то же самое, только ощущение было гораздо сильнее. Теперь он знал ее. Считал своей. Первобытные инстинкты и все такое. Брайар было не место в тюрьме, и, вне всякого сомнения, ей не место здесь. Она была сейчас так же наивна, как и тогда. Нокса душил гнев, из его груди вырывался клокочущий рев.
— Эй, ты обольешь меня виски! — воскликнул Блу, и Нокс очнулся.
— Прости, — пробормотал он.
Блу проследил за его взглядом, устремленным на Шелли и Брайар.
— Кого?
Нокс нахмурился.
— Что?
— Кого из них ты трахаешь?
— Никого, — огрызнулся он.
Грубость байкера нисколько не задела Нокса. Этот человек сидел вместе с ним. Нокс слыхал от него кое-что и похуже.
Тетя Элис подошла к бару с новыми заказами и сказала:
— Вон ту, с вьющимися волосами.
Судя по всему, она услышала вопрос Блу.
Нокс возмущенно обернулся к ней. Он очень любил свою тетю, но ему не нравилось, когда она совала нос не в свое дело.
— Ага, значит, у тебя нет на нее никаких прав?
Блу многозначительно подмигнул тете Элис.
— Вот именно, — кивнул Нокс, протирая барную стойку, на которую только что пролил немного виски.
— Значит, ты не против, что вон тот парень об нее трется?
Нокс посмотрел на танцпол. Длинноволосый панк в футболке с изображением «Металлики», танцуя, прижимался сзади к Брайар.
О черт! Нет!
— Тетя Элис, — позвал Нокс, не сводя глаз с танцпола.
— Да, милый?
— Скажи Джеку, что у меня перерыв.
— Конечно, Нокс.
Он обошел барную стойку, не обращая внимания на посмеивающихся Блу и тетю. Ему не было дела до того, что он выглядит полным ослом. Ни один мужчина не имел права прикасаться к Брайар. Только не в его присутствии. Он этого не допустит. Одно дело оставить ее, позволить ей жить без него. Разумеется, в ее жизни неизбежно появились бы другие мужчины. Она стала бы к ним прикасаться. Стала бы позволять им прикасаться к ней. Но Нокс не думал, что ему придется на это смотреть. Он не собирался на это смотреть. Тем более в собственном баре.
Он решительно пересек помещение и остановился прямо перед Брайар. Она, похоже, искренне наслаждалась происходящим и продолжала танцевать, в то время как этот ублюдок с немытыми волосами держал ее за бедра, прижимаясь сзади.
— Брайар.
Она подняла голову, услышав резкий голос Нокса.
— Я думаю, тебе пора уходить.
Кровь отхлынула от ее лица, когда до нее дошел смысл его слов. Девушка перестала танцевать.
Рядом с ней стояла возмущенная Шелли.
— С какой стати ты нас выгоняешь?
Панк тоже шагнул вперед, воинственно выпятив грудь. Обхватив Брайар за плечи, он сердито поинтересовался:
— Да, почему она должна уходить? Мы не создаем никаких проблем.
Нокс смерил его ледяным взглядом.
— Проблемы сейчас начнутся у тебя, если ты не уберешь руку.
Грязноволосый посмотрел на Брайар:
— Это твой приятель?
Она залилась краской и после секундной заминки покачала головой.
Это почему-то разозлило Нокса еще сильнее, и его руки непроизвольно сжались в кулаки.
— Отлично. — Грязноволосый поднял голову и снова посмотрел на Нокса. — В таком случае пошел на хрен.
Брайар ахнула. Даже ее подруга попятилась, понимая, что сейчас начнется драка и тому, кто окажется рядом, может не поздоровиться.
Лицо Брайар выражало растерянность.
— Все в порядке. Я уже ухожу, — сказала она.
— Нет! — воскликнул непрошеный спаситель, хватая ее за руку и оттаскивая назад, подальше от Нокса.
Это было ошибкой. Ему не стоило увлекать Брайар за собой, когда в мозгу у Нокса стучала лишь одна мысль: «Она моя».
Нокс протянул девушке руку:
— Брайар, пойдем отсюда.
Панк толкнул его в грудь. Сильно.
— Я не знаю, что ты о себе возомнил, мужик. Но я не позволю тебе и…
Нокс оборвал его речь, схватив за запястье и вывернув руку под неестественным углом. Раздался громкий треск, и парень заорал. На танцпол выбежали его приятели. Они ринулись было к ним, но, увидев Нокса, остановились. В отличие от Грязноволосого, они узнали его и не собирались с ним связываться.
— Какого хрена вы на меня уставились? — оскалился Нокс.
Он вызывающе вздернул подбородок, почти приглашая их наброситься на него. Тогда он смог бы хотя бы частично избавиться от бушующей в его груди злобы. Где-то на задворках сознания он слышал голос инспектора, зачитывающего многочисленные предостережения. Никаких драк. Ни в коем случае.
Вот только сейчас Ноксу было все равно. Ему хотелось сломать руку этому засранцу. Будь его воля, он бы всем переломал здесь руки. Панки переглянулись и попятились.
— Нокс! Нокс! Прекрати!
Брайар бросилась к нему, положив руки ему на грудь и с мольбой заглядывая в глаза.
— Думаю, вам всем нужно поразмыслить над тем, что тут может сейчас произойти! — зарычал кто-то совсем рядом.
Это был голос Блу, стоявшего в окружении друзей. Байкер угрожающе смотрел на приятелей Грязноволосого.
Нокс сжал руку парня чуть сильнее и поднял еще выше. Грязноволосый жалобно заскулил:
— Черт! Ты ее сломаешь.
Нокс выпустил панка и схватил Брайар за руку. Сжимая в ладони ее холодные пальцы, он повел девушку мимо окруживших их зевак.
Из толпы до его слуха донесся пронзительный шепот:
– Это Нокс Каллаган… убийца…
Его сердце сжалось от отчаяния. Казалось, эта фраза проникла ему в душу. Они правы: он убийца. И останется им навсегда.
Возможно, Брайар пора было это понять. Если до нее еще не дошло, он попытается ей это объяснить. И, когда она уйдет, не станет ее останавливать.

Нокс провел ее к двери с надписью «ТОЛЬКО ДЛЯ ПЕРСОНАЛА». Его большая теплая ладонь крепко сжимала ее кулачок, помогая удержаться на ногах. Брайар спотыкалась на своих нелепых каблуках, пытаясь поспеть за ним, и уже пожалела о том, что не надела туфли без каблуков, а послушала Шелли и напялила эти ботинки.
Они прошли через небольшую кухню, где какой-то мужчина торопливо мыл бокалы, и оказались в заваленном коробками складском помещении, где вдоль стен располагались полки, заставленные бутылками.
Нокс толкнул Брайар к стене. Он спрятал руки за спину, сунув их в задние карманы джинсов, как будто хотел справиться с желанием к ней прикоснуться. Возможно, именно так оно и было.
От того, что только что произошло на танцполе, кровь бурлила у Брайар в жилах. Девушка раскраснелась. Она пыталась убедить себя в том, что это из-за алкоголя и танцев, но понимала, что причина в ином. Это происшествие напомнило ей о том, что случилось в медпункте, — Нокс тогда отреагировал так же стремительно и точно. Словно змея, совершившая смертоносный бросок. О боже! Брайар охватило возбуждение, и она с трудом справлялась с желанием прижаться к нему.
— Ты в порядке?
Нокс пристально и встревоженно всматривался в ее лицо.
Румянец на щеках девушки стал еще ярче, покраснели даже уши. Судорожно вздохнув, она снова прижалась спиной к стене.
— Все хорошо, — произнесла Брайар, пытаясь успокоиться.
Он наклонил голову. Его глаза поблескивали в темноте.
— Может быть, ты слишком много выпила?
— Может быть, — согласилась она, выдержав его взгляд. — Но не волнуйся, меня есть кому отвезти.
Нокс фыркнул.
— Твоя подруга, похоже, мало чем отличается от тебя.
— Ты поэтому меня сюда притащил? — вызывающе поинтересовалась Брайар. — Потому что тебя беспокоит то, что я слишком много выпила?
Он отвел взгляд и посмотрел куда-то в темноту, прежде чем снова обернуться к ней.
— Брайар, что ты здесь делаешь? — В голосе Нокса звучала усталость, и причиной этого была она. — Почему ты…
Он не договорил, но Брайар поняла. Она знала, о чем он хочет ее спросить.
Почему она пришла туда, где находится он.
Это был хороший вопрос, и ответа у нее не было. Брайар не могла объяснить, почему забывала о гордости, когда речь шла о Ноксе Каллагане. Она испытывала жгучую потребность в нем.
— Я все время думаю о тебе, — прошептала она.
В ее голосе прозвучала боль.
Его глаза в темной комнате казались почти черными, но вдруг блеск, который она видела в них лишь мгновение назад, потух. Как будто его кто-то затушил. Этот мужчина снова был заключенным.
— Мы не можем больше встречаться, Брайар.
Она судорожно кивнула, и к ее горлу подступил комок… обида, которую она не желала испытывать.
— Ага. Ладно.
Брайар попыталась пройти мимо него, но Нокс остановил ее, стиснув плечо и снова прижав ее к стене. Он скрипнул зубами, и покрытая щетиной кожа, которую ей так хотелось погладить, туго натянулась.
Девушка покачала головой, беспомощно глядя на него.
— Ты больше не приезжал ко мне. После того как…
Она замолчала, но Нокс понимал, что она хотела сказать: после того как она сообщила ему о том, что не беременна.
Его голос нарушил тишину, повисшую в комнате:
— Ты этого от меня хочешь?
Он схватил ее за руку и прижал ее пальцы к своему органу. Брайар ахнула, ощущая, как он стремительно набухает под ее ладонью. Она попыталась отстраниться, но Нокс ее не отпускал.
— Это все, что у меня есть, Брайар. Все, что я могу тебе дать. Секс. Бессмысленное траханье. — Он еще крепче прижал к себе ее ладонь, проводя ею вверх и вниз по возбужденной плоти. — А теперь прикажи мне убираться ко всем чертям. Проваливать на хрен. — Он замолчал, всматриваясь в ее лицо. — Скажи мне это.
Брайар смотрела на него, чувствуя, как бешено колотится в грудной клетке ее сердце, которому вдруг стало тесно.
Нокс наклонил голову, и его губы почти коснулись ее рта.
— Скажи это, — хрипло прошептал он. — Скажи, что ты меня не хочешь.
Она с усилием сделала глубокий вдох.
— Я тебя не хочу.

Глава 20

Глаза Брайар сияли огнем в темноте. Она сказала: «Я тебя не хочу». Эти три слова потрясли его. Нокс выпустил ее руку, как будто обжегся. Но Брайар не сразу убрала ладонь. Нет, она еще несколько секунд продолжала держаться за него, прежде чем опустить руку. Нокс подавил стон.
По лицу Брайар расползался румянец. Ее щеки потемнели, и при виде этого ему стало не по себе. Нокс много раз овладевал ею, а она все еще краснела, как школьница на первом свидании. Она оставалась чистой. Даже после всего, что между ними было.
Брайар была его противоположностью… после всего того, через что ему пришлось пройти. Ноксу хотелось привлечь ее к себе и овладеть ею. Снова и снова, пока он не избавится от этой потребности. Пока не перестанет желать ее так сильно, так отчаянно.
Он откашлялся.
— Тебе лучше уйти.
Так действительно будет лучше для нее. И для него тоже.
Одному богу известно, как ему хотелось ее удержать. Это желание бешено бурлило в его крови. Он попал от нее в зависимость. Нуждался в ней, как в пище. Когда-то Нокс думал, что одного раза с Брайар будет достаточно, чтобы избавиться от этой потребности. Он надеялся, что сможет изгнать мысли о ней. Но вот она стояла перед ним, и он желал ее с прежней силой.
— Значит, между нами все кончено?
Брайар спросила об этом очень решительно. Как будто все ее силы ушли на то, чтобы стереть малейшие признаки переживаний со своего лица и из своего голоса.
Нокс отвел взгляд, а затем снова посмотрел на нее. Как будто ему нужна была пауза, чтобы хоть какое-то время не видеть ее безразличного, ярко накрашенного лица и растрепанных распущенных волос. Она выглядела как женщина, нарядившаяся на вечеринку. И там, за этой дверью, находилось множество мужчин, готовых составить ей компанию, как только он выпустит ее из этой комнаты.
При мысли об этом в душе у Нокса взыграли мощные первобытные инстинкты. Он знал, что панк с немытыми волосами не нравился Брайар, но это не означало, что в скором времени она и в самом деле кем-нибудь не увлечется. И не ляжет с этим кем-нибудь в постель. Нокс сжал кулаки, чтобы не потянуться к ней, не погрузить пальцы в эту буйную шевелюру, не прижаться ртом к накрашенным губам…
— Да, между нами все кончено, — резко ответил он, как будто хлестнув ее этими жестокими словами по лицу. — Я не знаю, как сделать так, чтобы ты это поняла.
Брайар вздрогнула, но тут же взяла себя в руки.
— Мне все ясно.
Она сжала зубы, и в ее глазах что-то блеснуло. Это должно было его предостеречь, сообщить ему о том, что она не смирилась. Брайар протянула руку и снова прижала ладошку к его органу.
— Значит, я ему уже надоела?
Это было неожиданно, и Нокс с шумом выдохнул.
Уголки ее губ приподнялись в довольной усмешке.
— Он все еще твердый, — задумчиво произнесла Брайар и другой рукой расстегнула пуговицу на его джинсах.
Разъехалась молния. Остановить Брайар было выше его сил. Ее рука нырнула внутрь и оплела его стержень теплыми тонкими пальцами.
— Не похоже, чтобы это был финал.
— Брайар, что ты делаешь?! — зарычал Нокс.
Но она уже совершала быстрые и резкие движения — вверх-вниз, — усиливая его возбуждение.
Она ничего не говорила и лишь смотрела на него. И он все понял. Она собирается доказать ему, что он ошибается. Брайар хотела, чтобы он забрал свои слова обратно.
Она опустила джинсы ему на бедра и встала на колени.
О черт! Нокс снова стиснул руки в кулаки. Брайар посмотрела на него из-под тяжелых век. В ее взгляде светилась ледяная ярость. Она хотела его наказать. Ее язык лизнул его головку, и Нокс потерял над собой контроль.
Его голова запрокинулась, стукнувшись о бутылки с алкоголем. Он застонал, потому что она обхватила губами его орган, терзая его кончиком языка.
Нокс все сильнее сжимал кулаки, с трудом удерживаясь от того, чтобы не схватить Брайар за голову и не заставить ее делать это быстрее.
Впрочем, его бедра двигались, заталкивая стержень ей в рот, но Брайар все равно умудрялась дразнить Нокса, впуская его лишь наполовину.
Нокс опустил голову и встретился с ней взглядом. Снизу вверх на него смотрела сирена.
Она остановилась и прошептала, обдавая легким дыханием его влажный орган:
— Чего ты хочешь, Нокс?
Тебя. Ему хотелось как можно глубже засунуть свой охваченный желанием стержень ей в рот. Но еще больше хотелось подхватить ее на руки и посадить на него.
— Мы взрослые люди. Что в этом плохого? — продолжала Брайар его мучить, снова обводя головку кончиком языка.
Она скосила глаза, глядя на его сжатый кулак. Протянув руку, она взяла этот кулак и положила его себе на затылок… Это было приглашением. Нокс сжал пальцы, отказываясь запускать их в эти шелковистые пряди. Но самообладание начинало изменять ему.
Наконец его пальцы обхватили ее волосы. Ее рот яростно трудился над его органом. Он был уже близко… У него внутри все сжалось… Нокс даже не заметил, как внезапно открылась дверь и в комнату ворвалась музыка. Не услышал шагов.
Зато услышал голос:
— О, Нокс, как мило!
Он вскинул голову и увидел Дина, одного из мойщиков посуды.
Брайар охнула и выпустила его, покачнувшись и упав набок. Ее волосы растрепались, в глубоких янтарных глазах светился ужас. Красная помада размазалась по подбородку. И хотя в комнате было темно, Нокс видел, как стремительно расползается по ее щекам румянец, как будто кто-то хлестнул ее по лицу.
Он снова перевел взгляд на Дина. Тот смотрел на Брайар с таким вожделением, что Нокса охватило желание сломать ему нос.
— Убирайся отсюда на хрен! — зарычал он.
Дин поднял руки:
— Ухожу! Ухожу!
Он подхватил ящик пива и убежал в бар.
Нокс заправил футболку в джинсы, отвернувшись от Брайар. Он так сильно жаждал разрядки, что это причиняло ему физическую боль.
Эта девушка заставила его забыть обо всем, а он не имел права этого допускать. Если у нее не хватает ума, чтобы это понять, придется ему думать за двоих.
Нокс резко развернулся и сделал несколько шагов, увеличивая расстояние между ними, чтобы Брайар больше не смогла к нему прикоснуться. Но произнести он ничего не успел — при виде ее искаженного страданием лица слова застряли у него в горле.
На него смотрели глаза раненого зверя.
— Ты прав, — дрогнувшим голосом произнесла Брайар, поднимаясь на ноги. — Это безумие. Что я делаю? Нас кто-то увидел…
Она замолчала, качая головой и пристально вглядываясь в его лицо.
Наступил решающий момент. Если он хотел, чтобы она осталась с ним, если он хотел все исправить, ему следовало сейчас что-нибудь сказать.
Но Нокс хранил молчание.
— Я пошла, — прошептала девушка и выбежала в зал.
Когда открылась дверь, Нокс услышал мощные аккорды композиции «Криденс Клиарвотер».
Он чувствовал себя полным дерьмом. Но, во всяком случае, она от него ушла. Ему необходимо было добиться этого. Нокс опустил руку и поправил свой орган, все еще ощущая ноющую боль. Сделав глубокий вдох, он попытался расслабиться. Дыхание со свистом вырывалось сквозь зубы. Нокс сосчитал до двадцати, прежде чем последовать за Брайар.
Не обращая внимания на пустоту в груди, он вышел в бар. Народу было еще больше, чем полчаса назад.
Нокс обыскивал толпу взглядом, надеясь увидеть Брайар и убедиться, что с ней все в порядке.
Ее нигде не было, но за одним из столиков он заметил ее подругу. Шелли была уже не одна. Она смеялась в компании двух мужчин, а столик был уставлен бокалами. Внезапно рядом с ними возникла Брайар. Лицо Шелли стало серьезным. Нокс знал: Брайар говорит ей о том, что хочет уйти. Из-за него. Даже если она этого и не сказала, ее подруга поняла все без слов.
Шелли сочувственно похлопала ее по плечу и кивнула. Не произнеся больше ни слова, Брайар развернулась и, прокладывая себе дорогу в густой толпе, покинула бар, словно находиться с ним в одном помещении было выше ее сил.
Что вполне устраивало Нокса.
Глядя, как Шелли идет следом за Брайар, он старался не обращать внимания на неприятное ощущение в груди и отказывался прислушиваться к внутреннему голосу, который нашептывал ему, что он совершает ошибку. Нокс тряхнул головой и сказал себе, что поступил правильно. Может, он и свободный человек, но недостаточно свободный для того, чтобы быть с Брайар Дэвис. Он пытался собрать в единое целое свою жизнь, рассыпавшуюся на осколки, и ему были не нужны осложнения вроде этой девушки. Когда Нокс находился рядом с ней, ему казалось, что он утрачивает свою целостность.
Следующий час прошел словно в тумане.
Перед ним выросла возмущенная тетя Элис.
— Слушай, ты уже в третий раз напутал с заказом. Если так пойдет и дальше, чаевых мне сегодня не видать. Совершенно очевидно, что твои мысли витают где-то далеко.
Когда Нокс открыл рот, чтобы возразить, она подняла руку, заставляя его замолчать:
— Нет, я ничего не хочу слышать. С того момента как здесь появилась эта хорошенькая штучка и ты уединился с ней в кладовой, ты ничего вокруг себя не замечаешь. Почему бы тебе не уйти сегодня пораньше? Мы с Джимми закроем бар.
Женщина пошевелила бровями, совершенно недвусмысленно намекая на то, что он должен найти Брайар.
— Тетя Элис, у меня…
Она показала ему на дверь.
— А теперь проваливай. На этой неделе ты работал почти каждый день. Завтра не приходи. Увидимся в понедельник.
Нокс со вздохом кивнул и обошел барную стойку, направляясь к задней двери. По крайней мере, он сможет заглянуть к дяде Маку и проверить, ел ли тот сегодня хоть что-нибудь, кроме пирожных. Вчера Нокс приготовил ему спагетти.
Все эти годы тетя Элис заботилась о дяде Маке как могла, но у нее была и собственная семья. Теперь, когда Нокс вышел на свободу, он мог ухаживать за дядей. Он чувствовал себя его должником…
Несколько мгновений Нокс сидел за рулем своего грузовика, устремив невидящий взгляд на пустую парковку. Часть фонарей по периметру не горела, и он подумал о том, что на следующей неделе нужно будет исправить это упущение.
До старого фермерского дома, в котором он вырос, было всего десять минут езды. Нокс проехал мимо заброшенных полей, за которыми они с Нортом ухаживали, когда были подростками. При виде этих озаренных луной пустошей, на которых лишь кое-где росли клочки пожухлой травы, он ощутил тяжесть на сердце.
Когда Нокс подъехал к дому, на крыльце ярко горел свет. Собака Сэнди залаяла на него. Он припарковался рядом с дядиным пикапом. В последнее время дядя Мак пользовался машиной очень редко — его левая нога двигалась все хуже, и даже простая поездка в город превращалась в серьезную проблему. Нокс добавил к списку обязательных дел техосмотр дядиного грузовика.
Близилась полночь, но дядя Мак еще бодрствовал. Он ложился очень поздно, потому что принимаемые им лекарства не давали ему уснуть. Нокс не удивился, увидев, что старик сидит в глубоком кресле в гостиной и смотрит по телевизору повтор «Мэша».
— Дядя Мак, — поприветствовал его Нокс. — Как дела?
Старик помахал ему рукой.
— Хорошо. Сегодня не ты закрываешь бар?
— Элис меня отпустила.
Дядя кивнул и посмотрел на часы.
— Суббота. Полдвенадцатого. Когда я был молод, вечер в это время только начинался.
Он хотел, чтобы у племянника была личная жизнь, и не скрывал этого.
— Элис сказала, что у тебя в «Роско» появились поклонницы.
Нокс усмехнулся, качая головой. Разумеется, они говорили о нем и о его несуществующей личной жизни. Эти поклонницы были постоянными посетительницами «Роско», и пробег у них был побольше, чем у дядиного «доджа». Ни одна из этих женщин не интересовала Нокса. Перед его внутренним взором промелькнуло свежее лицо Брайар. А этот аромат груш… Черт!
Он похлопал старика по плечу.
— Тебе что-нибудь принести?
— Нет, спасибо, я ничего не хочу.
Нокс собирался направиться к своей спальне, расположенной в конце коридора, но мясистая дядина ладонь поймала его за локоть. Хватка у дяди Мака все еще была на удивление сильной. Даже после инсульта, даже после трагедии с Кэти… после того как Нокс и Норт отправились за решетку, а тетя Сисси умерла, его руки сохраняли силу.
Это были те самые руки, которые поднимали Нокса и Норта, когда они в детстве падали с велосипедов. Дядя Мак заменил им отца. Нокс знал, что больше никогда его не подведет, что не имеет на это права.
Он посмотрел старику в глаза.
— Ты не должен убегать от жизни, — сказал дядя Мак. — Я не хочу этого. И Кэти с твоей тетей тоже не хотели бы…
Нокс затаил дыхание и заморгал. Ему на глаза внезапно навернулись слезы. Впервые с тех пор, как он вышел из тюрьмы, дядя Мак упомянул о Кэти и тете Сисси. Это слегка испугало Нокса… Он едва сдержался, чтобы не начать молоть всякую ерунду. Одно дело знать, что они умерли, и совсем другое — говорить об этом. Это было равносильно признанию, что их больше нет, что они ушли навсегда. Он никогда ни с кем это не обсуждал. Это причиняло слишком сильную боль.
Нокс часто моргал, чувствуя себя чертовски слабым и маленьким. Внезапно он вспомнил: когда ему было семь лет, мама привезла их с Нортом из Плано и оставила у своего брата Мака. «Теперь он будет о вас заботиться. Не плачьте. Будьте сильными».
И дядя Мак позаботился о них. Он забрал к себе Нокса и Норта, когда их мама сошлась с каким-то проходимцем, не любившим детей. Дядя Мак и тетя Сисси готовили мальчишкам рагу, стригли им волосы и возили их в Малую лигу[6]. Год спустя их мать скончалась от передозировки.
— Ты должен построить свою жизнь, — ворчливо произнес старик. — Стать счастливым. Хочешь верь, хочешь нет, но ты этого заслуживаешь. У тебя должен быть кто-то, с кем бы ты мог вместе жить… кто-то, кого ты будешь любить. Женщина. Дети.
Нокс покачал головой:
— Дядя Мак…
— Если у тебя не будет семьи, все остальное не имеет смысла.
Его голос внезапно огрубел, как будто старик пытался справиться с эмоциями, возможно, даже сдерживал слезы. Нокс не видел, чтобы дядя Мак плакал, с того самого дня, когда они нашли тело Кэти в ванной комнате. Рядом с ней на полу валялся пустой пузырек от таблеток… Он не плакал даже на ее похоронах.
Четыре года назад умерла тетя Сисси. Когда дядя Мак позвонил, чтобы сообщить племянникам о ее кончине, в его голосе не было слез, только безмерная усталость. Усталость, которую Нокс принял очень близко к сердцу. Потому что все это случилось по его вине.
Если бы тогда, много лет назад, он сумел себя сдержать, возможно, Кэти все еще была бы жива. Возможно, тетя Сисси не ослабела бы так сильно в ту зиму и смогла бы одолеть пневмонию. Возможно, на следующий год у дяди Мака не случился бы инсульт. Ужасающая цепочка событий. Эффект домино. И Нокс был убежден, что начало положил именно он. В конце концов, именно его костяшка упала первой.
— Ты никогда меня не разочаровывал, — снова ворчливо произнес дядя Мак. — Но это произойдет, если ты откажешься стать хозяином своей жизни.
Нокс кивнул, не зная, что говорить. И что думать.
— Хорошо, дядя Мак, — наконец сказал он.
Старик выпустил его руку и удовлетворенно кивнул, как будто проблема была решена.
Нокс направился к себе в комнату. Она выглядела точно так же, как в ту пору, когда он окончил школу. Несколько призов, стеганое одеяло… Даже его бейсбольная перчатка все еще лежала на столике. Когда Нокс вошел в эту комнату, ему показалось, что он попал во временную петлю. Он снова был подростком, а не взрослым мужчиной, который прошел через множество испытаний.
Внезапно Ноксу стало тяжело дышать. Ему необходимо было поскорее уйти отсюда. Он вернулся в гостиную.
— Эй, дядя Мак, я ненадолго отлучусь. Не жди меня, ложись спать.
Старик помахал ему из своего кресла, удовлетворенно блестя глазами. Вероятно, он подумал, что его нотации возымели действие и племянник решил оправдать его надежды.
Нокс понятия не имел, куда едет. Он знал только, что сегодня вечером не сможет сидеть в этой комнате, оплакивая свою утраченную юность и то, что было у него, прежде чем все полетело в пропасть. В голове у него звучали слова: «У тебя должен быть кто-то, с кем бы ты мог вместе жить…»
Послушать его, это было так легко. Как будто можно было просто выбрать женщину и стать счастливым. В реальности все гораздо сложнее…
Нокс выехал на шоссе. Миновав «Роско», он помчался дальше, в Свит-Хилл. Он ехал почти вслепую, направляемый какой-то силой, каким-то глубинным инстинктом. Перед ним стояло лицо Брайар, ее взгляд, брошенный на него, перед тем как она развернулась и выбежала из кладовой. Это не давало Ноксу покоя, терзало его, смешиваясь с остальными навалившимися на него проблемами. Он был засранцем, который обращался с чистой девочкой как с последней дрянью. А его дядя считал, что он заслуживает счастья.
Дядя Мак ничего не понимал. Нокс утратил шанс на нормальную жизнь, когда ему было двадцать лет. Иногда можно настолько все испортить, что исправить что-либо будет уже невозможно. У него не было шансов стать счастливым. Его дядя не осознавал этого.
Но Нокс был в этом убежден.

Глава 21

Смыв макияж и собрав волосы в привычный хвостик, Брайар снова почувствовала себя прежней. Она больше не была тем странным созданием, которое опустилось на колени в подсобке «Роско». Ее могли увидеть. И действительно увидели. Это была не она. Она всего этого не делала. Брайар старалась убедить себя в этом.
Застонав от отчаяния, она упала набок, зарывшись лицом в диванную подушку.
О чем она только думала? Неужели надеялась, что интрижка с Ноксом может иметь продолжение, что у их отношений есть будущее? Она послушалась Шелли, в то время как следовало бы задаться вопросом: как поступила бы на ее месте Лорел?
Брайар потянулась к пакетику «Эмэндэмс», лежащему на столе, и распечатала его. Высыпала несколько шоколадных драже себе на ладонь и отправила их в рот. Как только она сообщила Ноксу о том, что не беременна, он тут же перестал с ней встречаться. Брайар решила, что больше не станет унижаться и преследовать его.
Когда пара на телевизионном экране начала целоваться, девушка с силой начала нажимать кнопки пульта, переключая каналы. Картинки мелькали и сливались в мутное пятно. Наконец она остановилась на повторе «Живых мертвецов».
Идеально. Никаких соплей. Именно то, что ей нужно: быстрое развитие событий и немного ужасов.
Зажужжал телефон, лежащий на журнальном столике. Брайар колебалась, глядя на него. Скорее всего, это Шелли прислала сообщение, чтобы ее утешить. Наверное, написала, что Нокс урод и она, Брайар, заслуживает лучшего. Подруга твердила ей это всю дорогу домой. Вот только от этого Брайар не чувствовала себя лучше. Ей становилось еще хуже.
Телефон пикнул напоминанием, и Брайар со вздохом взяла его со столика. Меньше всего ей хотелось, чтобы Шелли начала барабанить в ее дверь. А это было вполне вероятно, если она проигнорирует ее сообщение.
Увидев над сообщением имя Нокса, Брайар чуть не подавилась конфетами. Подпрыгнув на диване, она сжала телефон обеими руками, как будто боялась, что у него вырастут крылья и он улетит.
На экране было одно-единственное слово: «Прости».
За что она должна его простить? Брайар выжидала, глядя на телефон и гадая, пришлет он еще что-нибудь или нет. Ее пальцы заметались по кнопкам. «За что?»
Девушка снова замерла в ожидании. Когда на экране появилось сообщение от Нокса, она затаила дыхание. «Открой дверь».
Брайар соскочила с дивана и уставилась на дверь, как будто это было животное, которое могло ее укусить.
Нокс находился по ту сторону. Что ему нужно? После того, что произошло сегодня вечером, Брайар не сомневалась, что он к ней больше не приедет.
«Не думаю, что это хорошая идея», — быстро написала она.
«Пожалуйста!» — тут же ответил он.
Телефон выскользнул у нее из пальцев и со стуком упал на пол. Это «пожалуйста» ее доконало.
Брайар подошла к двери и отперла верхний замок.
Она замерла, вздернув подбородок. Больше никакого секса. Она не желает, чтобы ее использовали… и сама не будет использовать Нокса. С этим покончено.
Не позволяя себе передумать, девушка открыла дверь. Нокс стоял перед ней в той же черной футболке и джинсах, в которых был в «Роско». Как всегда, он показался ей огромным, а также невероятно сексуальным. В руке у него был полиэтиленовый пакет.
— Что ты здесь делаешь? — спросила Брайар, не позволяя ему посеять сумятицу в ее чувствах и подорвать ее решимость больше не поддаваться его чарам.
Нокс смерил девушку взглядом, пристально изучая ее тело, и она внезапно вспомнила, что под футболкой на ней нет лифчика. Ее лицо вспыхнуло, и она моргнула, надеясь, что на ее губах не осталось следов шоколада.
— Я пришел сказать, что сожалею о том, как обращался с тобой сегодня вечером, и… чтобы убедиться, что с тобой все в порядке.
Она скрестила руки на груди.
— Ты хотел, чтобы я ушла. И я это сделала. — Но только после того, как попыталась ему навязаться. Брайар снова покраснела, чувствуя, что еще мгновение — и от ее самообладания не останется и следа. — Подумаешь, — пожав плечами, добавила она.
— Ну да. Конечно. Но я мог бы быть и… помягче.
У нее вырвался короткий смешок.
— Ты умеешь быть помягче?
— Я могу быть… не таким жестким, — совершенно серьезно ответил Нокс.
– Не жестким. Ты даже не можешь произнести слово «мягкий».
Он медленно кивнул, проводя ладонью по своим коротким темным волосам. Глядя на него, Брайар почувствовала, как у нее в животе все переворачивается. Она знала форму этого черепа. Бархатистость этих волос…
— Ну, я не мягкий. Я это знаю, но пытаюсь… исправиться.
— Это невозможно, Нокс. Все кончено. Между нами больше ничего нет.
Брайар хотела закрыть дверь, захлопнуть ее прямо у него перед носом, но он подставил ногу и не позволил ей этого сделать.
С возмущенным возгласом она снова открыла дверь настежь.
— Что ты здесь делаешь? — опять спросила девушка.
Нокс поднял руку и покачал пакетом:
— Черт возьми, Брайар! Смотри, что я тебе принес.
Она изумленно взглянула на пакет. Сквозь тонкий полиэтилен виднелся логотип «Бен и Джерри».
Девушка растерянно покачала головой:
— Ты принес мне мороженое?
Нокс пожал плечом:
— Ну да. Сегодня вечером я действительно вел себя по-свински. Прости. Я не хотел причинять тебе боль. Я не нарочно.
Она открыла рот, чтобы спросить, что же он хотел сделать. Или, что было еще важнее, чего именно он добивался сейчас. Но что-то заставляло ее хранить молчание.
Нокс поднял пакет повыше:
— Мороженое растает.
Поколебавшись еще мгновение, Брайар отступила в сторону.
— Мне бы этого не хотелось. Думаю, мы должны его съесть.
Нокс вошел в ее квартиру и закрыл за собой дверь.
— Я тоже так думаю, — согласился он, устремив на девушку непроницаемый взгляд.
С экрана телевизора донеслись жуткие вопли. Оглянувшись через плечо, Брайар увидела, как Рик расправляется с зомби.
Снова обернувшись к Ноксу, она заметила, что он тоже смотрит в сторону телевизора.
— Ты любишь ужастики? — спросил он.
— «Живых мертвецов», — машинально уточнила девушка, глядя на пакет у него в руке и чувствуя, как ее гнев улетучивается.
Нокс принес ей мороженое, и ей никак не удавалось осмыслить этот факт. Ее женское естество ожило и затрепетало при воспоминании о том, что он сделал с мороженым в прошлый раз.
— В первый раз слышу.
Брайар моргнула, отгоняя эротические грезы.
— Ты никогда не слышал о «Живых мертвецах»? Где ты жил? На Луне?
— Нет, в тюрьме.
— Ой. — Ее щеки стали пунцовыми. — Но в тюрьме есть телевизоры, — напомнила она.
— Я никогда не зависал перед телеком.
Да, судя по его виду, все свободное время он накачивал мышцы, превращая свое тело в оружие, которое защищало его, пока он там находился. И меня тоже. Напоминание о том, что Нокс для нее сделал, как он спас ее, часто посещало ее в самые неподходящие моменты. Впрочем, сейчас это помогло Брайар смягчиться, и она уже почти простила его.
Нокс прошел перед ней в гостиную и опустился на диван. Он доминировал, и комната вдруг стала теснее, но не хуже. Скорее наоборот, сейчас она показалась Брайар более уютной. Присутствие Нокса сделало это помещение настоящим домом. «Опасные мысли», — одернула она себя.
Брайар принесла из кухни две ложки и села на диван рядом с ним, позаботившись о том, чтобы их разделяло некоторое расстояние.
— Ну что, давай смотреть. Это сериал. Мы уже на середине второго сезона, но я тебе все объясню.
Она извлекла коробку из пакета и замерла, увидев, что именно она держит в руках. Ее лицо потеплело.
— «Черри Гарсиа», — прошептала Брайар, открывая крышку. — Мое любимое.
— Да, я помню.
Голос Нокса вдруг осип, и она посмотрела на него. Его ярко-синие глаза потемнели. Некоторое время он пристально вглядывался ей в лицо, а потом опустил глаза на ее грудь. Брайар вспомнила, как его твердые пальцы втирали в нее холодное мороженое, которое затем слизывал его горячий язык, и ее грудь мгновенно набухла, а бугорки затвердели. А еще он прикусывал их зубами и пощипывал. О боже!
Брайар вонзила ложку в уже успевшее подтаять мороженое и сунула ее в рот, надеясь, что это поможет ей охладить жар внезапно охватившего ее возбуждения.
Нокс тоже взял ложку и набрал полный рот мороженого. Девушка указала ложкой на телевизор:
— Это Рик, а это Шейн. Раньше они были близкими друзьями… но к этому времени Шейн вроде как спятил.
Они еще несколько минут смотрели драму, разворачивающуюся на телеэкране. Время от времени Брайар вставляла необходимые пояснения. И хотя она все это уже видела, но, когда Рик ударил Шейна ножом, громко ахнула.
— К этому все шло, — заявил Нокс.
Она фыркнула:
— Ага, скажи еще, что ты знал, что это произойдет.
— Он хотел отнять у Рика жену.
— Ну и что?
— Рик должен был его убить, — ответил Нокс таким тоном, как будто это было самое простое объяснение в мире.
— Откуда тебе это известно? Ты только начал смотреть…
— Это же мир зомби, верно? Обычные правила тут не действуют.
Брайар посмотрела на него, на его суровые черты, и подумала, что он сам жил в таком месте, где обычные правила не действуют. Когда в медпункте он пришел ей на выручку, в нем говорил первобытный инстинкт. Нокс вел себя как вырвавшийся из клетки зверь.
Там, где он жил последние восемь лет, цивилизацией и не пахло. Возможно, мысленно он до сих пор находился там. Именно это выделяло его среди окружающих. Даже тут, с ней, он был на взводе. Вполне возможно, что так будет всегда.
Они все еще смотрели друг на друга, и Нокс спокойно добавил:
— Мужчина должен защищать то, что ему принадлежит.
Значит, он считал ее своей? Даже тогда, в тюрьме?
Это было безумием. Сейчас он определенно не предъявлял на нее никаких прав. Ну и что, что он в ее квартире? Это потому, что ему стало неловко из-за случившегося в «Роско» и он решил загладить свою вину.
Брайар снова перевела взгляд на телевизор, как раз в тот момент, когда целая толпа зомби начала нападать на всех подряд.
— Ух ты! — воскликнул Нокс в конце. — Это было круто!
— Классный фильм, правда? Хочешь посмотреть следующую серию?
Он кивнул, и она снова откинулась на спинку дивана, уже не обращая внимания на то, что их плечи соприкасаются. Более того, ей вдруг подумалось, что они ведут себя как старые приятели. Что, если это и есть начало дружбы? Неужели это возможно? Смогут ли они быть друзьями после всего, что с ними произошло?
Брайар сосредоточилась на телеэкране. Разумеется, от ее внимания не ускользнуло, что они начали смотреть серию, в которой группа людей укрылась от зомби в тюрьме. Судя по всему, Нокс тоже это отметил.
— Ничто не заставило бы меня снова войти в тюрьму, — спустя какое-то время произнес он.
— Но она укреплена. Там есть стены и ограда. Так что оттуда им гораздо легче отбивать атаки зомби, — рассуждала Брайар. — Оставаясь в лесу, они рискуют…
— Мне было бы все равно.
Нокс пожал плечами, и она решила оставить эту тему. Девушка понимала, почему он так настроен, но не могла не спросить:
— Ты жалеешь?
Она почувствовала его взгляд и продолжала говорить, сосредоточенно глядя на экран. Слишком долго ее мучил этот вопрос.
— Ты жалеешь о том, что сделал?
— Тебе известно, за что я сидел?
Брайар покачала головой.
— Я отбыл наказание, — произнес он ничего не выражающим тоном.
— Это не ответ.
— Я больше никогда такого не сделаю — если именно это тебя интересует. В тюрьму я больше не сяду.
Это не очень походило на сожаление, а она должна была это услышать, несмотря на то что ей было страшно. Брайар хотела знать, что он сделал. Хотела знать, какое преступление он совершил. Ей это было необходимо. Брайар казалось, что после этого окончательно сформируется ее представление о том, что он за человек. Как будто, услышав его признание, она сможет раз и навсегда отнести его к категории под грифом «НЕ ПРИКАСАТЬСЯ».
— Что ты сделал? — прошептала Брайар.
Нокс долго молчал. Пространство между ними было так наэлектризовано, что, казалось, в воздухе раздается треск. Телевизор продолжал работать, и звуки эхом разносились по ее квартире. Брайар не смотрела на Нокса, как будто не ожидала его ответа с замиранием сердца.
Молчание затягивалось, и наконец она, не выдержав, повернулась к нему.
Он пристально смотрел на нее своими ярко-синими глазами. Его тело было напряжено, как туго сжатая пружина.
— Ты хочешь знать, за что меня упрятали за решетку?
Она кивнула и продолжала смотреть на него, не моргая.
— А ты не думаешь, что я невиновен? Тебе не кажется, что это могло быть ошибкой? — усмехнулся Нокс уголком рта.
Брайар пожала плечом.
— Это действительно было ошибкой?
Его губы расплылись в широкой улыбке, при виде которой в ней сразу ожили и зашевелились темные желания.
— Нет.
Нокс придвинулся ближе и повернулся к ней лицом. Он провел рукой по ее щеке, и от его прикосновения кожа Брайар покрылась мурашками.
— Ты знаешь, кто я?
— Что ты имеешь в виду?
— Я преступник. Я совершил преступление.
— Какое?
— Убийство.
Девушка сглотнула, пытаясь избавиться от внезапно подступившего к горлу кома.
— Кого ты убил?
Прежде чем ответить, он оценивающе обвел взглядом ее лицо.
— Однажды вечером моя двоюродная сестренка пошла на свидание. Ей было семнадцать лет. Она была застенчивой и редко развлекалась. У нее еще никогда не было парня. Этот молодой человек повел Кэти на вечеринку и там ее изнасиловал.
Брайар резко втянула в себя воздух, но промолчала, опасаясь, что, если она произнесет хоть слово, его рассказ закончится.
— Все, кто был на той вечеринке… его друзья… они все встали за него горой и сказали, что она сама к нему приставала. Это обесценивало ее показания. Я и брат нанесли этому парню визит. Мы хотели заставить его сознаться в том, что он с ней сделал. Хотели, чтобы он сказал правду, чтобы перестал лгать. — Нокс тряхнул головой, и его взгляд затуманился. Казалось, он перенесся в прошлое. — Мы пришли к нему и потребовали, чтобы он признался в содеянном. Я не отрицаю, мы намеревались причинить ему боль, но не собирались его убивать. Однако когда он раскрыл рот и начал поливать Кэти грязью, оскорблять ее… — Он замолчал и с усилием сглотнул.
— Вы его убили, — закончила за него Брайар.
Нокс кивнул.
— У меня сорвало крышу. Я себя не контролировал. Я был молод и глуп… Это принесло моей семье столько горя… — Он резко вздохнул. — После суда Кэти наложила на себя руки. Она просто не выдержала и сломалась.
На его лице появилось страдальческое выражение. Он причинил боль не только своим родственникам, но и самому себе. И она продолжала терзать его до сих пор. Это было очевидно.
— Это я ее сломал… Из-за меня оказался в тюрьме мой брат. Ему было всего восемнадцать. — Голос Нокса звучал все более напряженно. Его черты исказило горькое сожаление. — И он все еще там. А я уже вышел. Разве это правильно? — Он невесело усмехнулся. — Я теперь на свободе, но продолжаю расплачиваться за свое преступление. И буду расплачиваться за него каждый день до конца жизни.
Поддавшись импульсу, Брайар обхватила лицо Нокса ладонями и провела большими пальцами по его щекам.
— Нет, это неправильно. Ты не виноват, Нокс. Просто ты был очень молод — ты сам это сказал. И тебе было больно. Ты заслуживаешь уважения. Ты настоящий защитник. В тебе много хорошего. Ты спас меня тогда, в тюрьме. А еще доктора Уокера и Джосаю. Ты ведь мог просто молча сидеть там и позволить им…
— Нет, — оборвал ее Нокс. — Как только я узнал, что задумали эти парни, я позаботился о том, чтобы мне в драке разбили лицо. Я хотел, чтобы меня привели в медпункт.
У нее внутри что-то оборвалось, и она изумленно уставилась на него:
— Ты явился туда нарочно?
Значит, его решение спасти их не было спонтанным.
Нокс коротко кивнул.
Брайар облизнула пересохшие губы.
— Я не знала…
Он смотрел на нее, не произнося ни слова, и лишь его глаза беспокойно изучали ее лицо.
Вдруг девушка наклонилась вперед и поцеловала его. Очень нежно. Обхватив его лицо ладонями и приоткрыв рот. Только теперь она осознала, что плачет.
Нокс тоже обхватил ее лицо. Его пальцы смахнули слезы с ее щек, и он отстранился.
— Почему ты плачешь? — спросил он, внимательно глядя ей в глаза.
Брайар всхлипывала, сама не до конца понимая, что с ней происходит. История о том, что случилось с ним и его семьей… и признание в том, что он оказался в медпункте ради нее… От всего этого у нее в груди вдруг появилась болезненная кровоточащая рана. Брайар думала лишь о том, что ей хочется его поцеловать. Как будто это могло каким-то образом ее исцелить.
Вместо того чтобы сказать ему все это, она покачала головой и шмыгнула носом, пытаясь сдержать слезы.
— Не плачь, — прошептал Нокс, прижимаясь губами к ее мокрым щекам.
И тут Брайар снова расплакалась. На этот раз она была растрогана нежностью, исходящей от мужчины, который считал себя неполноценным.
— Шшшш.
Его влажный рот накрыл ее дрожащие губы.
Брайар застонала и подалась ему навстречу. Он привлек ее к себе. Она села к нему на колени, и они продолжили целоваться. Казалось, они никогда не насытятся друг другом. Нокс стянул резинку с ее волос, высвобождая тяжелую гриву, упавшую ей на спину.
— Боже, как я люблю твои волосы! — пробормотал он и снова прильнул к ее губам.
Запустив пальцы в ее шевелюру, он убрал локоны с ее лица, чтобы они не мешали ему ее целовать.
Девушка уже начала задыхаться, когда он вдруг оторвался от нее и произнес:
— Брайар, хочешь верь, хочешь нет, но я пришел сюда не за этим.
Она отстранилась, хотя первым ее порывом было попросить его продолжать. Она и без того настолько открылась перед ним сегодня вечером, что чувствовала себя обнаженной и уязвимой. Она не собиралась повторять свою ошибку.
— А зачем ты сюда пришел?
Нокс смотрел на нее, погрузив одну руку в ее волосы, а второй продолжая поддерживать ее лицо, как будто она была невероятно хрупким сосудом из драгоценного хрусталя. Большим пальцем он провел по ее влажной от слез щеке.
Словно услышав ответ в его молчании, Брайар кивнула и отстранилась еще больше. Пора было позаботиться о чувстве собственного достоинства. Она не станет бегать за ним.
Он обнял ее крепче, привлекая к себе.
— Брайар, я не хочу причинять тебе боль. — Нокс произнес это с таким ожесточением, что она поняла: он говорит это не только для нее, но и для себя. — Я должен поступить правильно. Сегодня в «Роско» я попытался это сделать. Ты знаешь, что я за человек. Тебе не следует и близко меня к себе подпускать. Я должен тебя отпустить. Оставить в покое.
— Если это правильное решение… то почему я этого не чувствую? — спросила она, тоже не до конца понимая, кому задает этот вопрос — ему или себе.
Нокс долго смотрел на нее, прежде чем кивнуть:
— Хорошо.
И после того, как он произнес это короткое слово, что-то изменилось. Планка, на которой балансировала Брайар, наконец-то склонилась в одну сторону. И девушка упала вниз.
Каким-то образом он только что согласился на… что? Быть с ней? Встречаться с ней? Это слово казалось таким жалким по сравнению с тем, что она почувствовала, когда Нокс прижал ее к себе и снова устроился на диване, обнимая ее сильной рукой.

Глава 22

Брайар проснулась от яркого солнечного света, который бил в щели между планками жалюзи, и запаха жареного бекона. Она лежала в кровати, хотя совершенно не помнила, как в ней оказалась, и ей было тепло и удобно. Вторая половина постели пустовала, но девушка знала, что бекон не может жариться сам по себе.
Нокс все еще был в ее квартире.
Губы Брайар расплылись в глупой улыбке, которую она тут же постаралась скрыть. Ей не хотелось, чтобы Нокс подумал, будто она нуждается в его присутствии. То, что они провели вместе ночь, сидя в обнимку на диване и разговаривая, смотрели вместе телевизор, как настоящая пара, и утром он не исчез — все это не означало, что они действительно были парой. Если ей вообще это нужно. Брайар фыркнула, мысленно насмехаясь над собой. Неужели у нее еще остались хоть какие-то сомнения?
Она потянулась на простынях, и от мысли, что Нокс перенес ее в постель, на ее лице снова появилась глупая улыбка. Девушка поднесла руку к губам и провела по ним кончиками пальцев. Она даже не беспокоилась из-за того, что могла показаться ему очень тяжелой. Нокс перенес ее на кровать, не захотев будить, когда она уснула на диване… хотя мог бы просто оставить ее там.
Спрыгнув с кровати, Брайар провела рукой по своим непослушным волосам, взглянула в зеркало и пожала плечами. Решив, что попытки усмирить шевелюру все равно обречены на поражение, девушка босиком прошлепала в кухню.
Нокс стоял у плиты. Он был без футболки. Брайар смотрела на его широкую мускулистую спину с татуировкой в виде дракона, ползущего по его ребрам и исчезающего на груди. От этого зрелища у нее даже слюнки потекли, и она переступила с ноги на ногу, приказав своему либидо немедленно уняться.
— Привет, — сказала она, чувствуя, как бабочки вспорхнули у нее в животе.
Нокс был у нее на кухне, да еще и готовил завтрак.
Он действительно остался у нее.
— Привет. — Нокс посмотрел на Брайар через плечо и улыбнулся. — Проголодалась?
Она кивнула и уселась на один из высоких табуретов, сжимая колени, как будто это могло унять дрожь в ее теле. Ей хватило бы пальцев одной руки, чтобы пересчитать улыбки, которыми наградил ее Нокс. И большинство этих улыбок она увидела этой ночью. Брайар обрадовалась, что сегодня этот счет увеличится.
— Отлично. Все почти готово.
Два тоста с громким щелчком подпрыгнули в воздух. Отступив назад, Нокс принялся перебрасывать горячий хлеб с ладони на ладонь. Наконец он отправил тосты на заранее приготовленные тарелки.
Брайар захлопала в ладоши:
— Впечатляет.
И это действительно произвело на нее впечатление. Но речь шла не только о его искусстве спасения тостов, а и об игре мышц на его обнаженном торсе.
Нокс подмигнул:
— У меня особая манера.
Он разложил по тарелкам завтрак. Глядя на гору еды, Брайар подумала, что после всего этого у нее уже никогда не появится чувство голода.
— Кто будет все это есть?
— Мы.
Неожиданно он прижался к ее губам в долгом поцелуе, прежде чем устроиться на табурете рядом с ней.
— Обычно я обхожусь без завтрака, — призналась Брайар.
— Это ужасно. Тебе что, никто не говорил, что это самый важный прием пищи?
— Да, я это слышала. Просто я предпочитаю поспать лишних десять-двадцать минут.
Посмотрев на часы, девушка ахнула:
— Сейчас и в самом деле одиннадцать?
— Ага, так что это бранч[7].
И Нокс указал на тарелки с яичницей-болтуньей, беконом и тостами.
— Я не помню, когда в последний раз так долго спала.
— Ты поздно уснула.
Он посмотрел на нее с таким выражением, как будто хотел съесть еще и ее, и убрал волосы с ее плеча.
Брайар взглянула ему в глаза.
— Мы могли уснуть и позже…
Если бы занялись любовью…
Его потемневший взгляд обжег ей кожу.
— Еда остывает.
Девушка переключила внимание на свою тарелку.
— Ммм, — с наслаждением протянула она, отправив в рот кусочек яичницы. — Очень вкусно.
— Я не так уж хорошо готовлю, но яичница и спагетти получаются у меня неплохо.
— Потрясающе! Спасибо.
Он подмигнул ей, и при виде этого незнакомого, беззаботного Нокса она затрепетала. Это было опасно. К хорошему привыкают быстро.
Ее телефон сообщил о поступившем сообщении. Брайар прочитала появившуюся на экране надпись: «Не забудь привезти десерт».
— Проклятье! — воскликнула она.
— Что случилось?
Девушка кивнула на телефон:
— У меня совсем вылетело из головы, что я пообещала сестре приехать к ней сегодня на барбекю.
— А-а.
Нокс отвернулся и, глядя в тарелку, подцепил вилкой яичницу. Положив ее в рот, отправил вслед за ней большой кусок бекона.
Несколько мгновений Брайар смотрела на его профиль и вдруг услышала собственный голос:
— Ты не хотел бы поехать со мной?
Она сама не понимала, почему пригласила Нокса. Брайар знала, что у Лорел сорвет крышу, но в этот момент не думала о сестре. Она думала о нем. О том, как они сидели рядом и завтракали, и о том, как было бы здорово, если бы так было всегда. Возможно, это тоже было своего рода испытанием.
А возможно, она хотела проверить, не сбежит ли он, придумав первый попавшийся предлог. Можно было прямо сейчас узнать, насколько это все серьезно и есть ли у них хоть какой-то шанс на совместное будущее.
Нокс ответил не сразу, и Брайар успела обозвать себя идиоткой. Она уже не сомневалась, что он откажется. Их отношения все еще были неопределенными, а она только что пригласила его на барбекю к своей сестре.
— Да, — наконец произнес он, — хотел бы.

Ноксу предстояло познакомиться с ее семьей.
Он сам не знал, почему согласился. Можно было предположить, что его подтолкнула к этому слабая надежда, мерцавшая в глазах Брайар. Это, несомненно, сыграло свою роль. Нокс хотел доставлять ей радость, и по какой-то причине он мог добиться этого, пойдя с ней на это барбекю и познакомившись с ее родными.
Он не понимал, почему она пригласила его, ведь его нельзя было назвать завидным женихом, но Брайар хотела, чтобы он пошел с ней. А ему было приятно находиться рядом с этой девушкой. Нокс уже понял это. И смирился. У него как будто камень с души свалился. Он хотел, чтобы она была рядом с ним. Хотел, чтобы она была под ним. И больше не собирался делать вид, будто это не так.
Перед двухэтажным домом, расположенным в тихом и уютном пригороде, было припарковано несколько машин. Это было весьма симпатичное здание, несмотря на то что оно очень напоминало остальные строения на этой улице. Оно выглядело гораздо лучше дома, в котором вырос Нокс, — старого обветшалого фермерского жилища, полы которого были покрыты вытертым линолеумом. Вот только, когда он был мальчишкой, все эти недостатки его нисколько не беспокоили. Они с Нортом бегали по этим полам в шипованных бутсах. Исследовали территорию вокруг дома в поисках наконечников для стрел. Жизни в четырех стенах Нокс предпочитал открытое пространство и свежий воздух. Своим беспощадным единообразием эти домики напомнили ему тюремные камеры.
По крайней мере, у себя дома он мог выйти за дверь и увидеть деревья.
Направляясь вместе с Брайар к жилищу ее сестры, Нокс взял девушку за руку. Она бросила на него изумленный взгляд, но тут же улыбнулась, и ему показалось, будто его ударили в живот. Она была такой нежной и навевала на него самые разнообразные мысли. Внезапно Нокс пожалел, что не овладел ею прошлой ночью. Все, чего он хотел сейчас, — это затащить Брайар куда-нибудь в укромный уголок и попробовать на вкус некоторые части ее тела. Те самые, прикосновение к которым заставляло ее таять и вздыхать.
Они уже почти дошли до двери, как вдруг Нокс потянул Брайар за руку, вынуждая остановиться.
— Эй, — прошептал он.
Она с любопытством посмотрела на него.
— Эй.
Брайар наклонила голову. Ее губы по-прежнему улыбались.
Он провел большим пальцем по ее щеке, пристально глядя ей в лицо и думая о том, что более ласковых глаз он еще никогда не видел.
Нокс поцеловал ее, раздвигая ее губы и проникая языком в рот. Наслаждаясь вкусом Брайар, он почувствовал, как ее руки ползут вверх по его груди и обвивают его шею.
Наконец он с судорожным вздохом отстранился.
— Ладно. Пошли.
Брайар разочарованно застонала, глядя на него затуманенными глазами.
— Может, забудем о барбекю?
Нокс усмехнулся и показал ей пакет из супермаркета, в котором лежало печенье.
— Мы не можем этого сделать. Ты пообещала сестре, что придешь.
— Она даже не заметит, что меня нет.
— Что-то подсказывает мне, что это не так.
Продолжая держать ее за руку, Нокс шагнул вперед и нажал кнопку звонка.
Если он собирался остаться в жизни Брайар, ему необходимо было познакомиться с ее сестрой и постараться завоевать ее расположение.
— Ну ладно, — проворчала девушка, но не успела ничего добавить, потому что дверь внезапно распахнулась.
— Брайар!
Женщина, которую Нокс видел на фотографиях, потянулась, чтобы ее обнять, но, настороженно покосившись в его сторону, замерла.
— Кто это?
— Это мой… друг Нокс. Нокс, это Лорел.
Они обменялись рукопожатием.
— Ты не предупредила, что приведешь с собой друга.
Многозначительный взгляд, который Лорел бросила на Брайар, сообщил Ноксу все, что ему необходимо было знать. Она была ему не рада. Увидев, что они держатся за руки, женщина нахмурилась. Да, она совершенно определенно была недовольна. Сегодня покорить ее не удастся.
— Что ж, заходите. Все уже в саду.
Лорел взяла у Нокса пакет с печеньем и увлекла сестру за собой.
Брайар оглянулась, бросив на Нокса извиняющийся взгляд, и вслед за Лорел скрылась в глубине дома.
Он закрыл входную дверь и неспешной походкой направился за ними.
Мдааа. Это мероприятие обещало быть занятным.

Глава 23

Лорел, не теряя времени, затащила Брайар в спальню и закрыла дверь, отгородившись от остальных гостей. Ей нужно было разобраться, почему ее сестра привела с собой этого парня.
— Кто он?
Брайар пожала плечами и окинула взглядом комнату. Она провела ладонью по кровати, делая вид, будто восхищается новым одеялом.
— Это «Поттери Барн»?
— Не пытайся сменить тему. Со мной этот номер не пройдет. Кто этот молодой человек? Он кажется мне немного…
Брайар бросила на сестру взгляд, в котором светились напряжение и готовность защищаться.
— …опасным, — закончила Лорел, приподняв брови и взглядом приглашая ее оспорить это утверждение.
— Мы с Ноксом друзья.
— Он держал тебя за руку.
— Мы близкие друзья, — уточнила девушка.
Глаза Лорел расширились, и она бросила быстрый взгляд в сторону двери, прежде чем прошипеть:
— О боже! Ты с ним спишь!
Лицо Брайар залилось румянцем. Неужели это настолько очевидно?
— И ты ничего мне не рассказала! — укоризненно воскликнула Лорел. — После разрыва с Бу ты еще ни с кем не спала.
Брайар закатила глаза:
— Да, я в курсе того, как протекает моя сексуальная жизнь.
Она протекала довольно убого — до встречи с Ноксом.
Лорел склонила голову набок и уперлась рукой в бедро.
— Возможно, ты также в курсе… — или это прошло мимо твоего внимания? — что сегодня я пригласила одного молодого человека. Специально, чтобы познакомить его с тобой!
— Что? — Брайар опустила руки. Ее охватил ужас. — Я не просила меня ни с кем знакомить…
— Несколько недель назад я сказала тебе, что к нам на барбекю придет Мартин Форд. Он спрашивал, когда ты приедешь. А ты возьми да и появись с этим парнем. Что теперь прикажешь мне делать?
— Скажи ему правду. Я начала встречаться с Ноксом, а ты этого не знала. — Брайар пожала плечами. — Мне очень жаль, — добавила она, хотя это было неправдой. Лорел сама создала эту ситуацию, и Брайар отказывалась расценивать ее как свою проблему.
— Кто он? — Сестра скрестила руки на груди и вонзила в нее один из своих убийственных взглядов. — Где вы познакомились? Чем он занимается?
Брайар глубоко и протяжно вздохнула. Ей было известно, что на нее обрушится масса вопросов, но это не означало, что она готова ответить хоть на один из них. Она бочком направилась к двери.
— Может, вернемся к гостям?
— Брайар… — произнесла ее сестра предостерегающим тоном, к которому иногда прибегала, когда разговаривала со своими детьми.
— Нокс никого здесь не знает. Это невежливо — оставить его там одного.
— Он взрослый мальчик. А теперь отвечай мне, черт возьми!
Брайар крепко зажмурилась, затем открыла глаза и сосредоточилась на лице сестры.
— Я познакомилась с ним в тюрьме «Девилс Рок».
Лорел помолчала, переваривая эту информацию.
— Он там работает? — слегка раздувая ноздри, уточнила она.
Брайар вспомнила, что этот Мартин, с которым мечтала познакомить ее сестра, бухгалтер. Вот какой тип мужчин нравился Лорел.
— Кем он работает? — наседала она на Брайар. — Он один из надзирателей?
Лорел презрительно изогнула верхнюю губу, давая понять, что Брайар достойна большего.
— Нет.
Сестра уставилась на нее.
— Он работал в клинике с…
— Он был заключенным.
Лорел отшатнулась, уронив руки вдоль тела. Ее лицо исказилось от отвращения.
— Нет!
Брайар кивнула:
— Он отбыл срок и вышел на…
— О боже. — Лорел прижала ладони к груди. — Ты такая же, как мама…
— Нет, — оборвала ее Брайар. — Он хороший человек, который совершил ошибку и понес наказание за свое преступление.
— Ты себя хотя бы слышишь? — покачала головой Лорел. — Он сидел в тюрьме! Что он совершил?
Лорел снова вонзила в сестру горящий взгляд.
Брайар тряхнула головой и уставилась на свою обувь. Она ничего не хотела рассказывать, понимая, как это будет воспринято. Она и сама поначалу думала так же, как Лорел. Пока не узнала Нокса. Пока он не спас ее, доктора Уокера и Джосаю.
— Охренеть можно!
Брайар вздрогнула. Ее сестра никогда не ругалась.
— Что бы он ни сделал, ты даже не можешь произнести это вслух. Он кого-то убил?
Брайар подняла глаза на сестру.
— Ты не понимаешь. Нокс никого не собирался убивать… а парень, на которого он напал, совершил ужасн…
— Прекрати! Прекрати немедленно! Ты ищешь для него оправдания. Я все это уже слышала от мамы. Не могу поверить, что ты привела этого человека в мой дом, Брайар.
Глаза Лорел широко открылись, и она посмотрела на дверь, как будто до нее вдруг дошло, что этот опасный человек сейчас находится там, с ее друзьями… и детьми.
— Лорел, я очень хочу, чтобы ты посмотрела на все это непредвзято. Ты должна мне доверять, — прошептала Брайар. — Кроме тебя, у меня никого нет.
Ее отношения с родителями давно сошли на нет. Мать жила ради того, чтобы прислуживать отцу, терпя его оскорбления, его вздорный характер, исполняя все его прихоти. Брайар знала, что это непоправимо. Мать уже не изменится. Так что у нее действительно не было никого, кроме сестры.
Лорел провела ладонями по своим шелковистым и гладким, обработанным «Кератином» волосам.
— Сейчас я отсюда выйду и буду вести себя так, как будто в моем доме нет опасного преступника…
— Он не…
— А потом ты, — взгляд Лорел пронзил Брайар, словно лезвие ножа, — пообещаешь мне, что больше никогда не приведешь его туда, где будем находиться я и моя семья. Давай, Брайар. Можешь сломать свою жизнь, если тебе так хочется. Я не могу помешать тебе с ним встречаться. Но я не обязана наблюдать за этим.
Брайар опустила голову. Ее грудь сжимало мучительное разочарование. Ей было очень больно, потому что она любила сестру и нуждалась в ее поддержке.
— Я поняла, — ответила девушка.
Коротко кивнув, Лорел выбежала из спальни. Брайар задержалась еще на несколько мгновений, чувствуя, что ей на глаза наворачиваются слезы. Она убеждала себя в том, что не ошиблась. Вчера вечером… и сегодня утром она знала, что делает. Знала, какой Нокс на самом деле. Во всяком случае, она знала достаточно, чтобы понимать: он не представляет для нее угрозы. Не больше, чем Бу или любой другой хороший с виду парень. Нокс был не таким, как ее отец, а она была не такой, как ее мать. Что бы там ни думала ее сестра, Брайар хотела посмотреть, к чему могут привести их отношения.

Брайар рассказала о нем сестре. Нокс понял это, едва Лорел вышла из дома и устремила на него ледяной взгляд. В ее глазах он прочитал о том, что она знает о его тюремном сроке и считает его негодяем.
Он держал в руке запотевшую бутылку пива, которую вручил ему Калеб, хотя Ноксу совершенно не хотелось пить, и ожидал возвращения Брайар.
Реакция Лорел не удивила его. Нокса удивило, что его это задело. Более восьми лет он жил среди подонков. Единственной причиной, по которой он не сломался, было то, что ему было плевать, что думают о нем окружающие. Какого черта? Он продолжал разъезжать по округе на изуродованном вандалами грузовике, на дверце которого красовалось слово «убийца».
Нокса волновало лишь то, что думают о нем его родственники и немногочисленные друзья. И Брайар. Ее мнение было важно для него. Его бы вообще здесь не было, если бы это было не так. Вне всякого сомнения, было бы гораздо лучше, если бы ее сестру не воротило от одного его вида. Ноксу не хотелось усложнять Брайар жизнь.
Дети с визгом бегали среди взрослых, бросая друг в друга пенными мячами. Мужчины разговаривали о работе, а их жены болтали о том, каким спортом занимаются их отпрыски. Как будто эти малыши претендовали как минимум на место в олимпийской сборной. Калеб дружелюбно болтал с ним, переворачивая бургеры на решетке.
Наградив Нокса уничтожающим взглядом, Лорел направилась прямиком к какому-то парню, крутившемуся возле столов с едой. В одной руке он держал пиво, а в другой телефон, словно боялся с ним расстаться.
Подойдя к нему, Лорел просияла. Ледяные взгляды были не для него. Она начала что-то говорить, активно жестикулируя и то и дело поглядывая в сторону Нокса. Улыбка сползла с лица Парня с Телефоном, и Нокс догадался: она объясняет ему, что Брайар явилась с другом.
В этот миг на краю переполненного людьми дворика появилась и сама Брайар. Она обвела взглядом собравшихся. При виде Нокса ее янтарные глаза засияли, и тяжесть, появившаяся у него на сердце, исчезла, позволив ему вздохнуть полной грудью.
Ага, вот почему он сюда приехал. Это было единственным напоминанием, в котором он нуждался.
— Ты давно встречаешься с Брайар?
Калеб переложил несколько бургеров на верхнюю решетку и потянулся к упаковке с ломтиками сыра.
— Мы познакомились несколько месяцев назад.
Что, в общем-то, было правдой.
Калеб начал раскладывать сыр на бургеры.
— Она ничего о тебе не рассказывала.
Он сказал это как бы между прочим, но Нокс воспринял его слова как обвинение. Он оглянулся и увидел, что Лорел снова зацепила Брайар и тащит ее к столу с едой и к Парню с Телефоном.
Нокс, прищурившись, наблюдал за тем, как хозяйка дома с деланым радушием представляет их друг другу. Парень пожал руку Брайар, задержав ее ладонь дольше, чем того требовала ситуация.
— Кто это? — вырвалось у Нокса.
Калеб поднял глаза.
— Племянник моего босса, Мартин Форд. Дипломированный бухгалтер-аудитор. Лорел уже давно мечтает, чтобы они с Брайар начали встречаться. — Он сделал глоток пива, внимательно глядя на Нокса. — Похоже, если это и случится, то не сегодня. — Калеб пожал плечами и наклонился к Ноксу. — Что меня нисколько не огорчает, — заговорщическим тоном добавил он. — Этот тип — придурок.
Нокс небрежно кивнул. Он не стал соглашаться с Калебом, хотя уже испытывал глухую неприязнь к человеку, окинувшему одетую в цветастый сарафан Брайар оценивающим взглядом, словно она была разложенным на столе угощением. Ее наряд длиной до колен не был откровенным, но Парень с Телефоном смотрел на нее так, будто на ней вообще ничего не было.
— Это знают все, — проворчал Калеб, — кроме моей жены. — Он снова пожал плечами и улыбнулся Ноксу. — Но что я могу с этим поделать?
Нокс кивнул. Ему стоило огромных усилий оставаться на месте и не вести себя как человек, только что вышедший из тюрьмы, даже если это и было именно так. «Это барбекю, — напоминал он себе. — В доме у сестры Брайар». Он не собирался терять над собой контроль и ставить Брайар в неловкое положение.
— Положить сыр на твой бургер?
Нокс с трудом оторвал взгляд от Мартина Форда, который опустил руку на плечо Брайар. И снова это продолжалось гораздо дольше, чем допускали приличия. Бухгалтер-аудитор был одет в легкие брюки цвета хаки и безупречно выглаженную клетчатую рубашку. Он был похож на одного из тех парней, для которых и были созданы такие милые девушки, как Брайар.
— Да, спасибо, — ответил Нокс.
Калеб взглянул на Брайар и Мартина и покачал головой.
— Как насчет еще одной бутылочки пива, дружище?
Нокс выдохнул, спрашивая себя, как долго он сможет делать вид, будто ему нет дела до того, что какой-то тип, которого выбрала для Брайар ее сестра, позволяет себе распускать руки.
— Было бы неплохо.
Брайар посмотрела на него через двор, и ее глаза сказали: «Прости, пожалуйста!» Нокс кивнул ей, как будто все это не было для него проблемой, как будто он чувствовал себя превосходно среди этих людей, которые жили в своих пряничных домиках, и его нисколько не волновало, что ее сестра видеть его не может. Он пытался выглядеть так, как будто его все устраивало, хотя уже начинал задаваться вопросом, правда ли это.

— Давно хотел с тобой познакомиться, — произнес Мартин, макнул кусочек морковки в соус и захрустел ею, выжидательно глядя на Брайар.
Девушка молча смотрела ему в глаза, понятия не имея, как реагировать на его слова.
Лорел исчезла, прошипев ей на ухо: «Поговори с ним. Не уходи, это невежливо».
— Наконец-то мы встретились.
Мартин покачался на каблуках. У него во рту все еще были хрустящие кусочки моркови в белом соусе.
— Да.
Брайар кивнула и оглянулась на Нокса, беседующего с Калебом. По крайней мере, ее зять проявил милосердие и уделил ему внимание. В отличие от Лорел. Та, вероятно, со всех ног помчалась прятать свои драгоценности.
Мартин энергично кивнул и окинул ее оценивающим взглядом.
— Мы должны куда-нибудь сходить. Я имею в виду, на свидание. Я знаю одно место, где готовят превосходные энчилады[8].
— Э-э…
— Ой, у тебя серьезно с этим парнем, которого ты привела с собой? Твоя сестра сказала, что это так, пустяки.
Брайар поморщилась. Ну еще бы. Что еще могла сказать ее сестра?
— На самом деле я вообще ни с кем не хочу сейчас встречаться…
— Чем он занимается?
— Простите, что?
— Чем он занимается?
— Вас интересует, кем он работает?
— Ага. В прошлом году я заработал шестизначную сумму. Купил «БМВ». А он чем занимается?
О, этот тип определенно был девичьей мечтой.
— Я, пожалуй, пойду.
Брайар хотела было развернуться и покинуть его, но Мартин схватил ее за руку:
— Эй, я просто пошутил, а ты уже трусики на узел завязала. Где твое чувство юмора?
— А-а. — Брайар натянуто усмехнулась.
Он тоже хмыкнул, продолжая держать ее за локоть.
— Привет.
Рядом с Брайар вырос Нокс, обвив рукой ее талию. Девушка чуть было не обмякла от облегчения, прильнув к нему всем телом.
Мартин смерил его взглядом с ног до головы.
— А, так это он, тот самый счастливчик? Привет. Меня зовут Мартин. Похоже, ты меня обошел. Встречаться с Брианной должен был я.
Нокс пожал протянутую ему руку.
— Ее зовут Брайар.
— Ну да, я так и сказал, — нимало не смутившись, ответил Мартин. — А как тебя зовут, дружище?
— Нокс Каллаган.
Мартин приложил ладонь к уху, как будто плохо слышал:
— Нокс? Это еще что? Кличка?
Нокс несколько мгновений молча смотрел на него, прежде чем ответить:
— Нет. Это мое настоящее имя.
— Ах-ха. — Мартин кивнул, как будто теперь ему все стало понятно. — А мы как раз о тебе говорили.
— Неужели?
Он посмотрел на Брайар и снова перевел взгляд на Мартина.
— Да, она как раз собиралась рассказать мне, чем ты зарабатываешь на жизнь… Нокс.
— Я работаю в «Роско».
— В «Роско»? В этом загородном сортире?
Мартин сделал большой глоток пива.
Нокс стиснул зубы и промолчал.
— Ага, — продолжал Мартин, — мне случалось проезжать мимо. Внутрь я ни разу не заходил. Решил, что сначала надо сделать прививку от столбняка.
Мартин ухмыльнулся и сунул руку в вазочку с чипсами.
— Вот засранец! — вырвалось у Брайар.
Ее нисколько не волновало, что она только что оскорбила парня, которого ее сестра пригласила для нее.
Мартин расхохотался и бросил в рот очередную пригоршню чипсов.
— Эй, я просто пошутил. Тебе необходимо немного расслабиться… Ты ведь не обиделся, верно? — Он хлопнул Нокса по плечу и ткнул большим пальцем в сторону Брайар. — Она просто порох, а? Но ты же знаешь, что говорят о девушках, которые любят сквернословить…
Брайар огляделась. Ей было интересно, понимают ли остальные гости, какое дерьмо этот парень.
— И что же? — поинтересовался Нокс, чуть крепче обнимая ее за талию.
— Ну…
Мартин поднес кулак ко рту и сделал сосущее движение.
Брайар даже рот от изумления открыла. Неужели ее сестра действительно считает, что она должна встречаться с этим типом? Брайар решила, что, даже если он в очередной раз начнет уверять ее, что пошутил, с нее довольно. Она развернулась, чтобы уйти. Мартин поцокал языком.
— Не думал, что ты такая щепетильная, Брианна. Девушка, которая связалась с парнем, работающим в «Роско», должна любить приключения.
Если он и собирался еще что-нибудь добавить, Нокс оборвал его, схватив за шиворот и ткнув лицом в столешницу. Удар был такой силы, что чипсы вылетели из вазочек, рассыпавшись по столу.
— Нокс! — воскликнула Брайар, в ужасе закрывая рот ладонями.
Не обращая на нее внимания, Нокс наклонился к уху Мартина и зашептал, продолжая тыкать его лицом в стол:
— Скажи, пожалуйста, с чего ты взял, что тебе можно так разговаривать? — Продолжая сжимать его затылок, Нокс слегка повернул его голову, вынуждая посмотреть на Брайар. — Ты не имеешь права проявлять неуважение к этой девушке. Понял?
Глаза Мартина остекленели. Из его ноздри стекала тонкая струйка крови. Казалось, он вообще не понимает, что говорит ему Нокс. Брайар сомневалась, что этот тип хоть раз в своей благополучной жизни сталкивался с чем-нибудь подобным.
Она окинула быстрым взглядом дворик и убедилась в том, что все были так же шокированы, как и она. Даже дети перестали бегать и замерли на месте, с любопытством наблюдая за происходящим.
— Нокс, — выдохнула Брайар, хватая его за оплетенную напряженными мышцами руку. Казалось, мысленно он снова был в тюрьме. Комок агрессии, готовой вырваться наружу. — Нет, Нокс, нет!
Все затихли, и ее слова прозвучали до неприличия громко. Какая-то маленькая девочка за пластиковым столиком рядом с ними начала плакать. Мать подхватила ее на руки и побежала в дом.
Брайар изо всех сил стиснула руку Нокса:
— Брось его. Пошли отсюда.
Нокс выпустил Мартина, и тот попятился, безуспешно пытаясь снова обрести равновесие. Он упал на стол, а затем рухнул на землю.
Никто не шевелился. Все как зачарованные смотрели на Нокса, как будто он в любую секунду мог с кулаками наброситься и на них.
В этой внезапной тишине Брайар отчетливо слышала лишь шипение гриля и собственное хриплое дыхание. Она подняла глаза на Нокса и увидела, что он смотрит на окружающих, с застывшими лицами уставившихся на него.
Он выругался так тихо, что она едва расслышала его слова. Пройдя мимо нее, а затем сквозь толпу, Нокс скрылся в доме.
Брайар поспешила за ним, чувствуя, как бешено колотится ее сердце.
Сестра окликнула ее за секунду до того, как девушка вошла в дом. Брайар оглянулась на Лорел и покачала головой. Меньше всего на свете ей сейчас хотелось с ней разговаривать.
Брайар догнала Нокса на улице. Он ожидал ее возле машины. Одного взгляда на его лицо оказалось достаточно, чтобы понять: сначала необходимо дать ему остыть, а уже потом можно с ним разговаривать. Похоже, ей тоже требовалось время, чтобы переварить все то, что произошло совсем недавно. Перед глазами Брайар стояло его перекошенное яростью лицо, когда он набросился на Мартина. На нем горело желание убить.
Нокс протянул Брайар руку, и она положила ключи на его ладонь.
Они в молчании доехали до ее дома. Брайар барабанила пальцами по краю дверцы и украдкой поглядывала на Нокса. Он вел машину, стиснув зубы и не сводя напряженного взгляда с дороги. В какой-то момент девушка уже открыла рот, чтобы сказать ему, что все в порядке, но затем передумала. Это было неправдой.
Брайар очень сердилась на него за эту вспышку и в то же время чувствовала, что он отдаляется от нее, становясь таким, каким она знала его прежде, — заключенным, который не считает нужным с ней разговаривать, лишь иногда бросает в ее адрес грубые слова.
Когда они подъехали к ее дому, она была уже готова к разговору. Нокс открыл для нее дверцу и вернул ей ключи.
— Спасибо, — пробормотала Брайар.
Она вошла в квартиру, и он последовал за ней.
Девушка уронила ключи на столик и повернулась к нему:
— Что там, черт возьми, произошло? То есть я знаю, что этот тип засранец, но неужели так необходимо было…
Нокс поцеловал ее. Обхватив ее шею ладонью, он с силой привлек Брайар к себе. В этом объятии не было нежности. Он овладел ее ртом, сильно потянув зубами за нижнюю губу, и девушка со стоном подчинилась. Он подхватил ее, как будто она вообще ничего не весила, и Брайар оплела его ногами.
Несколько коротких шагов, и они оказались в спальне. На кровати. Нокс упал на Брайар и одним рывком задрал ее сарафан. Все происходило очень быстро. Ее сердце бешено колотилось, в ушах шумела кровь.
Нокс прильнул к ее губам, не прерывая поцелуя даже для того, чтобы перевести дыхание, и она ощутила его ладонь. Расстегнув молнию, он схватил ее за руку и сунул себе в джинсы, заставляя сомкнуть пальцы вокруг его стержня.
— Ласкай меня, — приказал он.
Ее пальцы соединились вокруг его возбужденной плоти, и Брайар провела большим пальцем по его набухшей головке.
— О боже! — прошептал Нокс.
Он сунул руку в карман, и она услышала треск разрываемой упаковки. Нокс оторвался от нее ровно настолько, чтобы спустить джинсы.
Приподнявшись на локтях, Брайар наблюдала за тем, как он натягивает презерватив на свой возбужденный орган. Это зрелище так ее взволновало, что ей стало трудно дышать. Нокс широко развел ее бедра в стороны и нетерпеливо отодвинул трусики.
В следующую секунду он был уже в ней, вонзившись до отказа. Наслаждение от этого внезапного вторжения было настолько сильным, что Брайар выгнула спину, запрокинув голову. А он уже двигался, не давая ей перевести дух.
Нокс мощными толчками мчался навстречу собственной разрядке. Брайар вцепилась пальцами в его бицепсы — ей необходимо было за что-нибудь держаться. Его лицо исказилось от страсти.
Внезапно Нокс остановился и перевернул ее на живот. Сорвав с нее белье, он подтолкнул ее ладонью под живот, заставив приподнять бедра и встать на четвереньки.
Затем скользнул в нее сзади, сжимая руками ягодицы. Истекающая влагой Брайар застонала, встречая его толчки. Нокс еще никогда не вел себя так агрессивно. Теперь это был варвар. Он взял ее быстро и грубо, заботясь только о себе. И это лишь возбуждало ее еще сильнее. Пещерка Брайар горела и пульсировала, сжимаясь вокруг его стержня. Девушка подавалась назад, исступленно встречая его толчки. Их тела сталкивались, издавая громкие шлепки.
Брайар чувствовала, как его руки сжимают ее ягодицы, ощущала сладостное трение входящего и выходящего органа, и это поднимало ее на невиданные высоты. Она покосилась на Нокса через плечо, и при виде его как будто высеченного из камня брутально прекрасного лица, на котором было написано животное желание обладать ею, ощутила, как дрожат и подгибаются ее колени.
Нокс наклонился вперед, касаясь твердой грудью ее спины. Его рука скользнула мимо ее бедра, устремляясь к наиболее чувствительному местечку. Нащупав его, Нокс принялся искусно ласкать его пальцами. Ее мир рассыпался на миллиарды сияющих осколков, а уже через несколько мгновений она погрузилась в полный мрак. Брайар совершенно ничего не видела, зато многое ощущала. Она ощущала, что он продолжает овладевать ею, входя в нее с отчаянием, граничащим с исступлением. Нокс приближался к разрядке, пока она, задыхаясь, вновь обретала способность видеть.
Брайар почувствовала, что его подбородок коснулся ее щеки, а затем его зубы впились в мочку ее уха. От этого она снова содрогнулась, и ее тело завибрировало и загудело в следующем оргазме.
— О-о-о! — простонал Нокс. — Да, да, выжми из него все!
Она ощутила, как он разряжается, глубоко погрузившись в нее. Их тела содрогались от ритмичных спазмов.
— Моя, — прошептал он ей на ухо.
Это слово эхом разнеслось по телу Брайар, погружаясь в самые потайные глубины ее сердца. Ее грудная клетка приподнялась и расширилась в беззвучном «да». Она принадлежала ему. Брайар тоже так чувствовала, хотя и не могла произнести это вслух.
Она упала на постель, и ее нисколько не заботило, что Нокс навалился на нее всем своим весом, вжимая в матрас.
Все еще задыхаясь, Брайар повернула лицо в сторону. Нокс оперся на локти, боясь ее раздавить. Его дыхание щекотало ее кожу, чуть шевеля волоски у нее на шее. Брайар потерла затылок пальцами.
Нокс поднялся с кровати, и от этой неожиданной потери девушку охватила тоска. Он направился в ванную комнату, чтобы избавиться от презерватива, а Брайар села на постели, одергивая измятый сарафан.
Когда Нокс вернулся, она уже стояла возле кровати, готовая к разговору, который попыталась начать перед тем, как он ее поцеловал.
Он вышел из ванной с уже знакомым ей отстраненным выражением лица, и при виде этого она ощутила укол в груди. Внезапно Брайар почувствовала, что он невероятно далеко от нее. Он уже ее покинул. Она сказала себе, что это лишь ее фантазии, и решила не обращать внимания на странное ощущение.
Сделав глубокий вдох, Брайар произнесла:
— Нокс, насчет того, что произо…
— Я ухожу.
Она моргнула и покачала головой в полной уверенности, что он не мог перебить ее лишь для того, чтобы объявить о своем уходе.
— Нам надо поговорить, — сказала Брайар и кивнула головой, как будто думала, что благодаря этому ее слова быстрее достигнут его сознания.
Нокс потер пальцами лоб, как будто у него внезапно разболелась голова. Как будто она была его головной болью. И это было очень обидно.
— Я думаю, нам не следует этим заниматься, Брайар.
Она вздрогнула.
— Чем именно? Давай проясним. Нам не следует трахаться? — Она даже не удивилась тому, что смогла произнести это грубое слово. — Ты это имеешь в виду? Ты больше не хочешь трахаться? — Она яростно махнула рукой в сторону кровати. — Вот только выглядело это совершенно иначе.
Нокс смотрел на нее почти со скучающим видом, склонив голову набок.
— Брайар, давай не будем этого делать.
— О, давай будем это делать. Я так хочу. Поверь. — Она скрестила руки на груди. — Я думала, что, появившись здесь вчера вечером, ты окончательно подтвердил, что я тебя интересую.
— Есть траханье, а есть отношения. Я не создан для отношений. В отличие от тебя.
— И ты только что это понял? Вчера вечером ты явно считал иначе… и сегодня утром тоже.
— У нас с самого начала не было ни единого шанса. Неужели ты этого не видишь? — Нокс взмахнул руками, и его суровый фасад дал трещину, в которую хлынуло разочарование. — Мы лгали сами себе, Брайар.
Она покачала головой:
— Я… я готова была попытаться…
— Будем считать, что мы попытались, — произнес он, делая еще один шаг к двери, как будто ему не терпелось покинуть эту квартиру. — Такие девушки, как ты, не должны связываться с такими мужчинами, как я.
Брайар вздернула подбородок, пытаясь справиться с нахлынувшей на нее болью.
— Возможно, ты прав.
Нокс изменился в лице, нерешительно глядя на нее, и она похвалила себя за то, что ей удалось застать его врасплох. Он хочет, чтобы она его умоляла? Нет. Она пробьется к нему иным способом: скажет ему правду.
— Сегодня Лорел заявила, что я такая же, как наша мать.
Нокс молча смотрел на нее, и она продолжала:
— Она сказала это, потому что наша мать так и не ушла от мужа, несмотря на то что он ее бил, унижал и превратил ее жизнь в ад. Она осталась с ним, несмотря на то что вздрагивала от одного звука его голоса. Она жила с ним, вынуждая к этому и нас. Она все еще живет с ним, несмотря на то что мы предлагали ей переехать к кому-нибудь из нас. Она осталась с ним — с этим опасным, агрессивным человеком.
В груди Брайар бурлили эмоции, угрожающие всецело завладеть ею и сломить ее, но она держалась.
Наконец Нокс нарушил молчание:
— Ты никогда мне об этом не рассказывала…
— О своем отце? Зачем? Он больше не имеет ко мне никакого отношения. Он не заслуживает того, чтобы о нем вспоминали, но теперь я все же рассказала о нем. Возможно, я и не сидела в тюрьме, но знаю, каково это — каждый день мечтать о свободе, надеясь на то, что это жалкое существование когда-нибудь закончится. И знаю, что такое мужчины, склонные к насилию.
Нокс преодолел разделяющее их расстояние и прижал ладонь к ее щеке.
— Твоя сестра ошибается, Брайар. Я никогда не причинил бы тебе вреда.
— Ты прав. Я не такая, как моя мать. Но сейчас ты уходишь, потому что думаешь, будто ты такой, как мой отец… что ты способен совершить насилие, которого я всеми силами избегаю.
— Брайар… ты же умная девушка и понимаешь…
— Да, я умная девушка и понимаю, кто ты, — оборвала она его, ликуя при мысли о том, что ей удалось подвести разговор к этой фразе. — Я не такая, как моя мать, а ты не такой, как мой отец.
Он опустил руку.
— Я никогда не боялся причинить тебе вред. И сейчас меня беспокоит не это, а то, что нас окружает. Тогда, много лет назад, я не собирался убивать того парня. Я всего лишь хотел добиться от него правды. Надеялся восстановить справедливость. Ради Кэти. Это может произойти снова — я могу утратить самообладание. Я чувствую, что, оказываясь рядом с тобой, не способен себя контролировать. Если кто-нибудь тебя обидит… — Он замолчал и покачал головой. — Вот почему мы должны положить этому конец.
— Ничего такого со мной не случится, — продолжала настаивать Брайар, уже понимая тщетность своих слов.
Его решение было окончательным и бесповоротным.
— Ты меня не слышишь, — пробормотал Нокс, и его взгляд стал отчужденным. На нее смотрели синие осколки льда. Он ее уже оставил. Она взывала к пустоте. — Я должен всегда держать эмоции под контролем… Я не могу позволить себе снова стать тем парнишкой, которым был когда-то. А с тобой я опять превращаюсь в него. — Он показал на нее, затем на себя. — Когда мы вместе… я теряю власть над собой.
Брайар сделала глубокий вдох и склонила голову набок. Она совершенно отчетливо слышала подтекст его слов, даже если он сам этого не слышал.
— То есть ты хочешь сказать, что я не подхожу тебе.
Эта фраза повисла между ними. Она вонзилась в Брайар, подобно зубам, безжалостно погружающимся в плоть, разрывающим мышцы и сухожилия, ударяющимся о кость и вызывающим невыносимую боль во всем теле. Это не имело никакого отношения к благородству, и он покидал ее вовсе не потому, что считал, будто недостаточно хорош для нее.
Он считал, что это она ему не подходит.
— Я этого не говорил! — сердито и немного растерянно воскликнул Нокс.
— Именно это ты и сказал. В этом вся суть того, что ты тут наговорил. Это и есть правда.
Брайар попятилась от него, втягивая в легкие воздух, который, казалось, царапал ее внутренности.
— Теперь я все поняла. То, что я думаю и чувствую, не имеет значения. Не имеет значения даже то, что я, возможно, немного в тебя влюблена.
Не успели эти слова сорваться с ее губ, как Брайар поняла, что это ложь. Не было никакого «возможно» и никакого «немного». Она была влюблена в него по уши. И теперь открыла ему свое истекающее кровью сердце.
— Брайар…
Он произнес ее имя так мягко, как будто жалел ее. Как будто она была наивной дурочкой, которая взяла и влюбилась в него, хотя он совершенно этого не хотел. Потому что не было ни единого шанса, что он останется рядом с ней и ответит ей взаимностью. О боже! Она и в самом деле дурочка.
— Ты ничего подобного не испытываешь. Это был секс. Хороший секс. Иногда это легко перепутать…
— Нет, — оборвала она его. — Не надо говорить со мной так, как будто я идиотка, которой неизвестна разница между сексом и любовью. Я знаю, что чувствую.
Секунду ей казалось, что ему хочется снова к ней прикоснуться. Если бы Нокс до нее дотронулся, она бы разрыдалась.
Но он этого не сделал.
— И еще, — произнесла Брайар севшим голосом, с трудом произнося слова, потому что ее горло горело из-за подступивших слез, — я знаю, как выглядит человек, который убегает прочь, из-за того что ему страшно.
— Да, мне страшно, — признался Нокс, стискивая зубы. — Я боюсь повторить свои ошибки и снова отправиться за решетку.
Значит, она для него ошибка.
— Все ясно, — ответила Брайар, демонстрируя спокойствие, которого не испытывала. — В таком случае уходи, — приказала она. Он стоял неподвижно, глядя на нее, и у нее вырвалось: — Убирайся отсюда на хрен!
Чем раньше он уйдет, тем быстрее она сможет дать волю чувствам.
Он даже не моргнул, услышав ее грубый крик. Лишь кивнул ей с невозмутимым видом. На лице Нокса уже плотно сидела непроницаемая маска, которая была на нем в тот день, когда она впервые увидела его в «Девилс Рок».
Не произнося больше ни слова, он выскользнул из спальни. Хлопнула входная дверь.

Громко ругаясь, он с силой захлопнул дверцу пикапа и выехал с парковки. На него волнами накатывало сожаление — горькое, как привкус крови во рту. Но он сожалел не о том, что ушел от Брайар. Это должно было произойти. Она считала, что любит его, но это было не так. Она ошибалась. Она не могла его любить.
Он уносил ноги. Черт, вероятно, ему следовало сделать это раньше. Прежде чем Брайар появилась в «Роско» и он потерял ориентиры.
Нокс пообещал себе, что больше никогда не утратит самообладания, а Брайар подталкивала его именно к этому. Рядом с ней он испытывал слишком сильные чувства. Он слишком к ней привязался. Нокс боялся даже думать о любви к ней. Это не было любовью. Он явился из мира, где было принято предъявлять права на то, что тебе принадлежит. Тюрьма научила Нокса брать, владеть. Очерчивать свои границы. Именно инстинкт собственника говорил в нем в присутствии Брайар. А не любовь.
Эта девушка представляла собой опасность, а, выходя из тюрьмы, он поклялся больше никогда не рисковать.
Нокс сожалел о том, что вообще все это затеял. Он раскаивался, что причинил Брайар боль. Лучше бы он перетрахал половину посетительниц «Роско», вместо того чтобы соблазнять такую чистую девушку, как Брайар.
У него в кармане завибрировал телефон. Звонила тетя. Сердце заныло от тревоги за дядю Мака. Нокс надеялся, что с ним все в порядке.
— Привет, тетя Элис. Что случилось?
— Нокс, ты смотрел новости?
— Нет, а что?
— В тюрьме был бунт.
У него внутри что-то оборвалось.
— Норт?..
— Нам только что позвонили. Его отвезли в Мемориальную больницу.
— В каком он состоянии? Нас к нему пустят?
Нокс знал, что родственникам разрешают навещать заключенных в больнице, только если прогноз неутешительный. То есть фактически им позволяли лишь попрощаться с умирающими.
— Пока нет. Социальный работник сказал, что перезвонит позже.
— Я уже еду. Буду через десять минут.
Нокс спрятал телефон в карман и уставился горящим взглядом перед собой, в сгущающиеся сумерки. У него в животе подобно растревоженному рою пчел мучительно ворочалось чувство вины за то, что он оставил Норта в тюрьме одного. Это дополнительным грузом лежало у него на сердце, и вся эта груда камней грозила его раздавить.
Ему следовало быть там. Тогда, возможно, Норт не находился бы сейчас в больнице.
Нокс нажал на педаль газа, спеша поскорее попасть домой, чтобы быть возле телефона, когда позвонит социальный работник.

Глава 24

Больничная палата была погружена в полумрак. Тусклое свечение исходило лишь от панели над кроватью Райда, спасая помещение от абсолютной темноты. Кто-то прошел по коридору. Послышался смех. Шаги стихли, и в больнице опять воцарилась тишина, сопровождаемая бесшумным гулом, присущим зданиям, жизнь в которых никогда не останавливается. Райд был на взводе. Он откинулся на подушки, но его мышцы были напряжены. Он никогда не расслаблялся. Никогда не отключался. Он не мог себе этого позволить. Райд знал, что сможет отдохнуть, лишь превратившись в кучку пепла в небольшой коробке.
Врачи, медсестры и остальные сотрудники шестиэтажной Мемориальной больницы Свит-Хилла вряд ли помнили, что пациент из палаты номер триста двадцать один — преступник. Именно это ему и было нужно. Райд провел здесь восемь дней. Прошло уже восемь дней с тех пор, как карета скорой помощи доставила его сюда из «Девилс Рок». Все это время Райд вел себя примерно. Он безропотно выносил все ощупывания и обследования. Спал, ел. Что бы там ни говорили о больничной пище, по сравнению с тюремной кухней здесь подавали настоящие деликатесы.
За это время Райд смог восстановить силы и спланировать свои следующие действия. У него был всего один шанс, и он не имел права его упустить.
Скоро его должны были отправить обратно. Его уже отсоединили от всех этих жужжащих аппаратов. Раны почти затянулись, остались лишь черные рубцы швов и свежие струпья, которые ужасно чесались. Опасность инфицирования или кровотечения осталась позади. Шину с руки через несколько дней снимут. По словам врача, он чудом остался в живых. Полдюйма влево, и заточка пронзила бы его сердце.
Райд промолчал, когда врач сообщил ему об этом, глядя на него с таким выражением, словно ожидал, что пациент с облегчением вздохнет или обрадуется. Как будто он был способен испытывать облегчение или радость. С виду он был жив и дышал, но внутри давно уже был мертвецом. Он стал привидением.
Привидением, которому нечего было терять.
Все же, затевая драку, он очень сильно рисковал. Райд поморщился, вспомнив, как быстро все переросло в полномасштабный бунт. Он всего лишь хотел, чтобы его ранили. А вышло так, что многие заключенные погибли. Несколько надзирателей получили ранения. Райд видел, как, обливаясь кровью, упал на пол Норт. Из-за этого глава группировки чувствовал себя полным дерьмом, ведь он пообещал Ноксу присмотреть за мальчишкой. Райд навел справки и узнал, что Норт лежит в одной из палат этой же больницы. К счастью, он будет жить. Вот только его мордашка уже никогда не будет такой смазливой.
И это не давало Райду покоя. У него появилась еще одна причина мучиться чувством вины. Еще несколько грехов добавились в огромную кучу. Но что сделано, то сделано. Ему лучше, чем кому бы то ни было, известно о том, что прошлого не изменить. Нужно было довести задуманное до конца. Чтобы все это было не напрасно. А затем он сможет отправиться обратно за решетку и гнить там до конца жизни.
Райд сделал глубокий и почти безболезненный вдох. В палату вошла медсестра. Последний обход на сегодня. Ему никто ничего не говорил, но он знал об этом. Райд знал бы об этом, даже если бы не заметил на планшете врача документы на выписку. Время его лечения подошло к концу. Сейчас или никогда. Действовать необходимо сегодня ночью.
— Вам удобно? Что-нибудь принести? Может быть, еще одну подушку? — спросила Надин, наклоняясь над ним и поправляя его постель.
Она любила эту игру — ей нравилось дразнить опасного преступника. Прикосновения Надин были не вполне целомудренными. Несмотря на то что Райд уже давно был лишен всего этого, он не разучился понимать, когда нравится женщине.
Охранник Васкес, вошедший вместе с Надин в комнату, фыркнул. Райд перевел на него взгляд. Этот тип явно считал, что о таком мерзавце, как он, заботиться не стоит.
Райд снова посмотрел на медсестру.
— Я в порядке.
Он сказал это с улыбкой. Это далось ему нелегко. Последние одиннадцать лет Райд почти не улыбался, но, похоже, на этот раз у него получилось. Надин улыбнулась в ответ.
Он взял пульт дистанционного управления.
— Я, наверное, посмотрю телевизор.
Чем больше шума будет в его палате, тем лучше.
Райд нажал кнопку, и на экране появился логотип Си-эн-эн, любимого канала Ландерса, охранника, дежурившего днем. Хорошо, что сейчас не его смена. Ландерс проводил в палате Райда много времени. Что касается Васкеса, тот входил сюда, только когда сопровождал кого-то из персонала. Остальное время он стоял на вахте за дверью.
— Ложитесь спать пораньше, — посоветовала Райду Надин. — Вам нужно больше отдыхать.
Он кивнул, не сводя глаз с экрана телевизора, как будто ему было какое-то дело до того, что происходит в мире.
В выпуске новостей показывали какую-то женщину, лицо которой показалось Райду смутно знакомым. Она была одета в мрачный серый костюм, который висел на ней мешком.
«…источник из Белого Дома сообщает, что дочь президента исчезла более двадцати четырех часов назад. В последний раз ее видели в среду днем на ленче в Лиге за грамотность женщин в Форт-Уэрте, штат Техас, где она произнесла речь по…»
Медсестра озабоченно поцокала языком:
— Вы можете себе такое представить? Кто-то похитил дочь президента. И куда только катится этот мир?
Райд покачал головой.
— Скорее всего, она просто сбежала на остров Падре, чтобы отдохнуть, — проворчал Васкес. — А тем временем все правоохранительные структуры штата находятся в состоянии повышенной готовности. Они попусту теряют время и тратят деньги налогоплательщиков на ее розыски.
Что касается Райда, для него эта история была как нельзя кстати. Ничего лучше и придумать было нельзя. В его венах забурлило радостное волнение. Это означало, что полиции будет не до него.
Райд не стал говорить Васкесу, что вряд ли темноволосая женщина, которой по виду можно было дать как двадцать, так и сорок лет, отправилась на зажигательную вечеринку на остров Падре.
— Вы что, не смотрите новости? — повернулась к охраннику Надин. Она возмущенно шмыгнула носом и добавила: — Подозревают, что ее похитили террористы.
— Как будто жуналисты что-то знают. — Васкес закатил глаза. — Вот увидите: в понедельник она объявится.
Надин пожала плечами и перевела взгляд на Райда:
— Спокойной ночи.
Он заставил себя улыбнуться, глядя на покидающую палату медсестру и следующего за ней по пятам охранника.
Дверь, тихо щелкнув, закрылась. Райд очень долго сохранял неподвижность, лишь пальцы его лежащей поверх одеяла руки нервно подергивались. Текли минуты, больница все глубже погружалась в темноту.
Непрерывным потоком шла информация об исчезновении дочери президента, Грейс Ривз. Впрочем, пока что не сообщили ничего нового или существенного. Грейс была выпускницей женского колледжа, у нее имелась ученая степень по астрономии. Казалось, она чувствует себя неловко. Она встречалась с директором службы по связям с общественностью, и ходили слухи об их предстоящей помолвке. Это было странно — она совершенно не подходила элегантному парню, фальшиво улыбавшемуся перед камерой.
На экране мелькали фотографии Грейс Ривз — неуклюжий подросток и по-прежнему неуклюжая взрослая женщина. Казалось бы, в администрации президента должны быть люди, которые могли бы научить ее выглядеть более счастливой. Возможно, они также могли бы одеть ее получше. Чтобы она не походила на госслужащую средних лет.
Когда часы на стене показали двенадцать тридцать четыре, Райд решил, что ждал достаточно долго. Разрабатывая этот дерзкий план, он рассчитывал, что на него не станут надевать наручники. С такими ранениями, как у него, и круглосуточной охраной у двери в этом не было необходимости. Сложнее всего было незаметно выскользнуть из палаты, а затем и из больницы.
Райд встал с кровати и снял повязку. Он осторожно пошевелил рукой и ощутил лишь легкий дискомфорт от глубоких порезов на груди. «Бывало и хуже», — подумал он.
Затем Райд уложил одеяла таким образом, чтобы издали казалось, будто в постели лежит человек. Выключил свет над кроватью. Если кто-то заглянет в палату, то в полумраке, возможно, и не заметит его отсутствия. Двигаясь совершенно бесшумно, Райд извлек из-под матраса заблаговременно припасенные хирургические ножницы и поставил стул под крышкой люка в потолке.
Райд взобрался на стул и выкрутил два крошечных шурупа, удерживавших панель. Она беззвучно открылась.
Затаив дыхание, Райд подтянулся на руках и слегка застонал от напряжения в еще не окрепших мышцах. Квадратное отверстие казалось слишком маленьким для его большого тела, но ему удалось туда протиснуться.
Вверху было темно. Пространство было заполнено трубами и клапанами для горячей воды. Райд пригнулся, ступая по трубам и тщательно рассчитывая каждый шаг, чтобы не провалиться сквозь гипсокартонные плиты потолка.
Впереди показался очередной люк, сквозь который сочился свет. Райд заглянул в щель между плитами и понял, что находится над коридором за дверью своей палаты. Он продолжил путь, время от времени поглядывая вниз сквозь щели люков, и наконец оказался над помещением, похожим на комнату отдыха.
Снизу доносились чьи-то голоса. Райд увидел лысеющую макушку какого-то мужчины. Тот переодевался.
— До завтра, Фрэнк. — Щелкнул замок шкафчика. — Попроси жену испечь еще печенья.
— Она печет его для меня, — жалобно ответил Фрэнк.
— Я оказываю тебе услугу, — засмеялся его собеседник. — Ты и так толстый.
Любитель печенья вышел из комнаты, и следующие несколько минут в ней находился только его напарник. Райд не видел его, но по доносившемуся снизу шороху понимал, что тот все еще там. Вскоре щелкнул замок шкафчика и комната опустела.
Райд выждал несколько секунд, а затем выкрутил шурупы и распахнул люк. Держась за края отверстия, он опускался вниз, пока его ноги не коснулись холодного кафеля.
Не теряя времени, Райд стал осматривать шкафчики, рассчитывая на то, что хоть в одном из них кодовый замок не сработал и его можно будет открыть. С шестой попытки ему повезло. Более того — внутри висела униформа медицинского работника и куртка с капюшоном. На дне шкафчика валялось несколько долларов и какая-то мелочь, а также стояли теннисные туфли. Райд сгреб все это в охапку и, закрыв шкафчик, направился с добычей в одну из душевых кабинок, чтобы переодеться.
Туфли были чуть тесноваты, но форма пришлась ему впору. Затянув шнурок на талии, Райд надел куртку и застегнул молнию. Собственный больничный халат он скомкал и бросил в мусорное ведро у двери.
Райд вышел в коридор, держась так, как будто был одним из сотрудников больницы. Расправив плечи, он сунул руку в карман куртки и ощутил холод металла. Его пальцы сомкнулись вокруг связки ключей, и он нащупал пульт электронного замка. Неплохо. Наличие автомобиля все упрощало.
Райд прошел по коридору, так никого и не встретив. Он нырнул в боковую дверь, ведущую на лестницу, и заспешил по ступенькам вниз. Васкес в любую секунду мог заглянуть в его палату. Когда это произойдет, Райд хотел находиться от больницы как можно дальше.
На первом этаже было чуть более оживленно. По пути к вестибюлю ему встретилась медсестра. Она изучала какую-то медицинскую карту и едва удостоила его взглядом. Из угла на Райда пристально смотрела видеокамера, но он продолжал идти.
Позже, когда они начнут изучать записи, их удивит уверенность и даже дерзость, с которой он шагал по коридору. Но это уже не будет иметь никакого значения — он будет далеко.
Райд прошел сквозь несколько автоматически открывающихся дверей и улыбнулся женщине за круглой стойкой. Она рассеянно кивнула ему, продолжая говорить по телефону.
В комнате ожидания сидело два человека. Один из них дремал. Другой пялился на расположенный в углу телевизор, на экране которого постоянно повторялась информация об исчезновении дочери президента.
Вдруг сердце Райда замерло, а затем пустилось в галоп — он увидел у двери охранника. Тот также сосредоточенно смотрел на экран телевизора. Когда Райд подошел к нему, охранник поднял глаза и встретился с ним взглядом.
— Добрый вечер, — сказал Райд, подходя к двери. — Наконец-то можно отдохнуть.
Охранник смерил его взглядом и кивнул:
— Хорошего вечера.
Райд, затаив дыхание, вышел наружу. Но, даже шагнув в ночь, он не позволил себе расслабиться. Все его тело было максимально напряжено. Он не имел права чувствовать себя свободным. «Еще рано», — твердил он себе. Следовало быть начеку. Ему необходимо было достичь поставленной цели — убить человека.
Оглядевшись вокруг, Райд извлек из кармана куртки ключи и нажал кнопку на пульте. Откуда-то из темноты донесся писк. Петляя между машинами, Райд пошел на этот звук. Затем еще раз нажал кнопку и на этот раз заметил мигнувшие фары.
Райд приблизился к старому «Форду-Эксплореру» и распахнул дверцу, потом нырнул внутрь и поправил сиденье, устраивая поудобнее свои длинные ноги. Наконец, повернув ключ зажигания, беглец выехал с парковки.
Первые тридцать минут Райд ехал на восток, затем остановился на заправке, чтобы на найденные в шкафчике деньги заправить бак бензином. В это позднее время здесь не было клиентов. Расплачиваясь с сонным кассиром, Райд стоял, наклонив голову и стараясь не смотреть в закрепленную в углу видеокамеру.
Он заехал за угол, где возле мусорного бака была припаркована одинокая машина, и поменял номерные знаки. «Хозяин, наверное, еще не скоро это заметит», — ухмыльнулся про себя Райд.
Следовало избавиться от «эксплорера», но он решил, что сможет сделать это после того, как доберется туда, куда ему необходимо было попасть.
Довольный собой, Райд снова сел в машину и еще пару часов ехал по пустынным ночным дорогам, оставив Свит-Хилл далеко позади. Он постоянно поглядывал в зеркало заднего вида, ожидая увидеть вспышки фар догоняющих его автомобилей. Но там никого не было.
Шоссе было темным — на этом уединенном участке дороги машины встречались крайне редко. Райд провел ладонью по коротко остриженным волосам и откинулся на спинку сиденья. По обе стороны от него возвышались горы, похожие на темных чудовищ. Райд стал переключать радиостанции. Никаких новостей о сбежавшем заключенном не было. Он уже очень давно не оставался в одиночестве. Впрочем, Райд все еще не чувствовал себя свободным. Он сомневался в том, что это вообще возможно.
Прошло уже одиннадцать лет с тех пор, как он перестал быть свободным человеком, но Райд рассчитывал найти Зейна на прежнем месте. Его брат был простым человеком и никогда не изменял своим привычкам.
Его хижина находилась в нескольких милях от основного дома, на пятиста тридцати акрах, расположенных в окрестностях Одессы. Их семья уже почти двести лет владела этим участком, который ей пожаловали после Техасской войны за независимость[9].
Власти не знали об этой хижине… как и о ведущем к ней неприметном пути, который ответвлялся от проселочной дороги. Старый «эксплорер» запрыгал на ухабах грунтовки. Она так заросла кустарниками и кактусами, что ее уже и дорогой нельзя было назвать.
Через час Райд выехал на поляну. Тут и стояла хижина. Возле нее были припаркованы три грузовика и несколько мотоциклов — это указывало на то, что хижина не была заброшенной.
Едва Райд вышел из «эксплорера», входная дверь распахнулась. На крыльцо вывалилось несколько вооруженных мужчин. В центре группы Райд увидел Зейна. Он стал заметно плотнее, но его лицо утратило детскую округлость. Зейн был без рубашки, и Райд отметил множество покрывающих его тело татуировок, которых одиннадцать лет назад там не было. Самым заметным был орел, сидящий на жуткого вида черепе. У большинства парней, которые стояли на крыльце, испепеляя Райда взглядами, были такие же наколки на руках и шеях. Возможно, он тоже нанес бы на свою кожу орла или череп. Если бы не вмешалась судьба… открывшая ему глаза.
Чувствуя во рту кисловатый привкус, Райд сглотнул и нацепил на лицо улыбку.
— Привет, братишка.
— О черт! — воскликнул Зейн, спрыгивая с крыльца и опуская винтовку. — Сукин сын! Что ты здесь делаешь?
Райд вздернул подбородок, стараясь не обращать внимания на эмблемы ненависти, испещрявшие кожу его брата.
— Ты мне не рад?
Зейн распахнул объятия. Как будто прошлое было забыто. Как будто и не было всего этого дерьма. Как будто Райд все еще мог стать одним из них.
— Добро пожаловать домой, брат.
Зейн обнял его, с силой похлопывая по спине. Райд отстранился и посмотрел на остальных мужчин, по очереди встретившись взглядом с каждым из них. Некоторые взирали на него с недоверием. Похоже, о прошлых событиях забыли не все. Рауди, который был правой рукой его брата, расплылся в улыбке. Он протянул Райду руку, и они поздоровались, хлопнув ладонью о ладонь.
— Я рад, что ты вернулся. — Рауди осмотрел Райда с головы до ног. — Выглядишь жутковато. Вряд ли тебя выпустили за хорошее поведение.
— Я сам себя выпустил, потому что мне надоело там сидеть.
Зейн и Рауди расхохотались.
— Узнаем старину Райда!
— Ты знал, когда вернуться.
Глаза Зейна сияли волнением, и Райд внезапно вспомнил, каким он был в детстве.
— Да ну?
Зейн усердно закивал, показывая на хижину.
— Ага. — Он переглянулся с Рауди и остальными парнями. — Пошли в дом, и я введу тебя в курс дела.
Райд вошел в хижину вслед за братом и быстрым взглядом окинул гостиную, немедленно отметив, что за последние одиннадцать лет она пришла в запустение. В комнате пахло пóтом и кислым табачным перегаром. Обивка на подлокотниках дивана истерлась, и из нее торчали грязные белые нити, словно пытавшиеся сбежать из удерживающего их предмета мебели.
— Знаешь, Бубба, мы затеяли кое-что по-настоящему грандиозное.
Брат вспомнил его старое прозвище, и у Райда защемило в груди.
— В самом деле?
Он окинул взглядом окруживших его мужчин, и у него по спине пополз холодок.
Зейн небрежно усмехнулся и потер затылок, прикрытый длинными засаленными волосами. Ему не мешало бы принять душ. Глаза Зейна были налиты кровью (должно быть, после употребления наркотика), а щеки покрывала клочковатая борода. Райду с трудом удавалось осознать, что этот мужчина и пухлощекий мальчишка, которого он помнил, один и тот же человек.
— Будет лучше, если ты все увидишь собственными глазами.
Зейн повернулся и по темному коридору зашагал к расположенным в глубине дома спальням. Ковер у него под ногами был потертым и грязным. Остальные парни толпой шли за ним, напоминая стаю настороженных псов. В воздухе явно пахло опасностью. Здесь все было пронизано каким-то звериным запахом с изрядной примесью тестостерона. Райд вспомнил, что точно так же пахло в тюрьме. Как раз перед тем, как началось побоище. Теперь присутствующие напоминали голодных акул, почуявших в воде кровь.
Зейн открыл дверь одной из спален и вошел в комнату. Райд шагнул следом, и у него даже дыхание перехватило. К кровати была привязана женщина. Райда затошнило, и во рту снова появился кисловатый привкус.
Руки женщины были связаны веревкой, тянувшейся к медному изголовью. Она сидела, выпрямив спину, на самом краешке кровати. Ее большие карие глаза покраснели и опухли — судя по всему, она недавно плакала. Женщина окинула Райда немигающим взглядом и тут же переключила внимание на мужчин, стоявших у него за спиной. Ее ноздри расширились, как будто она почуяла опасность. И она не ошибалась: они были волками и собирались ее сожрать. Райд нисколько в этом не сомневался.
Женщина тряхнула головой и попыталась что-то сказать, но у нее во рту был кляп. Ее темные волосы были всклокочены и рассыпались по плечам. Блестящая кремовая блузка была испачкана грязью и покрыта какими-то пятнами, но по-прежнему выглядела шикарно. Вероятно, это была самая дорогая вещь в хижине. На скуле женщины темнел кровоподтек — должно быть, от удара.
И все же Райд мгновенно узнал ее.
— Сюрприз! — воскликнул его брат, указывая на нее.
Вот черт! Зейн и его дружки похитили дочь президента.

Глава 25

Брайар с головой ушла в работу. Долгое время ее интересовала лишь карьера. Это придавало смысл ее жизни и наполняло душу радостью. Затем девушка познакомилась с Ноксом и он заполнил ее сознание иными мыслями и чувствами. Мыслями, которых нельзя было себе позволять, и чувствами, испытывать которые она не имела права. Теперь Брайар твердо решила выбросить это все из головы и снова стать такой, как прежде.
Вернувшись с работы, она включила телевизор, по которому транслировали новости об исчезновении дочери президента. Поначалу она слушала как зачарованная. До тех пор пока не поняла, что все это лишь предположения. Никто из журналистов не располагал достоверной информацией.
Брайар взялась за уборку квартиры и драила ее до тех пор, пока все не засверкало. Затем отправилась в магазин и, накупив продуктов, принялась готовить лазанью, пироги и печенье — блюда, которые требовали времени и сосредоточенности. Когда очередная порция выпечки была готова, Брайар опускалась на стул и смотрела на все это. А затем снова принималась за домашнюю работу.
Но, чем бы Брайар ни занималась, у нее из головы не выходили мысли о Ноксе. Его лицо, его прикосновения, его голос. Я могу утратить самообладание. Я чувствую, что, оказываясь рядом с тобой, не способен себя контролировать.
Брайар вынуждена была признать, что именно поэтому ее так к нему влекло: она чувствовала, что он в ней нуждается. Нокс как будто поглощал ее всю без остатка. Словно она была для него кислородом. Он хотел ее, и было в этом что-то отчаянное и мощное. Еще никто никогда ее так не желал. И она желала его так же сильно.
Именно поэтому Нокс ее отпустил. На него не подействовало даже ее признание в любви. Пожалуй, это даже заставило его поторопиться.
Брайар вздохнула и замерла, держа в руках постиранные вещи. Отложив их, она поспешила на кухню, чтобы вытащить из духовки пирог. Возможно, Нокс прав. Возможно, испытывать подобные чувства действительно неправильно и даже опасно.
Она поставила пирог остывать, и в это мгновение раздался стук в дверь. Сняв варежку-прихватку, Брайар подошла к глазку и досадливо поморщилась. На лестничной площадке стояла ее сестра.
— Я знаю, что ты дома, — произнесла Лорел, в упор глядя на Брайар, как будто могла видеть сквозь дверной глазок. — Я заметила твою машину и слышу запах пирога.
— Ну и ладно, — пробормотала Брайар, распахивая дверь.
Сестра несколько мгновений смотрела на нее через порог, а затем решительно шагнула в квартиру.
— Ты не отвечала на мои звонки, — тоном обвинителя сказала Лорел.
— Я отправляла тебе сообщения, потому что была очень занята.
Лорел потянула носом воздух.
— Пирог с ежевикой?
Брайар кивнула.
Сестра прошла на кухню и увидела два остывающих пирога.
— Чем ты так сильно занята? Решила открыть собственную пекарню?
— Что ты здесь делаешь? Сегодня воскресенье.
На воскресенье у Лорел всегда были запланированы какие-то семейные мероприятия. Брайар было известно об этом, потому что обычно она тоже принимала в них участие.
— Нам необходимо поговорить, а поскольку ты не отвечаешь на мои звонки, я явилась лично. — Лорел развела руками.
— Можешь не вспоминать о том, что произошло, — сказала Брайар. — Мы с Ноксом больше не встречаемся.
Сестра опустила руки.
— Да?
Брайар фыркнула.
— Ага. Оказалось, что он полностью с тобой согласен. Нокс тоже думает, что я не должна встречаться с таким парнем, как он.
Лорел несколько мгновений смотрела на нее.
— А как насчет тебя? Что думаешь ты?
— Какое это имеет значение? — Брайар снова фыркнула. — Когда один человек не хочет видеть другого, как правило, их отношения заканчиваются.
Лорел прошла по кухне и внимательно осмотрела пироги, прежде чем снова обернуться к Брайар.
— Думаю, тебе нужно продолжать с ним встречаться.
Брайар прищурилась, недоверчиво глядя на сестру.
— Что?
— Встречаться… поддерживать отношения. Как хочешь, так и называй. — Она помахала в воздухе ладонью. — Формулировки тут не играют никакой роли. Просто дай шанс вашим отношениям. По-моему, оно того стоит. — Она протяжно вздохнула. — Он того стоит.
Брайар не верила своим ушам.
— Кто ты такая и что ты сделала с моей сестрой?
— Знаю, знаю, я наговорила о нем кучу гадостей. Я судила предвзято, но все это в прошлом. Ты говоришь, что Нокс не представляет для тебя опасности, и я с этим согласна. Я тебе доверяю. Послушай, а насчет Мартина… Прости. Я не сразу поняла, какой он негодяй. А даже когда и заподозрила это, позволила его банковскому счету меня ослепить.
— Но Нокс… он ударил Мартина у тебя в доме, — напомнила сестре Брайар. — Он устроил грандиозный скандал… перепугал твоих гостей…
— Ага, защищая твою честь, Брайар. У тебя никогда не было такого парня… такого, который был бы готов тебя защищать. И, бог мой, ты этого достойна. Ты заслуживаешь, чтобы у тебя был мужчина, который готов за тебя вступиться. Я нашла такого мужчину, а ты была этого лишена…
Брайар взяла сестру за руку и сжала ее.
— У меня всегда была ты.
Лорел нежно улыбнулась и пожала в ответ ее руку.
— Ага, и посмотри, как я поступила. Окончила колледж, вышла замуж за Калеба и сбежала без оглядки. Я бросила тебя в родительском доме, Брайар. — Ее голос дрогнул. — Оставила там еще на четыре года, хотя и знала, что отец не становится лучше. Меня не было рядом…
Брайар обняла сестру.
— Ну конечно же, ты должна была уйти.
Она похлопала Лорел по спине.
Старшая сестра отстранилась и посмотрела ей в глаза.
— Я ошибалась. Нокс именно тот человек, который тебе нужен.
Брайар с грустной улыбкой покачала головой:
— Нет.
Нокс ушел от нее, когда она готова была отдать ему все на свете. Она стояла перед ним, предлагая свое сердце, а он отвернулся от нее. Ей хотелось быть рядом с мужчиной, который не боялся бы ее любить.
— Он не тот человек.

Нокс находился в тюрьме, в которую больше никогда не собирался возвращаться. Разумеется, он был в комнате для посещений, надеясь, что Норт все же к нему спустится. Нокс не был одет в белую тюремную униформу. Надзиратели, охранявшие комнату, не обращали на него никакого внимания.
Норт провел в больнице полторы недели, и пять дней назад его привезли обратно в тюрьму. По словам социального работника, за участие в бунте его тут же отправили в карцер. До сегодняшнего дня у Нокса не было ни малейшей возможности с ним увидеться.
Что же, черт возьми, произошло в тот день? Норт всегда старался ни во что не ввязываться. Он не мог быть зачинщиком бунта. Впрочем, Ноксу было отлично известно, что жизнь в тюрьме — это война, на которой не всегда была возможность выбирать. Приходилось делать то, что необходимо, ради того, чтобы выжить.
В комнату завели заключенных, и они подошли к столам, за которыми сидели посетители. Нокс нетерпеливо барабанил пальцами по бедру. Ему хотелось поскорее увидеть брата и убедиться в том, что он цел и невредим.
Наконец Норт показался в проеме двери. Нокс резко выпрямился на стуле, подавляя тошноту. Он едва узнал своего младшего брата.
Норт похудел и осунулся, его кожа приобрела пепельно-серый оттенок. Белая рубашка была ему слишком велика и болталась на плечах. Он стал худым как щепка и был похож на поджарого одинокого волка. Даже в его карих глазах притаилось что-то звериное. Норт увидел брата и прищурился. Его взгляд не был дружелюбным. Нокс понял, что он не рад его приходу.
Под глазами у Норта подобно кровоподтекам залегли глубокие тени, а когда он подошел ближе, Нокс увидел рану у него на лице. Глубокий багровый рубец рассекал щеку, начинаясь у глаза и заканчиваясь на подбородке. Швы уже сняли, и края раны были закреплены пластырями.
Норт опустился на стул.
— Что ты здесь делаешь?
— Какого черта тут произошло, Норт?
Нокс понял, что на лице брата навсегда останется уродливый шрам. Норт уже никогда не будет красавчиком, как прежде.
— Тут происходит много всякого дерьма. Ты и сам это знаешь.
— За те восемь лет, которые я тут отсидел, в тюрьме ни разу не было бунта…
— Значит, ему пора было случиться, — оборвал его Норт.
Нокса с новой силой охватило хорошо знакомое чувство вины. Он опустил голову, глядя на свои руки.
— Прекрати! — рявкнул Норт.
Нокс поднял на него глаза:
— Что? Ты о чем?
— Винить себя и сидеть здесь с потерянным видом. Ты меня уже достал! Я оказался в тюрьме, потому что в тот вечер сам захотел пойти с тобой. Тот ублюдок изнасиловал нашу сестренку.
Нокс покачал головой:
— Это была моя идея…
— Ага. А я первым ему врезал. Неужели ты забыл об этом? — Норт ссутулился на стуле. — Знаешь, скоро состоится слушание…
— Какое слушание? — вскинулся Нокс.
Норт холодно посмотрел на него. Он совершенно не был похож на парня, которого Нокс оставил здесь всего несколько месяцев назад.
— Мне светит новый срок. За бунт. Меня и еще нескольких парней считают зачинщиками.
— Что?
Мир перевернулся и закружился вокруг Нокса. Нет! Нет! Нет! Норт должен был скоро выйти на свободу, возможно, уже через несколько месяцев.
— О каком сроке идет речь? — спросил Нокс немеющими от ужаса губами.
Норт пожал плечами.
— Два надзирателя получили серьезные ранения. Трое заключенных погибли. Последствия будут серьезными. — Он помолчал. Его губы подрагивали. — Райда нет.
— Как это нет? Он умер?
Норт покачал головой:
— Его привезли в больницу вместе со мной. Никто не говорит, где он… и вернется ли когда-нибудь. — Младший брат наклонился к столу и добавил, понизив голос: — Ходят слухи, что он сбежал из больницы.
И тут все встало на свои места. Бунт устроили преднамеренно, чтобы у Райда была возможность сбежать. Черт бы его побрал!
Братья читали в глазах друг у друга одни и те же подозрения.
— Сколько тебе светит? — спросил Нокс, холодея от ужаса.
— Возможно, еще несколько лет, — тихо ответил Норт.
— Нет! — Нокс стиснул лежащие на столе руки в кулаки. — Мы найдем тебе нового адвоката. Ты тут не останешься.
— Мужик, остынь. Того, что случилось, не изменить. Я в порядке.
Судя по его виду, Норт явно не был в порядке. Он был не похож на себя. В нем появилась жесткость. Как будто он уже не надеялся отсюда выйти. И как будто ему было на это наплевать. Нокс понял, что должен как можно скорее вытащить отсюда брата, пока еще не поздно.
Норт обвел его взглядом и попытался улыбнуться.
— Скажи мне, что ты трахаешься за двоих.
Нокс фыркнул.
Брат кивнул:
— Ты не стал это отрицать. Молодец, мужик! Я должен знать, что ты живешь на полную, наверстывая упущенное время… Как только выйдешь отсюда, пойди и съешь огромный бургер с кольцами лука. Ты можешь сделать это для меня? И выпей холодного пивка.
— Я согласен съесть бургер и выпить пива, но не могу сказать, что перетрахал много баб.
После расставания с Брайар у него никого не было, и он сомневался, что в ближайшем будущем кто-нибудь появится. Мысль о сексе с кем-то кроме нее оставляла его совершенно равнодушным.
— Ах, вот как? — Норт приподнял бровь и несколько секунд смотрел на брата. — Значит, у тебя есть девушка?
Нокс промолчал, но, похоже, Норт все понял и кивнул:
— Здорово. Так даже лучше. Женись поскорее, не жди моего возвращения. Сделай меня дядей. Когда я отсюда выйду, я смогу отвезти парнишку на ковбойские игры.
Перед мысленным взором Нокса тут же возникла картина: они с Брайар и маленький мальчик. Милый, чистый карапуз, чью ручку он держит в своей ладони. У Нокса даже колени задрожали, а сердце гулко застучало в груди.
— К черту! Я не собираюсь жениться. Я с ней расстался.
Впрочем, нельзя сказать, что они с Брайар когда-нибудь были парой.
— Почему?
— Слушай, я не хочу это обсуждать. Давай лучше поговорим о твоей защите на предстоящем слушании. Я могу побеседовать с…
— К черту, мужик. Мне это неинтересно. Я хочу говорить о тебе и о девушке, с которой ты расстался. Почему ты ее бросил?
— Норт, я похож на завидного жениха? Я бывший заключенный, а она такая милая…
— Тем лучше. Женись на ней. Приведи ее в наш дом, пусть он снова станет семейным гнездом. Дядя Мак и тетя Элис будут счастливы.
Нокс изумленно смотрел на брата:
— Ты это серьезно? Ты считаешь, что я достоин…
— А ты считаешь, что я этого не достоин? — парировал Норт, повысив голос, и один из надзирателей предостерегающе окликнул его. Норт бросил в его сторону уничтожающий взгляд и снова переключил внимание на брата. — Если этого не достоин ты, то, значит, не достоин и я.
У Нокса в груди что-то сжалось, причиняя ему мучительную боль. Конечно же, его брат был достоин этого. Он вообще был достойным человеком.
Норт ткнул в него пальцем:
— Я всегда брал с тебя пример. Но я перестану тебя уважать, если ты не вцепишься в эту возможность обеими руками. Поверь мне, как только я отсюда выйду, ничто не помешает мне жить так, как я мечтаю. Ничто. А теперь прекрати нытье.
Нокс почувствовал, как краска заливает его шею и лицо.
— С каких это пор ты стал указывать мне, что делать?
— Видимо, с тех пор, как ты стал в этом нуждаться. — Норт смерил его взглядом. — Ты любишь эту девушку?
Нокс опустил голову, глядя на свои руки. Перед ним стояло лицо Брайар. Первая встреча в медпункте, а также каждая последующая… Он вспомнил, как она сказала, что влюблена в него. За несколько мгновений до того, как он ее оставил.
— Да. Да, люблю.
— В таком случае убирайся отсюда и постарайся ее вернуть. И без нее сюда не приходи. Ты меня понял? Я хочу с ней познакомиться.
Нокс вытер глаза, на которые внезапно навернулись слезы. За восемь лет, проведенных в тюрьме, он ни разу не плакал. Даже когда боль была невыносимой, даже когда он думал, что искалечен навсегда. А тут вдруг захлюпал носом, как младенец.
— Ладно. Договорились.

Глава 26

Брайар едва успела положить в посудомоечную машину последнюю тарелку, как послышался стук. Закрыв дверцу машины и нажав кнопку «старт», девушка босиком прошлепала к двери. Взглянув в глазок, она ахнула и отпрянула.
По ту сторону стоял Нокс. Что он здесь делал?
Он снова постучал. Брайар потянулась к защелке, но тут же отдернула руку. Нет, она больше не допустит этой ошибки. Хватит. Она предложила ему свое сердце, а он ушел. Потому что она ему не подходит.
Если она откроет дверь, то впустит его в квартиру, а затем, по всей вероятности, и в свою постель. Потому что она очень слаба. Потому что в его руках становится податливой, как пластилин. Она больше не сделает этого. Не уступит ему. У нее ушло столько сил на то, чтобы его забыть. Она даже согласилась пойти на свидание с бывшим деверем Шелли. Конечно, бывший муж Шелли полный кретин, но брат у него, похоже, довольно симпатичный.
Нокс снова постучал.
— Брайар, прошу тебя, открой дверь. Я знаю, что ты дома.
От звука его голоса у нее по спине поползли мурашки. Она скучала по нему. Было бы так легко просто позволить ему войти. Впустить его в свою квартиру. И в свое израненное и все еще кровоточащее сердце. Но она не переживет, если он бросит ее еще раз. Ей и так было невероятно трудно.
Нокс продолжал:
— Слушай, я только что побывал в тюрьме у своего брата… О черт, я знаю, что для тебя это ровным счетом ничего не значит, но меня это заставило задуматься и… Черт, какой же я осел! Ты не могла бы меня впустить? Мне хотелось бы поговорить с тобой с глазу на глаз.
Брайар уже несколько раз открывала рот, но так и не решилась что-либо произнести.
Она услышала тихий стук и еще раз посмотрела в глазок. Девушка увидела его плечи. Похоже, он прислонился к двери. Нокс произнес что-то так тихо, что она не сразу его поняла. Девушка прижалась ухом к двери, пытаясь расслышать, что он говорит. Когда она наконец сумела различить произнесенные тихим шепотом слова, ее сердце болезненно сжалось.
Ты мне нужна…
Брайар закрыла глаза, пытаясь собраться с силами. «Я должна быть сильной», — повторяла она, как мантру. Ничего не изменилось. Он по-прежнему не уверен в себе и рядом с ней теряет самоконтроль. Его потребности не имеют никакого значения. Она должна думать о себе, о том, что нужно ей. В противном случае она и в самом деле станет такой же, как ее мать.
— Брайар, я вернусь, — снова прозвучал голос Нокса. На этот раз громко и отчетливо. — Я не сдамся.
На лестнице послышались удаляющиеся шаги.
Брайар прислонилась спиной к двери и сползла на пол. Девушка изо всех сил пыталась разозлиться, твердя себе, что ни за что не уступит. Со временем Нокс откажется от нее. Необходимо всего лишь продержаться еще немного.

Он поджидал Брайар за дверью ее квартиры, говоря себе, что на самом деле не преследует ее. Она по-прежнему любила его, Нокс в этом не сомневался. А он любил ее. Она не могла растерять свои чувства за столь короткий промежуток времени. Он не мог настолько все испортить.
Было раннее утро. На небе над Западным Техасом занимался рассвет, но Нокс знал, что Брайар уезжает на работу именно в это время. И действительно, в шесть пятьдесят пять он заметил, как одетая в униформу Брайар спускается по лестнице. Ее влажные после душа волосы были затянуты в тугую косу, и от желания расплести ее у него даже пальцы свело.
Выскочив из грузовика, Нокс пересек парковку и остановился перед ее машиной, прежде чем девушка успела к ней подойти.
При виде него она резко остановилась.
— Что ты тут делаешь?
— Я же сказал, что не сдамся.
— Я не хочу тебя видеть.
— Тогда закрой глаза и выслушай меня.
Она покачала головой, оглядывая парковку с таким видом, как будто искала возможности сбежать от него.
— Я опоздаю на работу. Пожалуйста, дай мне пройти.
Какая она вежливая. И испуганная. На лице Брайар был написан ужас, но его это не обеспокоило. Брайар выглядела настороженной. Как будто не была уверена в том, что говорит. Было ясно: она боится, что он ее переубедит. Это вселило в Нокса надежду: возможно, в глубине души она все еще хотела быть с ним.
— Брайар, — выдохнул он, отходя от машины и приближаясь к ней. — Я тебя люблю.
Ее глаза вспыхнули.
— Нет! Не говори этого. Не смей!
— Это правда.
— Ты разве забыл, что я представляю для тебя опасность?
В этой фразе, которую она бросила ему в лицо, слышались гнев и обида. И это лишь укрепило его надежду.
Нокс крепко зажмурил глаза.
— Да, я сказал это и еще много всякой фигни. Но любовь к тебе сделает меня сильнее, теперь я это знаю. Я буду любить тебя так, как ты того заслуживаешь, если ты мне это позволишь.
Брайар фыркнула и обошла его стороной.
— У меня нет времени.
Нажав кнопку на пульте, она попыталась открыть дверцу машины.
Нокс подошел к ней сзади и нажал ладонью на дверцу, снова ее закрывая.
— Дай мне шанс. — Он произнес это, почти касаясь губами ее затылка и чувствуя, как крохотные волоски щекочут ему губы. — Ты сказала, что любишь меня…
— Не перекручивай мои слова. Я сказала, что, возможно, немного в тебя влюблена. Я ошибалась.
Нокс развернул ее к себе лицом и прижался к ней всем телом. Он изо всех сил пытался сосредоточиться на своих словах, не обращая внимания на отвлекающее его теплое и податливое тело.
— Неправда, ты меня не разлюбила. Ты злишься, и я тебя понимаю… и еще пытаешься защититься. Это я тоже понимаю…
— Ты прав: я пытаюсь защититься от тебя. А теперь отпусти меня.
Нокс наклонился, глядя ей в глаза.
— Я тебя люблю! — с мольбой прошептал он.
Что-то промелькнуло в ее глазах, но тут же исчезло.
— А я тебя нет, — произнесла Брайар. Так решительно, так твердо.
Впервые за все это время сердце Нокса похолодело от ужаса. Неужели он опоздал?
— Нет! — прорычал Нокс.
И тут он ее поцеловал.
Он прильнул к ее губам, изливая в этом поцелуе всю свою тоску. Он так хотел заставить ее смягчиться и ответить ему взаимностью.
— Пожалуйста, — шептал он в ее дрожащие губы. — Поцелуй меня, Брайар. Поцелуй меня.
Она застонала и уступила. Ее губы сдались под его натиском. По телу Нокса пробежала дрожь. Он обхватил ее лицо ладонями. Брайар оплела руками его шею и прильнула к нему. Она целовала его так же страстно и отчаянно, как и он ее.
— Вот видишь, — пробормотал Нокс, с трудом сдерживая самодовольство и желание. — Ты все-таки меня любишь.
Девушка напряглась и попыталась высвободиться из его объятий. Проклятье! Он разжал руки и не успел даже посмотреть в ее раскрасневшееся лицо, как она отвесила ему пощечину. Удар был такой сильный, что у него онемела щека.
Нокс схватился за вспыхнувшую огнем щеку и взглянул на Брайар. Ее грудь взволнованно вздымалась, глаза пылали гневом.
— Держись от меня подальше и прекрати мной манипулировать! Ничего не изменилось: ты по-прежнему дикое животное, которым так не хочешь быть. И я тебя не люблю.
Ее слова хлестнули его, словно плеть. Похоже, она на это и рассчитывала. Но Нокс все еще ощущал на губах ее вкус. Это и охватившая ее ярость лишь подтвердили то, о чем он догадывался. Она все еще хотела его. И любила.
— Нет, любишь.
Брайар топнула ногой. Из ее груди вырвался сдавленный стон.
— Ты сошел с ума!
— Я схожу с ума от тебя, — парировал он и, став серьезным, добавил: — Я знаю, что вел себя как последний мерзавец, но буду ждать, пока ты не поймешь, что сейчас я говорю совершенно искренне. Я умею быть терпеливым. В тюрьме я долгие годы ожидал свободы. Я ждал, хотя тогда еще не знал… тебя.
На лице Брайар отразилась внутренняя борьба, но девушка упрямо покачала головой:
— Это неправда…
— Нет, правда. И время это докажет. — Нокс медленно наклонился к ней и, почти касаясь губами ее уха, произнес: — И как только ты в этом убедишься, мы закроемся в твоей спальне как минимум на целый день… и я буду упрашивать тебя… снова и снова… пока мы не уснем от усталости.
Брайар отшатнулась, яростно сверкнув глазами. Она снова покачала головой, и на этот раз почти с сожалением. Рывком открыв дверцу машины, девушка скользнула внутрь. Нокс едва успел отскочить, прежде чем она сдала назад и едва не переехала ему ногу. Он смотрел вслед ее автомобилю, убеждая себя в том, что Брайар смягчится и даст им еще один шанс.
Выезжая с парковки, она ни разу не оглянулась в его сторону.

Прежде чем предпринять еще одну попытку, Нокс решил дать Брайар время на размышление. Два дня. Он рассчитывал на то, что этого будет достаточно, чтобы она начала задаваться вопросом: не отказался ли он от нее? Возможно даже, она начнет опасаться, что это действительно так. Вероятно, она успеет за это время соскучиться по нему.
Подъехав к дому Брайар, Нокс увидел, что ее машина припаркована на привычном месте. Он поднялся по лестнице и постучал в дверь.
— Брайар!
Ответа не последовало.
— Я знаю, что ты дома. Малышка, прошу тебя…
— Ее нет.
Резко обернувшись, Нокс увидел Шелли. Она стояла, опершись на косяк открытой двери. Рядом с ней стояли двое малышей. Они с любопытством смотрели на него большими глазами, так похожими на глаза матери.
— Где она?
Шелли долго смотрела на него, прежде чем ответить.
— Честно говоря, я не знаю, стоит ли тебе об этом говорить.
Он кивнул:
— Хорошо. Это справедливо. Я понимаю, что ты беспокоишься о подруге.
— Ага, твое поведение меня не особо впечатлило.
Он снова кивнул:
— Знаю. Мне хотелось бы загладить вину перед Брайар. — Нокс помолчал, собираясь с духом. — Я ее люблю.
— Да, мне известно, что ты ей это сказал. Но она тебе, конечно, не верит.
— Я пытаюсь ей это доказать.
— Хмм. — Шелли с сомнением смотрела на Нокса. — У Брайар мало опыта общения с мужчинами. Не то что у меня. Она не понимает, что обычно мужчины не признаются в любви после того, как получили то, что им нужно. Надеюсь, ты понимаешь, о чем я. — Она скосила глаза на детей и снова посмотрела на него, многозначительно подняв брови.
— Да, я тебя понимаю.
— Они не гоняются за женщиной, снова и снова повторяя три коротких слова, если это неправда.
— Это правда.
Шелли медленно кивнула:
— Я тоже так думаю.
Она положила ладони на детские макушки и подтолкнула малышей в квартиру.
Нокс развернулся, чтобы уйти, решив, что разговор окончен.
— Брайар пошла на свидание с братом моего бывшего мужа. В «Бин-хаус». Ты знаешь, где это? Маленькая кофейня на Пик-авеню.
Он остановился и посмотрел на Шелли.
— С братом твоего бывшего мужа?
— Ага. Я их познакомила. У моего бывшего вполне приличный брат. Я подумала, что Брайар не помешает взглянуть на других мужиков.
От возмущения Нокс потерял дар речи.
Шелли подмигнула ему:
— Может, тебе следует туда заглянуть? Заказать латте с ячменными лепешками…
Он еще ни разу не пробовал ячменных лепешек. Не говоря уже о латте.
— Хорошо, я так и сделаю.

Шелли была права. Дэниел был милым, простым, и от него приятно пахло. Как от свежевыстиранного белья. Он был владельцем магазина хозяйственных товаров.
Они заказали пирожные и потягивали кофе, поддерживая традиционный для первого свидания разговор.
— Моя мать была медсестрой. Она каждый день работала допоздна, — поделился с Брайар Дэниел, снимая крышку со стаканчика, чтобы напиток быстрее остыл.
— Я работаю в частном кабинете, — пояснила Брайар. — У меня нормированный график — с половины восьмого до четырех. Каждая третья пятница — выходной. Это здорово. Очень хорошее место. И люди приятные.
— Да, это очень важно, — ласково улыбнувшись, отозвался Дэниел. — Работа должна приносить радость.
Она улыбнулась в ответ.
Да, он был очень мил — симпатичный, с хорошей работой. Так почему же она думает о Ноксе? Почему постоянно сравнивает его с Дэниелом? Неужели так будет всегда? В этом не было никакого смысла. Невозможно даже представить себе кого-то, кто был бы красивее Нокса. И почему ей кажется, что, согласившись на эту встречу, она предала его? Они не были парой. Она ничего ему не должна.
— Привет, ребята.
Внезапно рядом с их столиком возник Нокс. Пододвинув стул, он сел рядом с Брайар и Дэниелом. Она растерянно моргнула. На мгновение ей показалось, что он ей мерещится. Неужели она сходит с ума?
Но Дэниел тоже смотрел на него, открыв рот. Значит, это происходило на самом деле, было реальностью. Нокс действительно сюда явился.
Брайар понадобилось несколько секунд, чтобы взять себя в руки и снова обрести дар речи.
— Нокс, что ты здесь делаешь?
— Сижу рядом с тобой и… — Он протянул руку Дэниелу. — Привет. Нокс Каллаган.
Дэниел пожал ее.
— Дэниел Ортега.
— Сижу рядом с тобой и Дэниелом, — закончил фразу Нокс, сопровождая ее беззаботной улыбкой, нисколько не соответствующей его привычному суровому облику.
— Нокс, немедленно уходи!
— Прошу прощения, а что здесь происходит? — спросил Дэниел.
— Видишь ли, Дэниел, — начал Нокс, откидываясь назад и опуская руку на спинку стула, на котором сидела Брайар. — Думаю, будет честно с самого начала сообщить тебе, что я влюблен в эту девушку. Я очень дурно с ней поступил, и пока что она не готова меня простить, но я сделаю все, что в моих силах, чтобы снова ее завоевать.
— Мне не за что тебя прощать. Все это полная ерунда. Я просто не люблю тебя.
Нокс покосился на Дэниела с таким многозначительным и самодовольным видом, что Брайар захотелось закричать.
— Думаю, она лжет.
Дэниел снова накрыл свой стаканчик крышкой.
— Я понял, — произнес он с таким видом, как будто это действительно было так.
Брайар дотронулась до его руки.
— Дэниел, прости. Это ужасно…
— Нет-нет, все нормально. Так бывает. Мне потребовалось много времени, чтобы забыть свою бывшую. — Он отодвинул стул и встал. — Мне ясно, что ты, Брайар, еще не готова к новым отношениям. Удачи. — Дэниел посмотрел на Нокса. — Было приятно познакомиться.
Нокс снова пожал ему руку.
— Мне тоже.
— Надеюсь, ты проводишь Брайар домой.
— Само собой.
Брайар смотрела на них, открыв от изумления рот, а затем опустила голову, обхватив ее ладонями.
— Я не могу поверить, что все это происходит на самом деле.
Она подняла глаза, возмущенно глядя в спину удаляющемуся Дэниелу.
— Хороший парень, — сказал Нокс, и она обратила свою ярость на него.
— Ага. Хороший. Спасибо за то, что все испортил.
Он потянулся к одному из пирожных, лежавших на тарелке.
— Брось. Это все равно не привело бы ни к чему хорошему. Ты все еще любишь меня.
— Прекрати это повторять! — Брайар схватила сумочку, висевшую на спинке стула. — Я иду домой.
Нокс поднялся и зашагал рядом с ней по дощатому полу кофейни.
— Не беспокойся, я дойду пешком, — сказала она.
— Брайар, это довольно далеко. Не упрямься.
Девушка шагнула на тротуар, не обращая внимания на его слова. Она пройдет семь миль, отделяющие ее от дома. Брайар было наплевать на то, что она на каблуках. Она не сядет в его грузовик.
Брайар продолжала идти, миновав группу из трех молодых людей, направлявшихся в кофейню. Один из них ткнул приятеля локтем, кивая на нее и Нокса.
Они едва успели разминуться с этой троицей, как вдруг кто-то окликнул его:
— Каллаган!
Нокс остановился и обернулся. Брайар тоже остановилась и с любопытством посмотрела на парней.
Все трое стояли в ряд, широко расставив ноги. Они излучали агрессию, словно стая диких собак.
— Тебя выпустили?
Брайар взглянула на Нокса. Он напрягся, крепко сжав губы. Он мгновенно понял, что это значит. Брайар тоже это поняла. Эти парни знали, кто он такой, и явно имели на него зуб.
— Вот именно.
— Мы играли с Мейсоном в футбол. За то, что ты его убил, тебя должны были приговорить к смертной казни.
— Нет. Мне дали всего восемь лет, — откликнулся Нокс безразличным тоном, который противоречил написанному на его лице напряжению.
Взяв Брайар за локоть, он спрятал ее за спину.
— Ты с ним встречаешься? — поинтересовался один из парней, сверля девушку пронизывающим взглядом. — А тебе известно, что он убийца?
Нокс сжал руку Брайар, давая ей понять, что лучше всего промолчать.
— Нам не нужны проблемы. Мы уже уходим, — произнес он.
При других обстоятельствах он уже надрал бы им задницу.
— Куда катится этот мир, если такой тип, как ты, может свободно разгуливать по улицам?
Нокс отвернулся от них и, поддерживая Брайар, начал подталкивать ее к своему пикапу. Она уже не сопротивлялась, не говорила, что пойдет домой пешком. Ей хотелось оказаться подальше от этих мужчин, в глазах которых светилась угроза.
И вдруг рука Нокса отпустила ее, и он с глухим стоном упал на землю. Брайар развернулась, в ужасе глядя на то, как двое парней избивают его ногами.
— Нокс! — закричала она, бросаясь вперед, но третий парень перехватил ее, не подпуская к нему.
Незнакомцы продолжали избивать его, и он не защищался. Ему удалось подняться на ноги, и парни не мешали ему. Тяжело дыша и ухмыляясь, они наслаждались каждым мгновением этой чудовищной сцены.
— Нокс, что ты делаешь? Защищайся! — с мольбой воскликнула Брайар.
Он встретился с ней взглядом, и то, что она увидела в его глазах, поразило ее в самое сердце. Она поняла, что он не будет защищаться. Он не хотел драться. Нокс был намерен доказать ей, что способен держать себя в руках, даже если его провоцируют.
— Вот именно!
Один из парней ударил Нокса в лицо, и тот отлетел назад. Врезавшись в одну из припаркованных у тротуара машин, он вцепился в нее, чтобы удержаться на ногах.
— Защищайся, ублюдок!
Но он не защищался. Даже пальцем не шелохнул.
— Нокс! — жалобно заскулила Брайар.
Ей казалось, что у него из легких выбили весь воздух и он умирает, не в силах вздохнуть.
Из кофейни выбежал какой-то мужчина.
— Эй вы, я звоню в полицию! — заорал он, обращаясь к парням.
— Вы слышали? — крикнула Брайар. — Сейчас приедут копы! Лучше убирайтесь отсюда!
Парень, который ее держал, расхохотался.
— Нас, наверное, еще и наградят.
И они снова стали бить Нокса, не обращая на нее внимания.
— Он не будет с вами драться! Прекратите! Оставьте его! — кричала Брайар.
— Тюрьма превратила тебя в размазню, — произнес один из парней и плюнул в залитое кровью лицо Нокса. — Ну его. Пошли отсюда.
В эту секунду из-за угла вылетела патрульная машина и, взвыв сиреной, остановилась на парковке. Парни попятились. Нокс опустился на колени, а затем как подкошенный упал набок. Из патрульной машины выскочили полицейские с тазерами[10] наготове.
Парень, удерживавший Брайар, выпустил ее, и она, обливаясь слезами, бросилась к Ноксу. Девушка не обращала внимания ни на полицейских, ни на парней, думая только о нем. Она обняла Нокса за плечи и осторожно прикоснулась к его глазу, который уже распух и закрылся.
— Почему? Почему ты позволил им это?
Он посмотрел на нее здоровым глазом.
— Я же говорил, что ты делаешь меня сильнее.
Она растерянно затрясла головой:
— Это какая-то бессмыслица. Они тебя покалечили.
Брайар зарыдала.
К ней подошел один из полицейских:
— Мэм, вы в порядке?
Она обернулась к нему, размазывая слезы по лицу.
— Эти люди напали на моего парня.
— Я преступник, — морщась от боли, признался Нокс. — Их возмутило мое условно-досрочное освобождение.
Офицер кивнул, разглядывая его. От его внимания не ускользнул тот факт, что еще немного — и пострадавшего, вероятно, убили бы. Его напарник уложил всех троих лицом на асфальт, заставив их опустить руки на затылок.
— Я вызову карету скорой помощи, чтобы…
— В этом нет необходимости, — начал было Нокс.
— Необходимость есть, — оборвала его Брайар.
Полицейский отошел от них и начал что-то говорить по рации.
— Тебя обследуют. То, что с тобой сделали, необходимо задокументировать.
— Так, говоришь, я твой парень?
Нокс попытался улыбнуться, но тут же поморщился от боли.
Щеки Брайар зарделись.
— Мне это нравится, — прошептал он.
Она привстала на колени и краем блузки вытерла его лицо.
— Ты должен был защищаться, — срывающимся от снова подступивших к горлу слез голосом произнесла она.
— Ш-ш-ш. — Нокс провел большим пальцем по ее нижней губе. — Ерунда. Все заживет. Но, если бы я с ними подрался и возникли проблемы, решение о моем освобождении могли бы отменить. Тогда я отправился бы обратно в тюрьму и потерял тебя. — К его горлу подступил ком, и голос зазвучал сдавленно. — А я не мог этого допустить. Брайар, я не могу тебя потерять.
Она обняла его обеими руками, стараясь не прижиматься к нему слишком сильно. Теперь она точно знала, что он самый сильный человек из всех, с кем она когда-либо была знакома.
— Ты меня не потеряешь, — пообещала Брайар, прижимаясь губами к его шее, щекам, губам. — Ты никогда меня не потеряешь, Нокс. Я тебя люблю.
Он улыбнулся.
— А что я тебе говорил?
Она засмеялась и снова стала целовать его.
— Это все, что ты можешь сказать?
— Нет.
Внезапно став серьезным, он обхватил ее лицо ладонями и пристально взглянул в глаза. Она смотрела на его разбитое лицо и ждала.
— Я люблю тебя, Брайар, и хочу быть с тобой. Всегда. Хочу, чтобы по ночам ты была в постели рядом со мной. Хочу жениться на тебе. Хочу, чтобы у нас были дети. Я многого хочу. — Нокс судорожно вздохнул. Издалека донесся вой сирены «скорой помощи», приближаясь с каждой секундой. — Пожалуйста, скажи мне, что ты на все это согласна.
Ее сердце стучало так сильно, что несколько секунд она вообще ничего не могла произнести. Подняв руки, девушка накрыла ладонями пальцы, обнимающие ее лицо.
— Да, да, я согласна на все. Я согласна быть с тобой, Нокс. Всегда.
Издав короткий ликующий возглас, он прижался к ней и пробормотал:
— Мне не терпится оказаться с тобой наедине.

Эпилог

Четыре месяца спустя

Брайар вбежала в квартиру и захлопнула дверь, спеша оставить позади пронизывающий холод февральского вечера. Ей в нос тут же ударил насыщенный аромат томатного соуса.
Стол был завален учебниками, рядом стоял ноутбук Нокса. Из кухни доносился стук ножа по разделочной доске.
— Я дома, — сообщила Брайар, разматывая толстый шерстяной шарф.
Нокс с улыбкой вышел ей навстречу.
— Привет. Как прошел день?
Он привлек ее к себе, и Брайар уткнулась носом в его термофутболку, пропитанную запахами ингредиентов невероятно вкусного соуса, который он готовил к ужину.
— Хорошо. А у тебя?
Прежде чем ответить, Нокс прижался к ее губам долгим поцелуем.
— Тоже хорошо. Я готовлю спагетти. — Его губы пощекотали ее шею. — Но я поставил соус на слабый огонь. Мы можем удалиться в спальню на… э-э… часок…
— На часок? — рассмеялась Брайар.
Он обхватил ее за талию и, приподняв, понес в спальню.
— На часок, — повторил Нокс. — По меньшей мере.
— Если я не ошибаюсь, у тебя завтра тест?
Продолжая работать в «Роско», Нокс поступил в местный колледж.
— Я готов, — ответил он, укладывая Брайар на постель.
Нокс снял футболку, и руки Брайар легли на его мускулистый живот. Кровь в ее жилах стала горячее, чем томящийся на плите соус.
Нокс положил ее ладонь на свой бугор.
— Вот видишь? Я действительно готов.
Он подмигнул ей, и Брайар не удержалась от смеха.
Нокс вздохнул и наклонился, чтобы поцеловать ее еще раз.
— Я обожаю, когда ты смеешься.
— Это благодаря тебе. Ты делаешь меня счастливой.
Несколько мгновений он очень серьезно смотрел на нее.
— Я люблю тебя, Брайар.
— Я тоже тебя люблю.
— Мы будем жить долго и счастливо, — решительно произнес Нокс, и его глаза взволнованно заблестели.
Как будто он никак не мог до конца поверить в то, что это возможно.
Девушка ободряюще провела ладонью по его колючей щеке и посмотрела ему в глаза.
— Знаю, Нокс. Вот почему я решила, что мы будем жить вместе.
Он замер.
— Ты серьезно?
Она пожала плечами, пытаясь побороть неуверенность, неожиданно нахлынувшую на нее.
— Ты здесь почти каждый вечер…
— Брайар, я не могу оставить дядю одного на ферме. За ним кто-то должен присматривать. Я не могу просто…
— Я перееду к тебе на ферму, — уточнила Брайар.
Нокс изумленно застыл.
— Ты действительно хочешь жить со мной и дядей Маком? Я не могу требовать от тебя…
— Я знаю, что ты его не оставишь. Потому что ты — это ты. Такой уж ты человек. Добрый и преданный. Именно поэтому я тебя и люблю. Так что да, раз уж мы собираемся жить вместе, мы будем жить с дядей Маком. На ферме.
Нокс шумно выдохнул и сгреб ее в объятия.
— То, что я тебя нашел, то, что ты сейчас со мной… Если это результат всего, что происходило со мной прежде, оно того стоило.
Брайар обняла его в ответ, обхватив руками его широкие плечи, и, дрожа от возбуждения, прижалась к нему всем телом.
— Вот только, Брайар… мы пока что не можем жить вместе, — прошептал он ей на ухо.
Она отстранилась, встревоженно глядя на него.
— Что ты хочешь этим сказать?
— Сначала мы должны прийти к согласию, — добавил Нокс.
Девушка тряхнула головой, совершенно сбитая с толку.
— Ты выйдешь за меня замуж? — спросил он, лаская ее лицо своим кобальтовым взглядом.
Эти слова поразили Брайар в самое сердце. Она чуть не задохнулась. В устремленных на нее глазах сквозила неуверенность, но Нокс терпеливо ожидал, что она ему скажет. Что-нибудь хорошее. Например, слово «да».
Девушка сглотнула, снова обретая дар речи.
— Да, — хрипло ответила она. — Да, да, да, я выйду за тебя замуж!
Его лицо расплылось в улыбке. А в следующее мгновение Брайар снова задыхалась, потому что они начали целоваться. И ласкать друг друга. Слова были больше не нужны — вздохи, стоны и благоговейные прикосновения были достаточно красноречивыми.
Прошло очень много времени, прежде чем к ним вернулся дар речи.
Не меньше часа.

Слова благодарности

Хочу сказать спасибо своему сказочному издателю Мей Чен, а также команде «Эйвон букс» за то, что дали этой книге шанс. Мне уже давно хотелось написать серию «Девилс Рок», задолго до того, как я придумала для нее название. Когда занимаешься писательством уже десять лет, порой бывает трудно с энтузиазмом относиться к каждому новому проекту. И очень важно иметь команду, которая тебя поддерживает.
Эта книга была бы другой без проницательных замечаний Стейси Кейд, Сэйры МакЛин и моих очаровательных отшельниц с острова Киава: Элли, Кэрри, Моники и Рэчел. Благодарю за то, что слушали мои бесконечные рассказы и целую неделю вдохновляли меня, угощая пирогами с ежевикой. И наконец, огромное спасибо Лизе Десс. Работая в исправительном учреждении, ты и представить себе не могла, что когда-нибудь писатель будет засыпать тебя вопросами о тюремной жизни. Я очень благодарна тебе за твой вклад. Надеюсь, ты простишь меня за небольшие отступления, которые я себе позволила.

Сноски

1 Лекарственное средство, обладающее жаропонижающим, анальгезирующим и противовоспалительным действием. (Здесь и далее примеч. пер., если не указано иное.)

2 Китайская лапша, отваренная в соевом соусе. (Примеч. ред.)

3 Популярная мексиканская закуска — хрустящие кукурузные чипсы, запеченные с сыром и перечным соусом.

4 Движение спортсмена, при котором разведенные ноги опираются на снаряд. (Примеч. ред.)

5 Крем, применяемый для разглаживания рубцов. (Примеч. ред.)

6 Бейсбольная лига для мальчиков и девочек 8-12 лет.

7 Плотный поздний завтрак.

8 Блинчики с острой мясной начинкой.

9 Война между Мескикой и Техасом, итогом которой стало превращение Техаса в независимую республику. (Примеч. ред.)

10 Полицейский электрический пистолет.
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